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ಪ್ರಕಾಶಕನ ಮಾತು 

ಶ್ರೀ ಕೆ.ಪಿ. ಮಹಾದೇವಯನವರು ನನಗೆ "ಅಭಿರುಚಿ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಮಳಿಗೆ" 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿನ ಪರಿಚಿತರು. ಅವರ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ, ಆರೋಗ್ಯ 
ಪೂರ್ಣ ನಿಲುವು, ಸಂಯಮ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವಂತಹ ಓದು ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗಿದೆ. 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದ ಹಂತದಿಂದಲೂ ನಾನು ಅವರ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯ ಭಕ್ತಿಪೂರಿತ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ. ಮಹದೇವಯ್ಕನವರು ಮೊದಲೇ ನಾಸ್ತಿಕರು. ಅವರಿಗೂ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಎತ್ತಣಿಂದೆತ್ತ 
ಸಂಬಂಧ! ಅಂದರೆ ನಾಸ್ತಿಕರಾರೂ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಓದಬಾರದು, ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬಾರದು ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದೇನಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಓದುಗನಿಗೂ 
ಅವರವರ ಮೆಚ್ಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ನಾಸ್ತಿಕ, ಭಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಗರಿಯನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸದೇ ಇದ್ದು ಭಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಬರೆದಿರುವುದು ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ. ಜೊತೆಗೆ ಇವರ ನಿಬಂಧ ರಚನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
ಹರಿಹರನ ಒಂದು ರಗಳೆಯಾದ "ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನ ರಗಳೆ"ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು 
ಓದಿ ಪುಲಕಿತನಾಗಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಮವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವುದು ಒಳಿತು, 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಶೋಧಕನಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಇವರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂತಹ ನಿಬಂಧವೊಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ. ಈ 
ಕೃತಿ ಹೊರಬರುವಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


೨-೧-೯೯ ಗಣೇಶ್‌ ಅಭಿರುಚಿ 
ಮೈಸೂರು. ಪ್ರಕಾಶಕ. 


ಮಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಭೌತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಭಕ್ತಿ ನಿನ್ನೆ ನಿರಾಕರಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಅದರೊಳಗೆ ನಾನೂ ಸೇರಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ಕುತೂಹಲವೇ ಪ್ರಬಂಧದ ಒಡಲು. 

ಪ್ರಬಂಧದ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದ ಕಲವರನ್ನು ನೆನೆಯುವುದು ನನಗೆ 
ಸಂತೋಷ, ಕರ್ತವ್ಯ ಕೂಡ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದ ಡಾ. ರಾಮೇಗೌಡರ 
ನಲ್ಮೆ ತುಂಬಿದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನಲ್ಮೆಯ ನೆನಪಿಗಾಗಿ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅವರಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸುವ ಮೂಲಕ ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


0 


ನನ್ನ ಪ್ರಬಂಧ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪವಾಗಿ ಹೊರಬರಲು ಬಹುಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ತಿರುಪತಿ ತಿರುಮಲ 
ದೇವಸ್ಥಾನದವರು. ಅವರು 20,000 ರೂವಾಯಿಗಳನ್ನು ಧನಸಹಾಯ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ - 


ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಮಂಡ್ಕದ ಹೆಸರಾಂತ ಉದ್ಯಮಿ ಶ್ರೀ ಸುರೇಶ್‌ 
ಬಾಬು ಅವರೂ ಒಬ್ಬರು. ಅವರ ಪರಿಚಯ ನನಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರೋಕ್ಪವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದು ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕರ್ತರು ಗೆಳತಿ 


ಉಷಾರಾಣಿ ಮತ್ತು ಅವರ ತಂದೆ ರೈತ ಸಂಘದ ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದೇಗೌಡ ಅವರು - 


ಬರವಣಿಗೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಬದುಕಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಬೆರೆತು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾಗಿರಲು ಕಾರಣರಾದವರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಸಿ. ಪಿ. ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ, ಡಾ. ಟಿ. ಮಣಿಯನ್‌, 
ಡಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ, ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯಂತಿ ರಾಮಚಂದ್ರ, ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂ. ಪುಷ್ಪಾವತಿ, 
ಡಾ. ವಾಸದೇವಮೂರ್ತಿ, ಪಿ. ಈಶ್ವರ, ಡಾ. ಎನ್‌.ಕೆ. ಕೋದಂಡರಾಮ, ಡಾ. ಪ್ರಶಾಂತ್‌ 


ಎನ್‌. ದಮೇಶ್‌ 


ಲ್‌ 


ey ogre 
Mire, 
ಗಿ. 


ky 


ಲ್ಲಿಕಾರ್ಯ ಕ 
. ತಿಮ್ಮೇಗೌಡ, ರಾಚಯ್ಲ, ಡಿ. ಉಮೇಶ್‌ 


ಲ್ನ 


ನ 
ಡೆ 


ಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ 


ಕಾವಿ 


ಅವದು ತಾಳ್ಮೆ 


FU 
ಟಿಎ 


ತಿಯ ಗೆಳೆಯರಿದಾ ಡೆ - 
ಹಕಾರ ನೀಡಿದ ಇವರಲಲ ದಿಗೂ ನ 


ಾರದ ಒಡನಾಡಿಗಳು ಹಾಗು ನನ್ನ 


ಹಾ 


€ ಡಿ. ಎನ್‌. ಲೋಕಪ, 
po) 


ಕಾಶನದವರು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಆ 


ಲಿಕರಾದ ಶ್ರಿ 
ರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅಮೂಲ್ಮ 


ತಾ 
ಎಂ ಜ್‌ 


ವಾಗಿ ಮತು 


ದ್‌ ತಹ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


೪1) 


ಇ 
I. 


ಬೇಕು ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ 


ರದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಡಾ. ಕೆ.ಪಿ. ಮಹಾಜೇ 


ಸ್ಯಾ. 


ರದೋಪ ಇರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ 
ಮು 
ತ್‌ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ಹುದಿವಡಿ 


ASS 


ಶಿ ಮ್ಮೂವಿ 


ಬಿ” 


ಅಧ್ಯಯನದ ಉದ್ದೇಶ ಮ 


il. 


ರಗಳೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾವಸ್ತು 
ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆ 
ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು 
ನೂತನರ ರಗಳೆಗಳು 
ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳು 
ಹರಿಹರನ ಪಾತ್ರದರ್ಶನ 
ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯಶೈೆಲಿ ಅಥವಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಧಾನ 


ಹರಿಹರನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಾಧನೆ 


೨೪ - ೫೨ 


೫ರ. -೬೬ 


ಹಿಪ್ಪಿ -೧೧೧ 


೧೦೨-೧೭೯ 


೧೮೦ - ೧೯೬ 


೧೯೭ - ೨೩೪ 


೨೩೫ - ೨೭೦೫ 


ಮಿಕ ರಾ ಕ್ರ 


ರಾ ಮ ಆ ಅಲ್‌ 


ಅಜಭಿತ್ರಾಂಮುಗಳು 


ಡಾ. ರಾಮೇಗೌಡ 

ಇಲ್ಲಿಯ ಬರಮಣಿಗೆ ಸಂಶೋದನೆ ಮುತ್ತು ವಿ ೯ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳೆದಡನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂಥದ್ದು, ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಗ್ರಹ, ಮಾ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಸಂಯೋಜನೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋದುವೆಯ 
€ಯತೆಯನ್ನೂ, ಅದದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮೌಲ್ಮೀಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಸ್ತಮ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ನಿಬಂಧದ ರಚನೆ, ಗ್ರಹಿಕೆ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣೆಗಳು 
ಚೇತೋಹಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅನಿಸಿಕೆ ಮುತ್ತು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ 
ಅಭಿರುಚಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಡಿಸಿರುವ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಿಬಂಧ ಒಂದು ಉಪಾದೇಯ 


ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 


re 
ವಿಷಯದ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರತೆ, ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತು, 


ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ನಿಷ ತೆ, ನಿರೂಪಣೆಯಕ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮುರಮ್ಮತ್ತೆ 
ಲಾ pif 2 ರಾ ಪಿ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಸಮುಷ್ಟ್ಯಗೊಂಡು ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮ 


ಸಿದೆ. ಸಂಶೋಧಕರ ಪ್ರದ್ದೆ, ಸ೦ಲಯಮಗಳು ಪ್ರಬಂಧದುದ್ದಕ್ಕೂ 


ಡಾ. ಎಸ್‌. ವಿದ್ಮಾಶಂಕರ 


ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣವೆಂದದೆ, ಹರಿಹರನ ಕುರಿತ ಶ್ರದ್ದಾಪೂರ್ಣ 
ವಿಶಿಷ್ಟು೦ಶಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿಕೊಂಡು ವ್ಯವಸ್ತಿತವಾಗಿ ಅಧ್ಯ್ವಂಯನ ಮಾಡಿದು 
ಮೆಚ ಬಹುದಾದ ಅಂಶ. ವಿಷಯಗಳು ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣವಾಗದಂತೆ 


<3 
ಎಚ್ಚರವಹಿಸಿರುವುದು, ಹರಿಹರನ ಕಾಲದೇಶ, ದಗಳೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇತಾದಿಗಳು 


ಒನೆ 
ಇ ee pe ಖಾ pS ಬ 
ವುನದಾವರ್ತನೆಯಾಗವದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಶ್ಲಾಘನೀಯ. 





ಅಧ್ಯಯನದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿ 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸದ ಪುಟಗಳನ್ನು ತಿರುವಿದರೆ ಅನೇಕ ಸಂತರು, ಕವಿಗಳು, ರಾಜ 
ಮಹಾರಾಜರು, ಸಾಧಕರು, ಸುಧಾರಕರು, ಕಲಾವಿದರು, ವೀರರು, ವೀರಾಗ್ರಣಿಯರು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ದುಡಿದು ನಾಡಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನೇ 
ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವರು. ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಇಂದು ಸುಂದರ ನಾಡಾಗಿ ಉಳಿಯಲು 
ಇವರ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಸೇವೆಯೇ ಕಾರಣ. ಇವರೇ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ನಿಜವಾದ ಆಸ್ತಿ. ಇಂಥವರ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಹರಿಹರನೂ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿ 
ಪಡಬೇಕಿಲ್ಲ. 

ಹರಿಹರ ಹನ್ನೆರಡನೆ ಶತಮಾನದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯೊಂದರ ಮೆಕ್ಕಲು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದ ಮಹಾವೃಕ್ಪ. ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1180 ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 1220. ವಚನಕಾರರ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದ ಇವನು ಶಿವನ ಪರಮ ಭಕ್ತ. ಭಕ್ತನಾದರೂ ದಿಟ್ಟ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲೂ ವೀರಶೈವ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇವನ ಕೊಡುಗೆ ಅಪಾರ. ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಮಾಣ, ಮುಡಿಗೆಯ ಅಷ್ಟಕ, ಪಂಪಾಶತಕ, ರಕ್ಷಾಪತಕ ಮತ್ತು ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಮೀಸಲಾಗಿರುವ ಅಕ್ಬರಾಂತ್ಕ ಗದ್ಕ 
ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಕಾಣ 'ಚಂಪೂ' ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಮುಡಿಗೆಯ ಅಪ್ಪಕ 'ಅಪ್ಪಕ' ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಪಂಪಾಶತಕ 
ಹಾಗೂ ರಕ್ಷಾಶತಕಗಳು 'ಶತಕ' ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿವೆ. 

ಮೇಲಿನ ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾನ್ಕತೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಒಂದು 
ಐಡೆಂಟಿಟಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಕೃತಿಗಳೆಂದರೆ 'ರಗಳೆ' ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದ 
ಕೃತಿಗಳು. ಇವು ಹರಿಹರ ಕವಿಯನ್ನು ಯುಗಪುರುಷನ ಮಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿವೆ. ಹೀಗೆ ಹರಿಹರನಿಗೆ 
ಅಪಾರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಈ ರಗಳೆ ಕೃತಿಗಳೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಿಬಂಧದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

ಈಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ರಗಳೆ' ಎಂದರೆ ಗಲಾಟೆ ಎಂಬ ಕೀಳು ಅರ್ಥ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಅರ್ಥ ಕಾವ್ಕದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಮ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ರಗಳೆ' ಎಂದರೆ ಹಾಡುವ 
ಒಂದು ಮಟ್ಟು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಹರಿಹರನಿಗೂ ಮೊದಲೇ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನರಿತು ಬಳಸುವವರಿಲ್ಲದೆ, 
ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಗಳೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಕಂಡುಕೊಂಡವನು ಹರಿಹರ. ಹಾಗೆ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಹಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ರಗಳೆಗಳಿಗೆ ಸಂದ ಗೌರವ ಎಂದರೆ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಸಂದ ಗೌರವವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 
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ಕ 


ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹಲವಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ರ. ಹಿರೇಮಲ್ಲೂರ ಈಶ್ವರನ್‌ ಅವರು "ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು : ಒಂದು ಸಂಖ್ಮು 
ಕ್ಷ 
ವ 


೧ ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅವರ ಸಂಶೋಧನಾ ಮಹಾ 
ಬಂಧವೂ ಆಗಿದೆ. ಹರಿಪರನ ರಗಳೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇರುವ 
ಸಮಸ್ಯೆ. ದೇವೀರಪ್ಪ. ಎಚ್‌. ಆವರು ಆರವತ್ತೊಂದು ರಗಳೆಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಸೈ ಹರಿಹರನವು ಎಂದು 
ಪ್ಪಿದರೆ, ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌ ಅವರು ತೊಂಬತ್ತೊಂದು ii, ಪಾಸ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇದನ್ನೇ ಖಚಿತ ಎಂದು ನಂಬುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ ದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವ 
ಹಿರೇಮಲ್ಲೂರ ಈಶ್ವರನ್‌ ಅವರು ಆಧಾರ ಸಹಿತ ಸುಮಾರು ನೂರ ಆರು ರಗಳೆಗಳು 
ಹರಿಹರನವು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ್‌ 
ಅವರು ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಇದೇ ಖಚಿತ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. 'ಹರಿಹರನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ. ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ 
ದರ್ಶನ" ಎಂಬ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜವಳಿಯವರು ಹರಿಹರನ ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಂಶಗಳ ಕಡೆ ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ನಂತರ ಹರಿಹರನ ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿರುವವರಲ್ಲಿ ಎಸ್‌. ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ ಅವರು ಮುಖ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರು 'ನಂಬಿಯಣ್ಣನ 
ರಗಳೆ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ' ಎಂಬ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಕಥೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಆ ಕಥೆಗಳಿಗೂ 
ಹರಿಹರನ ಕೃತಿಗೂ ಇರುವ ವೃತ್ಕಾಸಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೇ ರಗಳೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ತಾರಾನಾಥ ಅವರೂ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರು 
ವಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಮುಖ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಲೇಖನ, ಸಂಗ್ರಹಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ 
ಅಧ್ಯಯನ $ ಮಾಡಿದ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ, ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, 
ಭನ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು ತುಂಬ ಮಹತ್ವದವು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹರಿಹರನಿಗೂ ವಟಿ ಇರುವ ಸಾಮ್ಮ, ಅವರಿಂದ ಪಡೆದ 
ಪ್ರೇರಣೆ, ಕಾವ್ಯದ ಶೈಲಿ, ರಗಳೆಗಳ ಸೀಮಿತ ಚೌಕಟ್ಟು, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವರ್ಣನೆ, ಅಲಂಕಾರ, 


ಶಿವನ ವಿವಿಧ ನ ಪವಾಡ, ಸುದ್ದಿ ವೇಶವನ್ನು _ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಹರಿಹರನ ಕೌಶಲ, ಭಕ್ತಿಯ 
ಔನ್ನತ್ಯ, ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ಬದುಕಿನ ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಚಿತ್ರಣ, ಸಾಮಾಜಿಕ 


ಹಾಗೂ ವೈಚಾರಿಕ ವಿಚಾರಗಳು, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಮ ನಾಯಕರ ಆಯ್ಕೆ, 
ಸುಭಾಷಣೆಗಳ ಸೊಗಸು, ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ, ಕೆಳವರ್ಗದವರಿಗೆ ನೀಡಿದ 


ಅಧ್ಯಯವದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿ ೩ 


ಮಾನ್ಯತೆ, ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕಲೆ ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬಹುದು. 

ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾದ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಸಾಹಿತ್ಮಕವಾದ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತಿಯ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಿಚಾದಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಧಾವವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೃತಿ ರಚನೆ ಮಾಡಿದವದು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲೂ ಪದಿಪೂರ್ಣತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ 
ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೊಂದು ಉತ್ತಮ 
ಕೆಲಸವಾಗಬಲ್ಲದು. ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಓದುಗನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ 
ಅಧ್ಯಯನ ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ. ಅದು ಆದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲೂ 
ಹರಿಹರನ ದಗಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೊಡುಗೆ ಎಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ನೋಟ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಸ್ತುತ ನಿಬಂಧದ 
ಮುಖ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 

ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಮಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಹರಿಹರ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾದ ಸುಮಾರು ಮೂರ ಆರು 
ರಗಳೆಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನದೊಳಗೆ ತರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯನ್ನೂ 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಾಗಲೀ ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ ಯಾವ ರಗಳೆಗಳು ಹರಿಹರನ ಸಾಹಿತ್ಮ ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಮುಖ ಎಂದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಯೋ ಅಂಥ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿನದು. ಇನ್ನುಳಿದ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಮ ಅಥವಾ 
ಉಚಿತ ಎನ್ನುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಚರ್ಚೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಹರಿಹರನ ಕಾಲದೇಶದ ವಿಚಾರಗಳು, ಮತಧರ್ಮದ ವಿಚಾರಗಳು, 
ತೌಲನಿಕವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಕೂಡ ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ವ್ಹಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಕೃತಿಯೊಳಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದ 
ಅಧ್ಯಯನವಾಗಿದೆ. 


ಣಾ ಇಗ 


೬೫. ಲಲ್ಲಿ 
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ಹರಿಹರ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಬರೆದುದರ ಪ್ರಧಾನ ಉದ್ದೇಶ ಭಕ್ತಿಯ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಸಾರುವುದು. 
ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯೂ ಶಿವಭಕ್ತರ ಪುಣ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಕವಿ ಆ ಕಾಲದ 
ಹಲವಾರು ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವರ ಭಕ್ತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲೂ ಈಗಾಗಲೇ 
ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕವಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ 
ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


2.1 ರಗಳೆಗಳಿಗಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಚೌಕಟ್ಟು 

ಹರಿಹರ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯ ಹೊರಟಿದ್ದು ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ. ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಅದರ ಮೂಲಕ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಾಗಿ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕ್ಳೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟಿನ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ವೈವಿಧ್ಯತೆಗೆ 
ಧಕ್ಕೆಯಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕವಿ ಆ ರೀತಿಯ ತೊಂದರೆಗಳು ಎದುರಾಗದ 
ಹಾಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ. 

ಮಲುಹಣನ ಕಥೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಒಂದು ಸು೦ದರ ಪ್ರೇಮ ಕಥೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅಂತ್ಕದವರೆಗೂ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ 
ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಇಲ್ಲವೇ ಇಬ್ಬರ ದುರಂತದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಅಂತ್ಯವಾಗಿ 
ರೋಮಾಂಚಕವಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕವಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ರೋಮಾಂಚನ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಭಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂದರ್ಭವೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಲುಹಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮೆ ಮಲುಹಣಿಯ 
ಮೂಲಕ "ಎನ್ನ ಮೇಲಿಕ್ಕುವಾ ಚಿತ್ತದಾತುರತೆಯಂ/ಪನ್ನಗಾಬ್‌ರಣನೊಳು 
ಮಾಳ್ಬುದೆನ್ನೊಲುಮೆಯಂ"' ಎಂದು ಹೇಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಇಡೀ ಕಥೆಗೆ ತಿರುವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಲುಹಣಿಯ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕಾಮಾಂಧನಾಗಿದ್ದ ಮಲುಹಣ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಶಿವನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರಭುದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಇಂಥದೇ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕವಿ ತರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಲುಹಣನಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಮ ಕೂಡ ಕಾಮಲತೆಯ ಪ್ರೇಮ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 


ರಗಳೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಕ ಸ್ವರೂಪ ೫ 


ಕಾಮಲತೆಯ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಾವು ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ವಿರಹಯಾತನೆಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವನು ಸಾವು 
ಬದುಕಿನ ನಡುವೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೊಹೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವೊಂದು 
ಕಾಣಲಾಗಿ ಪ್ರಭುದೇವ ತನಗೆ ತನುವಿನ ತೊಡಕು ಸಾಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಭುದೇವ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದೇ ಬೇರೆ. ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಗೊಹೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ 
'ಅಮೃತಫಳ'ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶಿವಜ್ಞಾನ ಉದಯಿಸಿ ಲಿಂಗ ಎತ್ತೆತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಅತ್ತತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಹರಿಹರನ ಎಲ್ಲ ರಗಳೆಗಳೂ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರಲು ಹೊರಟ 
ರಗಳೆಗಳಾಗಿವೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಈ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದಾಗಿ ಕಥೆಯ ಒಟ್ಟು ಓಟವೇ 
ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವುದನ್ನು ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿವೆ ಎಂದು ಹಲವಾರು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಿದ್ದರೂ ಈ ಬದಲಾವಣೆ 
ಕಥೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


2.೩ ಸಿದ್ದಮಾದರಿ 

ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಚೌಕಟ್ಟು ಇರುವಂತೆ, ಸಿದ್ಧವಾದ ಮಾದರಿಯೂ 
ಇದೆ. ಆ ಮಾದರಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಗಳೂ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಈ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು -ಶರಣರು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಬ್ಬಗೆ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸಾಧನೆ ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಶಿವನ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕೈಲಾಸ ಸೇರುವುದು. 
ಇನ್ನೊಂದು - ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಶಿವ ಒಡ್ಡಿದ ಹಲವು ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, 
ಗೆದ್ದು ಕೈಲಾಸ ಸೇರುವುದು. 

ಮೊದಲನೆ ಮಾದರಿ 'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ', 'ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆ, 
'ಪ್ರಭುದೇವರ ರಗಳೆ', 'ನಿಂಬಿಯಕ್ಕಗಳ ರಗಳೆ', 'ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ ರಗಳೆ" ಮುಂತಾದ 
ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 'ನೂತನರ ರಗಳೆ'ಗಳಾಗಿವೆ. ಪುರಾತನರ ರಗಳಗಳಲ್ಲಿ 
'ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ತರಹದ ರಚನೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ರಗಳಗಳ 
ಎಲ್ಲ ನಾಯಕರೂ ಹುಟ್ಟುವುದು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲೇ. ಆದರೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಒಂದೊಂದು 
ತಪ್ಪುಗಳು, ಅವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಬಸವಣ್ಣ ಶಿವ ನೀಡಿದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ನಂದೀಶನಿಗೆ ಕೊಡುವುದನ್ನು ಮರೆತು; ಕೊಟ್ಟೆನೆಂದು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೆ, ಪ್ರಭುದೇವ ಹರನೋಲಗದಲ್ಲಿ ಸುರಸತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಆಸೆಯಿಂದ ನೋಡುವ ತಪ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ಗುಪ್ತಗಣನಾಥನೊಬ್ಬನನ್ನು 
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_ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ಜಯ 
ಗಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಭಕ್ತರ ಈ ಆಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡ ಶಿವ, ಮತ್ತೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಗಣಪದವಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಎರಡನೆ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ರಗಳೆಗಳೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರ, ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ, ಇಹಃಪ್ಪಗೆಯಾಂಡ, ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ, 
ಹಾವಿನಹಾಳ ಕಲ್ಲಯ್ಯ, ಕೋಳೂರ ಕೊಡಗೂಸು, ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ, ಅತಿಭಕ್ತ ಮುಂತಾದವರ 
ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಎಲ್ಲರ ರಗಳೆಗಳ ಕಥೆಗಳೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಬವಾಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ 
ನಾಯಕರೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿದ ಶಿವ ಅವರಿಗೆ ಹಲವು ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಇಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತರು ಶಿವನ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅಳುಕದೆ ಎದುರಿಸಿ ಜಯಗಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಶಿವನು ಅವರ ಭಕ್ತಿಯ 
ಗಾಢ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗಣಪದವಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ನೂತನರು ಮತ್ತು ಪುರಾತನರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ರಗಳೆಗಳೂ ಒಂದು ಸಿದ್ದಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


2.3 ರಗಳೆಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುವ ಕ್ರಮ 
ಸಿದ್ದಮಾದರಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಕ ಬರೆದ ಹಾಗೆ, ಹರಿಹರ ರಗಳೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುವಾಗ ತನ್ನದೇ ಆದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ದಗಳೆಗಳೂ ಆ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಗುತ್ತವೆ. 
ಕಾವ್ಕದ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂದಪದ್ಕ ಇಲ್ಲವೆ 
ವೃತ್ತವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. [ವೃತ್ತಗಳು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ]. ಈ ಪದ್ಮ 
ಹಾಗೂ ರಗಳೆಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ "ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ' ಅಂಕಿತವನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಾದ 'ಹಂಪೆಯರಸ' 'ಹಂಪೆಯ ind 'ಹಂಪೆಯ 
ವಿರುಪ' 'ಹಂಪೆಯ ರಾಯ' ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಸಲಿಂಗ' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಬಳಸುತಾ ನ. 
ಆದಿಯ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶರಣನ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಸಾ ಇಲ್ಲವೆ 
ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿ 
ಅಂತಹ ಭಕ್ತನನ್ನು ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಸನು ಮೆರೆದನು ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ತ್ತಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ, 
ಇಂತಹ ಶರಣನ ಕಥೆಯನ್ನು 'ಅವಧರಿಸು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, 'ಕೇಳಯ್ಯ ಹಂಪೆಯ ಎರೂಪಾಕ್ಚ', 


ದಲ ಛೆ ಗಾಮಾನವ್ಪ ಸ್ವ ರೂತ್‌ ed 


ಅಂತ್ಯದ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ ಭಕ್ತನ ಹೆಸರು ಹಾಗೂ ಹಿರಿಮೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅಂತಹ 


ಮಹಿಮಾಸ್ತ್ರತನ 'ಶಿಶುವೆಂದು 'ಆಳೆಂದು', 'ಕಿಂಕರನೆಂದು', 'ಸುತನೆಂದು', 'ಭ್ಯತ್ಯನೆಂದು' ತನ್ನನ್ನು 


ಕರುಣಿಸು, ಸಲಹು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಹಂಪಮ್ಮ 
ರಾಯನ ಸದುಣೆಯನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಹಂಪೆಯರಸನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಭಕ್ತರ ಕೃಪೆ 


ಕಂದಪದ್ಮದ ನಂತರ ಕವಿ ನೇರವಾಗಿ ಕಥೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆ ಯಾರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದರೂ ಆದಂಭದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ ದೇಶವ ವರ್ಣನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹರಿವ ನದಿ, ಭಕ್ತಿಗೆ 
ತವರಾದ ಊರು, ದೇವಾಲಯ, ಭಕ್ತನ ಪರಿಚಯ, ಗಿಡಮರ, ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದರೆ ರಜತಗಿರಿ, ಶಿವನ ಸಭೆ, ವೈಭವ, 
ಶಿವಗಣದ ಸದಸ್ಮ ಅಥವಾ ಭಕ್ತನಿಂದ ಘಟಿಸುವ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಅಪರಾಧ, ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆವ 
ಶಾಪ ಮತ್ತು ಮೊದಲಿನಂತೆ ದೇಶ, ಊರುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತನ ಹುಟ್ಟು, ಬಾಲ್ಕ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದಾದ ನಂತರ 
ಭಕ್ತನು ಶಿವನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡುವ, ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನು ವಿಜಯಗಳಸುನ ವಿಜಯ 
ನಂತರ ಭಕ್ತನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ನಡೆಯುವ ವರ್ಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಥಾ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಹಂಪೆಯಾಳ್ತನ ಸ್ತುತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವರ್ಣನೆಗಳು ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. 
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ಭಾವಕಿಯ ಭಕ್ತಿ ಚರಿತೆಯ 

ಲಾವಣ್ಯದ ತಿರುಳ ತಂಬೆಲರ ತಂಪಿನ ಸಂ 
ಜೀವನೆಯೆಂದೆನಿಪ ಮಹಾ 

ದೇವಿಯ ಗುಣ ಕಥನಮಂ ವಿವರ್ಣಿಪರಳವೇ.” 


ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆಗಳು, ಕೆಲವು ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಇಲ್ಲವೆ ಭಕ್ತೆಯ ದೇಶ, ಊರು, ತಂದೆ-ತಾಯಿ, 
ಹುಟ್ಟು ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ನಂತರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವರ್ಣನೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಬರಲಿ 
ಅವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಯಕನ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ದೈವೀಕರಣಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಕಥೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪ ಎಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಹರಿಹರ ರಚಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯೂ ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿನಿಂದ 


ಸ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ed 


ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸಾಗಿಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಕ್ರಮ ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲೂ ವೃತ್ಕಾಸವಾಗುವುದನ್ನು 
ಆತನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಈ ಕ್ರಮಬದ್ದತೆಯ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಪಾಲನೆ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತಾನತೆಯ ದೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಗುರುತಿಸಿದರೂ ಅದು ಕಥೆಯ ಸೊಗಸಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದೆ. 


2.4 ಶಿವಶರಣರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳಾಗಿ ರಗಳೆಗಳು 

ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಚಿತ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ, ಶರಣರ 
ಬದುಕನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ರಗಳೆಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತನ ಊರು, ದೇಶ, ತಂದೆ ತಾಯಿ, ಹುಟ್ಟು, ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಅನಂತರದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ ವೃತ್ತಿ, ನಿಷ್ಠೆ ಆಸಕ್ತಿ, ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಸಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತಾದ ವಿಚಾರಗಳ ಚಿತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ: 

ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮುಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಭಕ್ತಿಯ 
ಮಹೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವಳ ಬದುಕಿನ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಹುಟ್ಟು, ಬಾಲ್ಕ, ತಂದೆ ತಾಯಿಯರು, ಊರು, ದೇಶ, 
ಯೌವನ, ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಟ, ಒಲ್ಲದ ಪುರುಷನೊಡನೆ 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸಂಕಟ, ಅರಸ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಂತ್ರಿ-ಮಾನ್ಕರ ಅಮಾನವೀಯ 
ನಡವಳಿಕೆ, ಮಗಳಿಂದಾಗಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರು ಅನುಬವಿಸಿದ ಸಂಕಟ, ಅಂತಿಮವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತ್ಮಜಿಸಿ ಶ್ರೀಗಿರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನವನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಹೊರಟಿದ್ದು 
ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳು ದಾಖಲಾಗಿವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಉಳಿದ ರಗಳೆಗಳೂ ಆಯಾಯ ನಾಯಕ 
ನಾಯಕಿಯರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಇದಿಷ್ಟನ್ನೇ ನಂಬಿ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿರುವ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಶರಣರ ಭಕ್ತಿಯ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಎಷ್ಟು ಉಪಯುಕ್ತವೋ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತಗೊಂಡಿದ್ದು, 
ಚರಿತ್ರೆಯು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಅವರ ಬದುಕಿನ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ವಿಚಾರಗಳು ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಉದ್ದೇಶ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿಚಾರ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಶರಣರ ಬದುಕನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಸಮಗ್ರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಅವರ ಬದುಕನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇಂಥ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣರ 
ಸಾಧನೆಯ ಹಲವು ಮುಖಗಳನ್ನು ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಹರಿಹರನ ಶಿವಗಣ ಪ್ರಪಂಚ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ವಾರಸ್ಕಕರವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ 'ಪಚ್ಚಪಸಿಯ' ಒಕ್ಕಲು ಮಕ್ಕಳು, ಕೂಸುಗಳು, ನಡು-ಹರೆಯದವರು, ಮುದುಕರು, 
ಗಂಡಸರು, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು, ಸಂಸಾರಿಗಳು, ವಿರಕ್ತರು, ಮುಕ್ತರು ಮುಂತಾದವರು ಇದ್ದಾರೆ. 


ರಗಳೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಕ ಸ್ವರೂಪ ಹ 


ಎಲ್ಲರೂ ಹಲವು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ತಮ್ಮ ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಅದೇ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆಯ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದವರು. ಅವರ ಸಾಧನೆಗಳೂ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 

ರುದ್ರಪಶುಪತಿ ಮತ್ತು ಕೋಳೂರ ಕೊಡಗೂಸು ಇವರ ಕಥೆಗಳು ಮುಗ್ದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ರುದ್ರಪಶುಪತಿ ಮುಗ್ದ ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪವಿತ್ರ; ಭಕ್ತಿ ಅಚಲ. ದಿನವೂ 
ಶಿವಧ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀವನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮುಗ್ದ ಶಿವನ ಪರಮ ಸ್ನೇಹರಸವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 'ಪುಟವೇಳ್ದು ಪುಳಕದಿಂ', 'ಉರವಣಿಪ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂ' ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಶಿವಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರಮಂಥನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಶಿವನು ಕುಡಿದಿದ್ದು, ಅದು ಇನ್ನೂ ಅವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿದು ಚಕಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹರಿ ಎರಂಚಿಗಳು ವಿಷ ಕುಡಿದ ಶಿವನನ್ನು ಉಳಿಸದೆ ಹೋದರಲ್ಲ 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ. ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಶಿವನನ್ನು ವಿಷ 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಸಮುದ್ರದ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಂಠದವರೆಗೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರ ಜಪಿಸತೊಡಗಿದ. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿರಲು ಜಲಚರಗಳು ಅವನ 
ದೇಹದ ಮಾಂಸವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದು ಎಲುಬಿನ ಹಂದರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ 
ಆತನ ನಿಷ್ಠೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಬಂದ ಶಿವ'ನೀನೇಕೆ ವಿಷವೇಕೆ 
ಬಿಡಿಸುವಾಯಸವೇಕೆ' ಎಂದು ಕಟಕಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರುದ್ರ 
ಪಶುಪತಿ ಕೋಪದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 'ಎಲೆಲೆ ಶಿವನಿಂದಕನೆ ಅಡಗಡಗೆಂದು' 'ಜಲವನಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ' 
ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನ ಈ ಅಚಲ ನಿಷ್ಮೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಶಿವ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 

ಕೋಳೂರ ಕೊಡಗೂಸಿನ ಕಥೆಯೂ ಇಂಥದ್ದೇ ಮುಗ್ದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶಿವನನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಕೊಡಗೂಸು ತನ್ನ ಮುಗ್ದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸುವಂತಹ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊಡಗೂಸಿಗೆ ಶಿವನೆಂದರೆ ಯಾರು? ಅವನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬ ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾಯಿ ಹೇಳಿದ ಶಿವನ ರೂಪವನ್ನು 
ನಂಬುತ್ತಾಳೆ. ಮಗಳೆ "ಏನವ್ವ ನಲವಂ ಕಲ್ಲಿವಾಥಂಗೆ .....ಹಾಲನೆರೆ ಹೋಗವ್ವ ಸದ್ಗುಣ 
ನಿಕಾಯಂಗೆ'3 ಎನ್ನಲು, ಏನೂ ಅರಿಯದ ಕೊಡಗೂಸು ಹಾಲಿನ ಬಟ್ಟಲು ಹಿಡಿದು 
ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಶಿವನನ್ನು ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ಶಿವ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಡಗೂಸಿಗೆ ಶಿವನ ಮೌನವನ್ನು ಕಂಡು 
ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮುಗ್ಗೆಯ ಈ 
ಪ್ರಲಾಪಕ್ಕೆ ಮರುಗಿದ ಶಿವ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷನಾಗಿ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ಕೊಡಗೂಸು ಮತ್ತು ರುದ್ರಪಶುಪತಿ ಮುಗ್ದ ಭಕ್ತಿಯಿಂಬಾಗಿ ಶಿವನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರೆ 
ಓಹಿಲಯ್ಯ, ತಿರುನೀಲಕಂಠ, ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ಉಗ್ರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಶಿವಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು. ಓಹಿಲಯ್ಕ, ಸಾವನ್ನು ಮಣಿಸಬಲ್ಲವನು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಸೋಮನಾಥಮೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಕೇಳಿ, ರಾಜ್ಯ ಸಿರಿಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಇ ತಟ್‌ ಇ ೬ 

ಬಂದು ಸೋಮನಾಥನ ಸೇವೆಗೆ ನಿಂತನು. ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದಶಿವ"....... ಪನ್ನೆರಡು 
ವತ್ರರಂ ಹಿಗ್ಗಿ ಹೋಜೆಯೇಣ್‌ೌ ಗುಗ್ಗುಳವನೆಮಗಿಕ್ಕಿ ಬಳಿತ್ಯಂ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥಮಂ ಮಾಳ" 
ಎಂದು ಗುಗ್ಗುಳ ಸಲ್ಲಿಸುವ ವ್ರತ ಆಚರಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರಂತೆ ಓಹಿಲಯ್ದ 
ಹಿಗ್ಗಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಹೀಗೆ ವ್ರತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಶಿವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಓಹಿಲಯ್ಯ ನೀಡುವ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸವಿಯಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆ ನೇಮ 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸತತವಾಗಿ ಗುಗ್ಗುಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದ 


ಹಿಡಿದ ನೇಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, ಬಂದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶಿವ 
ಓಹಿಲಯ್ಯನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗಣಪದವಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 

ಚೋಳದೇಶದ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಅತ್ಯಂತ ಗುಪ್ತ ಭಕ್ತೆ. ಈ ಭಕ್ತಿ ಅವಳ ಗಂಡ ಮಾಣಿಕ 
ಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾಯಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 


ವರ್ತಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ 'ಸಿಗ್ಲಾ'ದ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಮರಾಶಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಕಾಮುಕ ಜನ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ, ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ 
ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರೆಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಎಲುಬಿನ ಹಂದರದ ದೇಹವನ್ನು ಕಂಡು ಜನರೆಲ್ಲ 
ಹಿಶಾಚಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಓಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವಳು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ಶಿವ 'ನಡೆ ತಾಯೆ ಕೈಲಾಸ ಪುರಕೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೈಲಾಸ 
ಪ್ರೆರದತ್ತ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ನಡೆಯುವಾಗ ಶರಣರು ನಡೆದು ಹೋದ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಹೆ ು ತನ್ನ ಶಿರದ ಮೇಲಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ, ಆ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಮೇಲೂ ತನ್ನ ಶಿರವನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

ತಿರುನೀಲಕಂಠನದೂ ಇಂಥದ್ದೇ ಉಗ್ರ ಭಕ್ತಿ. ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಾರಣ ನನ್ನನ್ನು 
'ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಶಿವನಾಣೆ' ಎಂದು ಆಣೆ ಹಾಕಿದ ಪತ್ನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ, ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆಯೇ 
ಜೀವನದ ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಮುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಿವ ಹಲವು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ತಿರುನೀಲಕಂಠ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಶಿವನೇ, ಕೋಲು ಹಿಡಿದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಏಳುವಂತೆ 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಪತಿ ಪತ್ನಿಯರು ಕೋಲು ಹಿಡಿದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲೆ ಎದ್ದಾಗ 
ಅವರ ವೃದ್ದಾಷ್ಯವೆಲ್ಲ ಕಳೆದು ನವ ಯೌವನ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಸಾಧನೆಗೈಯುತ್ತಾರೆ. ಮಲುಹಣ, ನಂಬಿಯಣ್ಣ 
ನಂಥವರು ವೇಶಾ -ವಿಟ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡ ಚಿತ್ತದಾತುರದ ಮಹೋನ್ನತೀಕರಣ 


[೫ 
ತ 
ಆ 


ಡಿ 


ಜಟ್ಟಿ) 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಸಜೀವವಾಗಿಯೇ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ. 
ದೇಶ ಅಥವಾ ಪುರವನ್ನೋ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ಶಿವನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಆದಯ್ಮ 
ಮತ್ತು ಏಕಾಂತರಾಮಯ್ಯನ ಸಾಧನೆಗಳು ಅದ್ಭುತವಾಗಿವೆ. ಕಣ್ಣಪ್ಪ ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ಶಿವನಿಗೆ ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಉತ್ಕಟ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ , 'ಮೊನೆಯಿಡುವ' 
ತನ್ನನ್ನೇ ಇರಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 'ಅರಿವಾಳ್ತಂ೦ಡ' ತನ್ನ 
ಶಿರವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 'ಕಣ೦ಬುಲ್ಲ ನಂಬಿ' ಶಿರಕ್ಕೇ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
'ಚಂಡೇಶಪಿಳ್ಳೆ' ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಒಲಘಾಂಡಮೂರ್ತಿ ತನ್ನ ಮೊಳಕ್ಕೆಯನ್ನೇ 
ಗಂಧವೆಂದು ತೇಯುತ್ತಾನೆ. 'ಸಿರಿಯಾಳ' ಮಗನನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಶಿವನಿಗೆ ಉಣಬಒಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನೂ ಶಿವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲರ ಭಕ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಗಿಂತಲೂ ಬಸವಣ್ಣನ 
ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಆತ ಭೂಲೋಕದ ಸುಖ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲು 


ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂದು ಪಿಸಿ, ಮರ್ತಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಮುಖತೆ ನೀಡುತಾವೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್ತ ಜಾ ಎಸ್ಟೆ ಜಿ ಕ್ರ] ಎ pet ಬಿ [ne OS 


( 


(0 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
2೭.5 ಕಥಾನಾಯಕನ ಮಹಿಮಾ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ” 

ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಕಥೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ರಚನೆಯಾಗಿವೆ. ಕಥ ಮುಂದು 
ವರಿದಂತೆ ಭಕ್ತನ ಮಹಿಮೆಯ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ 
ಅತ್ಮಂತ ನೈಜ ಎಂಬಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 

ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಹಿ ಮಲುಹಇನು ಪ್ರೇಯಸಿಗಾಗಿ. ಕೊರೆಯುವ 
ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಮದ ರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಅವಳ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದು ಕೂರುವ 
ಸಂದರ್ಭವೊಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರ ಆ ಸಂದೇರ್ಶೆವನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಸಂದರ್ಭವೇ ಅವನನ್ನು ಲೌಕಿಕದಿಂದ ಅಲ್ಲೌಕಿಕಡ ಕಡೆ ಸರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ 
ವರೆಗೂ ಕೇವಲ ಕಾಮದಾಹಿಯಾಗಿ ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿ ರೀ ವೃವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಲುಹಣ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಮಹಾ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಡುವ ಚಿತ್ತದಾತುರತೆಯನ್ನು 
ಪನ್ನಗಾಭರಣನಲ್ಲಿ ಇಡು, ಎಂಬ ಮಲುಹಣಿಯ ಮಾತೇ ಅವನ ಫಾಲಿಗೆ ದಿವ್ಮವಾಣಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಿವನೆಡೆಗೆ 


ಗೆ 


೧೨ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ ಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಲುಹಣನ ಈ ಶುದ್ದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಶಿವನೊಲಿದು ಮತ್ತೆ ಮಲುಹಣಿಯೊಡನೆ 
ಹ ು ಬಾಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಪ್ರೇಮದ ಬದುಕು ತೀರುತ್ತಾ ಬಂದಂತೆ 
ಅವರನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಗಣಪದವಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


'ತಿದುನೀಲಕಂಠನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ತಿರುನೀಲಕಂಠ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಕಥೆ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಸಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವೇಶ್ಮೆಯೊಬ್ಬಳು ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಮೈಮೇಲೆ 
ಎಂಜಲು ನೀರೆರಚುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮೂಲಕ ಕವಿ ಕಥೆಗೆ ಅದ್ಭುತ ತಿರುವು 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡ ತಿರುನೀಲಕಂಠ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರದೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದನ್ನು 

೦ಡು ಸಂಶಯಗೊಂಡ ಪತ್ನಿ, ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಬಂದಾಗ 'ಮುಟ್ಟಿದೊಡೆ ಶಿವನಾಣೆ' 
ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿರುನೀಲಕಂಠ ವೃಥೆಗೊಳ 
ಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಲವು ಕಾಲ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೇ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಶಯವಾದ 
ತಿರುನೀಲಕಂಠ ದಂಪತಿಗಳ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಶಿವ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷನಾಗುವನು. ಶಿವ ಒಡ್ಡಿದ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ದಂಪತಿಗಳು ಮತ್ತೆ ತಾರುಣ್ಮ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಲವು ಕಾಲ ಬಾಳಿ 
ಮತ್ತೆ ಶಿವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಸೇರುವರು. 

'ಕೊಡಗೂಸಿನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಇಂಥದ್ದೇ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕೊಡಗೂಸಿನ 
ತಾಯಿ ಮುಟ್ಟಾಗುವುದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ಮಹತ್ವದ ಬದಲಾವಣೆ. ಆ ವರೆಗೂ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೇ 
ಹೋಗದಿದ್ದ ಕೊಡಗೂಸು ಅಂದು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಈ ಸಂದರ್ಭವೇ 
ಆಗಿದೆ. 

'ಮನುಚೋಳನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕರುವೊಂದು ರಥದ ಗಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ವೊಂದನ್ನು ಕವಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರೀತಿ ವೈಭವಗಳ ಜೊತೆ ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಕಥೆ, ಈ ಘಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ದುಃಖದ ಕಡೆ ಸರಿಯುತ್ತದೆ. 

'ಹೇರೂರ ಹೆ೦ಗೂಸಿನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲೂ ಇಂಥದ್ದೇ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವಿದೆ. ಹೇರೂರ 
ಹೆಂಗೂಸು ಶಿವನ ಪರಮಭಕ್ಕೆ, ಮದುವೆಯನ್ನೇ ಬಯಸದವಳು. ಆದರೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮದುವೆಯಾಗಿ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವೊಂದನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಕಥೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೊಸ ತಿರುವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಗಂಡನ ಮನೆಯವರು ಊಟದ 
ತಯಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇರೂರ ಹೆಂಗೂಸು ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ದೂರದ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಶಿವನು 
ಹಂಗೂಸಿನ ಆರ್ತನಾದಕ್ಕೆ ಮರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ಗಂಡಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರೊಡನೆ 
ಅವಳ ಮುಂಬಾಳಿನ ದುರಂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಪ್ಪುತ್ತವೆ. ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕಾದವಳು 
ಅಪ್ರತಿಮ ಶಿವಭಕ್ತೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವು 
ಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ರಗಳೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ೧೩ 


2.6 ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿತವಾಗುವ ಪರೀಕ್ಸಾವಕಾಶ 

ಕಥಾನಾಯಕನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಕವಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಹಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಂತೆ, ಶಿವನೂ ಕೆಲವು ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ಶಿವಕೃಪೆ ಬಯಸಿದ 
ಭಕ್ತ ಸಾಮಾನ್ಮನಿರಲಿ, ಅಸಾಮಾನ್ಮನಿರಲಿ, ಶಿವ ಒಡ್ಡುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಲೇಬೇಕು. 
ಅವನೆದುರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಯಗಳಿಸಿದನೆಂದರೆ ಅವನು ಶಿವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಪಡೆಯುವುದು ಖಚಿತ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಶಿವನು, ಅತ್ಮಂತ ಕಠಿಣ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಒಡ್ಡಿ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತನಗೆ ಆ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನ ನಂಬಿಕೆ ಶುದ್ದವಾದದ್ದು 
ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಶಿವ ನೀಡುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಕಠಿಣವಾಗಿರಲಿ ಸಾಮಾನ್ಕವಾಗಿ ಭಕ್ತನೇ ಜಯ 
ಗಳಿಸುವನು.ಹರಿಹರನ ಯಾವ ಕಥೆಯಲ್ಲೂ ಭಕ್ತನು ಶಿವನಿಗೆ ಸೋತ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಲ್ಲ. 
ಭಕ್ತನ ಈ ವಿಜಯಗಳಿಂದ ಶಿವ ಆನಂದಪರವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಆಪ್ತರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದು ಭಕ್ತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆನಂತರ 
ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಗಣಪದವಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಹರಿಹರನ ಎಲ್ಲ 
ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

'ತಿರುನೀಲಕಂಠ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ: ಇಲ್ಲಿ ತಿರುನೀಲಕಂಠ ಎಂಬ 
ಅಪ್ರತಿಮ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬ 'ಮುಟ್ಟಿದೊಡೆ ಶಿವನಾಣೆ' ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಲವು ಕಾಲ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆಯೇ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಇಬ್ಬರ ವ್ರತಾಚರಣೆ ಬಾಹ್ಮಗೋಚರ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನು ತಿರುನೀಲಕಂಠನನ್ನು ಪರೀಕ್ಲಿಸಿಲು 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತರ ಬಳಿ ಬಂದು, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆ ಇದೆ ಇದನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. ಈ ಪಾತ್ರೆ ಸಾಮಾನ್ಮವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದೀರಿ! 
ಇದು ನಮ್ಮ ಭಕ್ತರು ಕೊಟ್ಟ ಪಾತ್ರೆ. ಶಿವನೂ ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತು. ಇದು 
ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾ ಸಿದ್ದಿಯುಳ್ಳದ್ದು! ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸತಿಪತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. 
ಮರುದಿನವೇ ಬಂದ ಶಿವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸತಿಪತಿಯರು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆ ಮಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೂ ಕಳ್ಳತನದ 
ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿದ ಶಿವ, ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪಂಚಾಯತಿಗೆ ಕೂರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಿರುನೀಲಕಂಠ 
ದಂಪತಿಗಳು ಪಂಚಾಯತಿಯಲ್ಲೂ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಶಿವನು ತಾವೇ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿರಪರಾಧಿಗಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಕೂಗಾಡ 
ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 'ಮೂವಾಯಿಲರು' ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲಾರದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ 


ಶಿವನೇ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. "... ... ಎ ತಮ್ಮರಸಿಯರ ಕೈವಿಡಿದು 
ತ್ಮಾ 


ರುಳಿತಡದು ಸಾಲ್ಲೆಂದು"”ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


) 


ಕೂಂಡದೊಳು ಮುಳುಗಿಯೀ ನೆರೆದವರ ಮುಂತೆ ನು 
೨ವಾಯಿಲರಿಗೂ ಇದು ಸರಿ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದಂಪತಿಗಳು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ರೆ. "ಪಿಡಿಯನೆನ್ನಯ ಸತಿಯ ಕಯ್ಯ್ಕನೇನಾದೊಡಂ!ಪಿಡಿಯೆನೀಧರೆ ಮೇಲೆ ಕೆಡೆದೊಡಂ 
0"" ಎಂದು ತಿರುನೀಲಕಂಠ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಶಿವ ಎಲ್ಲರ ಎದುರು ಇವರು ಕಳ್ಳರು, 
ು ಎಂದು ಕೂಗಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ತಿಳಿಯದೆ ಪಂಚಾಯಿತಿಯು 
ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಶಿವನು ಮತ್ತೊಂದು ಪರೀಕ್ಷೆ ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ೋಲನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ, ಈ ಕೋಲಿನ ಎರಡೂ ತುದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಕೊಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತಿರುನೀಲಕಂಠ ದಂಪತಿಗಳು ಕೋಲಿನ 
ಎರಡು ತುದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೊಂಡದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಏಳುವಾಗ ಹದಿನಾರರ ಹರಯದ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ, ತಿರುನೀಲಕಂಠ ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಕೈ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಶಿವ ತನ್ನ ಕೈಲಾದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಹಿಡಿದ ವ್ರತಾಚರಣೆಗೆ 
ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶಿವ ಎಷ್ಟೇ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ಬದಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಅವರ ವ್ರತ ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಶಿವನೇ ಸೋಲುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ನೀಡುವ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನ ಕಠಿಣ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ವಿಜಯ 
ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಸಂತಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂತಸದಲ್ಲಿ ಆಪ್ತನಾದ ನಂದೀಶನನ್ನು 
ಕರೆದ ಶಿವ ಅವನಿಗೆ- 
ಏಗೆಯ್ಯರೆನ್ನ ಭಕ್ತರು ನೋಡಿದೊಂದರಿದು 
ಹದಿನಾಜು ವರುಷದಂದಾಣೆಯಿಡಲೀ ಭಕ್ತಿ 
ಅದಿರದಂದಿಂದುವರೆ ಮೀಜದಿಹುವತ್ಯುಕ್ತಿ 
ಆನೊರೆದೊರೆದು ನೋಡೆ ಸೋಲದವರಿಂತಿವರು 
ಈನೆಲದೊಳಾರುವಂ ಪೋಲದವರಿಂತಿವರು.₹ 
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ಎಂದು ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾ ನೀಲಕಂಠನಿಗೆ ಗಣಪದವಿ 
ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಇಹಃಪ್ಪಗೆಯಾಂಡನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಿವನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯದು. 
ಇಹ:ಪ್ಪಗೆಯಾಂಡ, ಬಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನದೆ ಕೊಡುವ ವ್ರತ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಆತ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ದಾಸೋಹವೂ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈಶಕಾರುಣ್ಶ್ಕವನ್ನೂ ಉದಾರತೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಿ ಕರ್ಣರನ್ನೂ ಮೀರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಒಂದ ಶಿವ ಸುಂದರೆಯೂ ಮುಗ್ಗೆ'ಯೂ 


2 ವು ಬಾ ಅಬೆ ಹಸ್ತ ಓಕ್‌ 
ರಗಳೆಗಳ ಸಾಮಾನ ಸ್ಮರೂಪ (72೨% 


ಸದ್ಗುಣಾಭರಣೆಯೂ ಆದ ಇಹಃಪ್ಪಗೆಯಾಂಡನ ಪತ್ನಿ ಪತಿಹಿತವೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪರಿಚರ್ರೆಗಾಗಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪರಿಚರ್ಮಗಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ಕೇಳುವ ಶಿವನ ಈ ಕಠೋರ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ಇಹಃಪ್ರಗೆಯಾಂಡ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಳುಕಲಿಲ್ಲ. ಜಂಗಮನ ಬ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಪತಿಹಿತವೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಶಿವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಹಃಪ್ರಗೆಯಾಂಡನ ವ್ರತವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಶಿವನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಅವನ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಭಕ್ತಿಯ ಎದುರು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಶಿವ ತನ್ನ 
ಸೋಲನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನ ಈ ವಿಜಯದಿಂದ ಸಂತಸಗೊಂಡ ಶಿವ ತನ್ನ ಆಪ್ತರಾದ 
ನಂದೀಶ್ವರ, ವೀರಭದ್ರಾದಿ ಗಣೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ಕರೆದು - 


1 


ತನ್ನ ಮನದಬಲೆಯ ಬೇಡಲಿತ್ತವೆರುಂಟೆ 


ಎನ್ನ ಶೀಘ್ರದ ವಿಷಮಘಾತಿಗಾಂತವರುಂಟೆ” 


ಎಂದು ಇಹಃಪ್ಪಗೆಯಾಂಡನ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿ ನಂದೀಶ್ವರನಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನ್ನದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಗಣಪದವಿಯನ್ನು 


ನೆ. 

'ಇಳಿಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಿವನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಇನ್ನೂಂ 
ರೀತಿಯದು. ಇಲ್ಲಿನ ಕಥಾನಾಯಕ ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರ ಪರಮ ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಒಕ್ಕಲುತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಊಟವಿಕ್ಕಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ ಅವರು ಬಯಸಿದುದನ್ನು 
ನೀಡಿ ತಣಿಸುವುದು ಅವನ ನಿಯಮವಾಗಿತ್ತು. ಶಿವ ಭಕ್ತನ ಈ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ವೃದ್ಧನ ವೇಷದಲ್ಲಿ (ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿವ ಮಳೆಯ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ) 
ಭಕ್ತನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಬೆಂಕಿ ಕಾಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರ ದಂಪತಿಗಳು, ಇಲ್ಲದ ಸೌದೆಗೆ ಚಿಂತಿಸದೆ, ಮನೆಯ ಸೂರನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ಶಿವನ ಕೈಕಾಲು ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಉಜ್ಜುತ್ತಾರೆ. ಚಳಿ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆಲ್ಲ 
ಶಿವ ಊಟವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಗುಡಿಮಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೂಡಲೇ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಗ ತಾನೇ ಬಿತ್ತಿದ್ದ ಭತ್ತವನ್ನು ಆಯ್ದಾಯ್ಡು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 'ಮೊಳೆಎತ್ತ'ನ್ನು ಹುರಿದು ಅಮೃತಮಯವಾದ ಓಗರವನ್ನೂ 
ಕೀರೆಯ ಸೊಪ್ಪಿನ ಮೇಲೋಗರವನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎರಡೂ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲೂ 
ಗುಡಿಮಾರ ವಿಜಯಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಳೆಎಲೆ ತರಲು ಹೋದ ಗುಡಿಮಾರನ ಕುವರನನ್ನು ಹಾವು 
ಕಚ್ಚಿ ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಾಲಕನಿಲ್ಲದೆ ಊಟ ಮಾಡಲು 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮಗನ ಸಾವಿನಿಂದಾದ ದುಗುಡವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೋರಗೊಡದ 
ಗುಡಿಮಾರ ಕೊರಗುತ್ತ 'ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಬರದಿದ್ದರೆ ಊಟಿಮಾಡಲು 


ನೀ 


ನೀಡು 


೧, 


ವ 
ಬಿ 


ತ 


ಸ 


೧೬ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಒಲ್ಲದ ಶಿವನಿಗೆ ತನ್ನ ಶಿರವನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಸತ್ತ ಮಗನ ಬಳಿ ಬಂದು 
"ತತ್ಸುತನ ಹತ್ತಿರ ನಿಂದು ತನುಜ ಏಳ್ಮಗನೆ ಹರಮುಣಲೊಲ್ಲನೆನುತಂದು"! ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಕೂಡಲೇ ಬಾಲಕ ನಿದ್ದೆಯಿಂದೇಳುವಂತೆ ಏಳುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಶಿವ ಒಡ್ಡಿದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಗುಡಿಮಾರ ಜಯಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗುಡಿಮಾರನ ಭಕ್ತಿಸಾಧನೆಯ ಮುಂದೆ ಶಿವ ಸೋಲಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಮಹಿಮೆಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿದ ಶಿವ ಆಪ್ತನಾದ ನಂದೀಶನನ್ನು ಕರೆದು - 


ಕಂಡೆವಿಲ್ಲಿಂತಪ್ಪ ನೇಹಮಂ ಪೊಸತಯ್ಯ 
ಈ ಮಳೆಯೊಳೀ ಚಳಿಯೊಳಿಂತು ಹೋದವರುಂಟೆ 
ಮಗನ ಸಾವಂ ನೋಡದುಇಣಲಿಕ್ಕಿದವರುಂಟೆ!! 


ಎಂದು ಭಕ್ತನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

'ಮಾನಕಂಜಾರನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪರೀಕ್ಷೆಯೊಂದು ಹೀಗಿದೆ; ಇಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನುಳ್ಳ ಮಾನಕಂಜಾರನ ಮಗಳಾದ ತಿರುಮುಡಿಯೊಡೆಯಳು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮದುವೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಶಿವ ಅವಳ ಜಡೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನ ಈ ಬಯಕೆಗೆ ಅಂಜದ 
ಶಿವಭಕ್ತ ಮಾನಕಂಜಾರ, ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆಯೇ ಶಿವಪುತ್ರಿ ತಿರುಮುಡಿಯೊಡೆಯಳ 
ಜಡೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾನಕಂಜಾರನ ಅಪ್ರತಿಮ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ 
ಶಿವನು ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂತಸದಲ್ಲಿ ಆಪ್ತನಾದ ನಂದೀಶ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿ 
ದೇವಿಯರನ್ನು ಕರೆದು - 


ಹಸೆಯ ಮೇಲಣ ಮಗಳ ಮುಡಿಯನಿತ್ತವರುಂಟೆ 
ಶಶಿವದನೆಯಂ ನೋಡದಿಂತು ಮಾಡಿದರುಂಟೆ!3 


ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ, ವಿಮಾನವನ್ನು ತರಿಸಿ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಗಣಪದವಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 

'ಅಮರನೀತಿಯ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಅಮರನೀತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಶಿವ, ಅಮರನೀತಿಗೆ ಕೌಪೀನವೊಂದನ್ನು ನೀಡಿ ನಾನು ಕೇಳುವವರೆಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಅಮರನೀತಿ ಆ ಕೌಪೀನವನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಯಿಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮರು ದಿನ ಶಿವನು ಅಮರ ನೀತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೌಪೀನವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೌಪೀನ ಮಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅವಕಾಶವನ್ನು 


ರಗಳೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ೧೭ 


ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಶಿವ ಕೌಪೀನಕ್ಕಾಗಿ ಬಲವಂತ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾಯವಾದ ಕೌಪೀನವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡಲಾಗದ ಅಮರನೀತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತ್ರ ನೀಡಲು ಸಾ ವೆ. 
ಆದರೆ ಶಿವ ಇದನ್ನು ಒಪು Ee ಕೊನೆಗೆ ತಾವೇ ಸ್ತನ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ 

ಕೌಪೀನದಷ್ಟು ತೂಕದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿದ ಅಮರನೀತಿ 


ಹಾದ 


ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಕೌಪೀನ ದಷ್ಟು. ತೂಕದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಎಷ್ಟು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟರೂ ಕೌಪೀನದ ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇರುವ ಬಟ್ಟೆಯೆಲ್ಲ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಭಕ್ತ ಸೋಲುವುದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದ ಅಮರನೀತಿ 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಧನ, ಸತಿ, ಸುತರೊಡನೆ ತಾನೂ 
ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ತಕ್ಕಡಿ ಒಂದು ಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದರೊಡನೆ ಭಕ್ತನು 
ವಿಜಯಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನ ಈ ಅಸಾಧಾರಣ ಭಕ್ತಿಗೆ ಶಿವ ಒಲಿದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. ಆ 


ಸಂತಸದಲ್ಲಿ ನಂದೀಶನನ್ನು ಕರೆದು - 


ಎನಗೆ ಸರಿತೂಕಮಂ ತೂಗಿ ಸಂದವರುಂಟೆ 
ಎನಗೆ ಧನಸತಿಸುತದನಿಕ್ಕಿ ತೂಗಿದರುಂಟೆ 


ಎತ ವ ಚ ಅರ ಆಲ ವಂದಿ ದರುರ್ಪಿ ರು ಡಿ ಟಪದಡರಿತಕಾಣಾಗಾರುಚಡಿ ಅಕಿಕಿ ಬಿರು ಆಧಿ ಅಟ 


೦ದು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತು 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಪುರಾತನ ರಗಳೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದೇ ಮಾ ದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದ 
ರಗಳೆಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನೂತನರ ರಗಳೆಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಕೊಂಚ ಬದಲಾವಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅದೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಶಿವನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನೇ 


ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಪದವಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


2.7 ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಶಿವನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವುದು. 
ಹರಿಹರನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಶರಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, ಮೊದಲು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವನ 

ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿ ಶಿವನಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕೆಲಸ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. 
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೧೮ : ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಈ ಬಗೆಯ ರಚನಾ ವಿಧಾನ ಹರಿಹರನ ನೂತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ರಗಳೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅದೇ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ. ನೂತನರಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ, ಪ್ರಭುದೇವ, ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರ, 
ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, ನಿಂಬಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆಗಳು ಈ ಮಾದರಿಯವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಭುದೇವರ 
ರಗಳೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಪ್ರಭುದೇವ ಮೊದಲು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಯನೆಂಬ ಗಣನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಸುರಸತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶಿವನು - 


ನೀವಿರ್ವರುಂ ಪೋಗಿ ವಸುಮತಿಯೊಳಗೆ ಪುಟ್ಟಿ 
ಕಾವಂಗೆ ವಶವಾದ ಸಕಲಸುಖಮಂ ಮುಟ್ಟಿ!“ 


ಎಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಶಾಪವೀಯುತ್ತಾನೆ. 

ಶಿವನ ಶಾಪದಂತೆ ನಿರ್ಮಾಯ ಅಲ್ಲಮನಾಗಿ ಮಲ್ಲಿಕಾಪುರದ ನಾಗವಾಸಾಧಿಪತಿಯ 
ಸತಿಯ ಬಸುರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೆ, ಸುರಸತಿ ಆ ಪುರದ ಧನದತ್ತನೆಂಬವನ ಸತಿಯ ಬಸುರಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಲತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಳು. 

ಮದ್ದಳೆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದ ಸುಂದರಾಂಗ ಅಲ್ಲಮ, ಒಮ್ಮೆ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮದ್ದಳೆ ನುಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾಮಲತೆ ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸುವ ಅಲ್ಲಮನ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಪ್ರೇಮಾಂಕುರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದ 
ಸಖಿಯರು ಅಲ್ಲಮ ಕಾಮಲತೆಯರನ್ನು ಸೆಜ್ಜೆಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಸಿರಿಮಂಚದೊಳಗೆ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾವು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ --- 


ಪರಿಪರಿಯ ಹೊಸ ಸುಖದ ಸವಿಗಳರಳುತ್ತಮಿರೆ 
ಆಲಿಂಗನದೊಳಿರ್ವರೊರ್ವರಾಗುತ್ತಮಿರೆ 
ಸೋಲದ ಸೊಗಸು ಮನಮನೋಲಾಡಿಸುತ್ತಮಿರೆ 
ಕಣ್ಣಳರೆಮುಗಿವುತಿರೆ ಕದತಳಂ ನಡುಗುತಿರೆ 


ಆಪಿ ಅಚ ಕಾಕಾ ಅಶಿ ಚುರ ಅ ಆಣ ಕಣವಿ ಅಜ ಧಭವಿಈರಾದಂಆದಂಣಂವರು ಆ ಅವಿ ಎಡಿ ಆಲಖಐದತ ಇ; 


ಬಲ್ಲುದಂ ಕಂಡುದಂ ಕಾಮಲತೆಗೀವುತಂ 15 


ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಮಾನುರಾಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅಮರಾಗದಲ್ಲಿ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ನಿಮಿಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಮ ತನ್ನ ತನು, ಮನ, ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಮಲತೆಗೆ 
ಮೀಸಲಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮೈಮರೆತಂಥ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕಾಮಲತೆ ಜ್ವರಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಕಾಮಲತೆಯ ನೆನಪುಗಳ ಮಧ್ಯೆ 


ರಗಳೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ೧೯ 


ಸಿಕ್ಕ ಅಲ್ಲಮ ವಿರಹಿಯಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪರಿಪರಿಯ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದ ಅಲ್ಲಮನಿಗೆ 
ಬದುಕು ಬೇಡವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂಜರಿದು ನಿಂತಾಗ ಮನದಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಅಲ್ಲಮ - 


ಬೆರಲಿಲ್ಲ ಕಿವಿಯಿಲ್ಲ ಮುಡುಹು ಮುಂದಲೆಯಿಲ್ಲ 
ಉರವಿಲ್ಲ ಮೂಗಿಲ್ಲ ಸತಿ ಕಾಮಲತೆಯಿಲ್ಲ 
ಇನ್ನೇಕೆ ದೇಹದಭಿಲಾಷೆ ಚಿ: ತೆಗೆಯೆಂದು! 


ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಮುಂದಾಗುವನು. ಆಗ ಬದುಕಿಗೆ 
ವಿದಾಯ ಹೇಳ ಹೂರಟ ಅಲ್ಲಮನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಅಂಗೈಯೊಳಗಮೃತ 
ಫಳಮಂ' ಪಡೆದ ಅಲ್ಲಮನಿಗೆ ಪರಮಜ್ಞಾನ ಉದಯಿಸುತ್ತದೆ. ದೇಹಾದಿ ಕರಣಗಳನ್ನು ಮೀರಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗುತ್ತಾನವೆ. 

ಪರಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅಲ್ಲಮ ಮುಂದೆ ದೇಶಪರ್ಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಹರನ ನಿಲುವಿನ ಪರಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. 
ಸೊನ್ನಲಿಗೆಯ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಿದ್ದರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು 'ಕಲಿಯುಗಂ ಪೊಲ್ಲೆಂದು' ಬುದ್ದಿ 
ಹೇಳಿ 'ಗೊಪೆಗೆ' ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹಲವು ಶರಣರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಶ್ರೀಪರ್ವತಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಡುವೆ' ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಕದಳೀವನದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಂತೆ ಕೈಲಾಸ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ 'ಸಸಿಯ 
ತಾಯ್ದ್ವನೆಯಂತಿ'ರುವ ರಜತಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗೇಂದ್ರ, ಅಮರೇಂದ್ರ, ಕಿನ್ನರ, ಖೇಚರ, ಮುಂತಾದ 
ಹರಿಯಜ ಸುರಾವಳಿಯ ಸಂದಣಿಯೊಡನೆ ಹರನೋಲಗದ ಹಿರಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ ಶಿವ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು 'ಇತ್ತ ಬಾ ಬಾಯೆನು'ತ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಮ ಶಿವನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗುತ್ತಾನೆ. ಮನದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಅಲ್ಲಮನಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಾಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿ ಗಣಪದವಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 

ಅಲ್ಲಮ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಗಣಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುವುದು ಬೇರೆ 
ರಗಳಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮ ತಾನೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ಹರಿಯಜರ ಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಹರಿಯಜರ ನಡುವೆ ಇದ್ದ 
ಅಲ್ಲಮವನ್ನು ಶಿವನೇ ಕರೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಗಣಪದವಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಇನ್ನುಳಿದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗ ಹೀಗೆ ರಚನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಶಿವನು ನಂದೀಶನನ್ನೋ ಅಥವಾ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೋ ಕರೆದು 
ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿ, ವಿಮಾನವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗಣಪದವಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 


೨೦ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಬಸವಣ್ಣನು ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದದ್ದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಇದ್ದರೆ, ಅವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ವಿಚಾರ 
ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಥೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ. 


2೩.8 ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 

ಕೈಲಾಸವೆಂದರೆ ಶಿವನ ಹಾಗೂ ಶಿವಗಣಸದಸ್ಕರ ವಾಸಸ್ಥಾನ. ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಯಾವೊಬ್ಬ ಭಕ್ತ ತನ್ನ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಶಿವನ ಕೃಪೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸುವಂಥ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಬದುಕು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಈ ಕೈಲಾಸ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಇಂಥ ಕೈಲಾಸದ ಬಗ್ಗೆ 
ಹರಿಹರನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ನಂಬಿಕೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಹರಿಹರನ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳೂ ಕೈಲಾಸದ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮತೆಯನ್ನು ಸಾರುವುದೇ ಅವನ ರಗಳೆಗಳ 
ಪ್ರಮುಖ ಉದ್ದೇಶ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕವಿ ಮರ್ತ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೂ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೈಲಾಸದ ಬೀಜ ಇರುವುದೇ ಮರ್ತ್ಕದಲ್ಲಿ. ಯಾವುದೇ ಭಕ್ತ 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವಗಣ ಸಮೂಹದ ಸದಸ್ಮನಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆತ ಮೊದಲು ಭೂಮಿಗೆ ಬರಬೇಕು. 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು. ಎದುರಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಸುಖ- 
ದುಃಖಗಳಿಗೂ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಬೇಕು. ಶಿವನು ಬೇಕೆಂದೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಹಲವು 
ಅಸಾಧ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಬೇಕು. ಆ ಎಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಭಕ್ತ ಜಯಗಳಿಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಪದವಿ ಸಿಗುವುದು ಖಚಿತ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆತನ ಭಕ್ತಿ ಕಪಟ ಎಂದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಪದವಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ : ಓಹಿಲಯ್ಯ ಎಂಬ ಭಕ್ತ ತನಗೆ 
ಶಿವ ವಹಿಸಿದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಧೂಪದ ಕಾಯಕವನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಪದವಿ ನೀಡದೆ ಮತ್ತೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಧೂಪದ 
ಕಾಯಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮರ್ತ್ಶವೆಂದರೆ ಕೈಲಾಸ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಹೊರಟವರ ಸಾಧನೆಯ ರಂಗ. ಈ ಸಾಧನೆಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರಲಿ 
ಅಥವಾ ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿರಲಿ ದುಡಿಯಬೇಕು. ಆ ದುಡಿಮೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕೈಲಾಸ 
ಪದವಿ ದೊರೆಯುವುದು. 

ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಮತ್ತೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ನಡೆದವರ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ 
ರಗಳೆಗಳ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ - ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರಲಿ, ಮಹಾಮಹಿಮನಾಗಿದಲಿ, 
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ಅಂಥವನೂ ಕೂಡ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಾಧನೆ ಗೈಯದಿದ್ದರೆ ಕೈಲಾಸ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಕಥಾ ನಾಯಕರುಗಳಾದ ಬಸವಣ್ಣ, 
ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, ಪ್ರಭುದೇವ, ನಂಜಿಯಣ್ಣಗಳು ಮಹಾಮಹಿಮರೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಜೊತೆ ಬಾಳುತ್ತಾರೆ. 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟೆ ತಮ್ಮ ನಿರಂತರ ಸಾಧನೆಯ ಫಲದಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದವರು ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನೆಗಳು ಬಸವಣ್ಣ, 
ಅಕ್ಕನನ್ನೂ ಮೀರಿದ ಸಾಧನೆಗಳು ಇರಬಹುದು, ಇಲ್ಲದಿರಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಸವಣ್ಣ 
ಮತ್ತು ಅಕ್ಕನ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವರೆಲ್ಲ ಮರ್ತ್ಯ 
ಮಾನವರು, ಮರ್ತ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದೇ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ ಕೈಲಾಸ ಪದವಿ ಪಡೆದವರು. ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ, 
ತಿರುನೀಲಕಂಠ, ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರ, ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ, ಕೋಳೂರ ಕೊಡಗೂಸು, 
ಹೇರೂರ ಹೆಂಗೂಸು, ಕೇಶಿರಾಜ ದಣ್ಣಾಯಕ ಮುಂತಾದ ಸಾಧಕರು ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕಠಿಣ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಗೆದ್ದು, ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ನಡೆದುದನ್ನು ಅವರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಹರಿಹರನ ಪ್ರಕಾರ ಮರ್ತೃವಿಲ್ಲದೆ ಅಮರ್ತ್ಯೃವಿಲ್ಲ, ಅಮರ್ತ್ಶವಿಲ್ಲದೆ ಮರ್ತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಮರ್ತೃದಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೂ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. 


2.9 ಅತಿಮಾನುಷ ಚಿತ್ರಗಳು 

ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳ ಜೊತೆಗೆ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶ, 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಪವಾಡ ಹಾಗೂ ಅತಿಮಾನುಷ ಚಿತ್ರಗಳು. ಅತಿಮಾನುಷ 
ಎಂದರೆ ಮಾನವಾತೀತವಾದದ್ದು; ದೈವೀ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾನವನಿಂದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥದ್ದೊಂದು ಘಟನೆ 
ಘಟಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆ ಘಟನೆಯನ್ನು ಪವಾಡ ಇಲ್ಲವೆ ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಪವಾಡ ಮತ್ತು 
ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗಿರುವ ವೃತ್ಕಾಸ. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡರ ಅರ್ಥವು ಒಂದೇ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೂ ಅತಿಮಾಮಷ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಪವಾಡಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾದುದೇ. 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪವಾಡಗಳ ಮುಂದುವರಿದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಪವಾಡಗಳು 
ಮಾನವ ಆವರಣದೊಳಗೆಯೇ ನಡೆಯಬಹುದಾದವುಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಅತಿಮಾನುಷ ಘಟನೆಗಳು 
ದೈವೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾನವರಿಂದ ನಡೆಯಬಹುದಾದವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಂದರೆ ಯಾವ ಪವಾಡಗಳು ದೈವೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಂಡವರಿಂದ ನಡೆಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತವೆಯೋ ಅವು ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಇಂಥ ಅತಿಮಾನುಷ ಚಿತ್ರಗಳು ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಡೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


೨೨ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ನಿರ್ಧಾರಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 'ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ ರಗಳೆ', 'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ' 
ಮತ್ತು 'ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ'ಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ 
ರಗಳ" ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅತಿಮಾನುಷ ಪವಾಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಜಿನನ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ 'ಮೂರ್ದಿಘ್ರಾಣ'ಗೊಳಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು, ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಒಸುರು ಇಳಿಸಿ ಆ ಬಸುರನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳ ನಂತರ 
ಮತ್ತೆ ಮಗುವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ತಿಗಣೆಗಳೆರಡನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿ ಆ 
ಬೂದಿಯಿಂದ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಅತಿಮಾನುಷ ಪವಾಡಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಜೀವವು (ಆತ್ಮ) ಮಹೇಶ್ವರರ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೋಗುವ ಅತಿಮಾನುಷ ಪವಾಡ ಬಂದರೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯೊಂದು 
ಮಂಗಿದ್ದ ಮಗುವೊಂದನ್ನು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯುವ ಅತಿಮಾನುಷ 
ಪವಾಡವೊಂದು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅತಿಮಾನುಷ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಈ ಪವಾಡಗಳು ಕಥೆಗೆ ಭಾರವೆಂದು ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವು ಪಾತ್ರದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 

ಹೀಗೆ ಹರಿಹರ ತಾನು ಬರೆಯುವ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯ ಈ 
ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವ ನಿಲುವಿನಿಂದಾಗಿಯೇ ಅವನ ಕಥೆಗಳು ಏಕತಾನತೆಯ ದೋಷವನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿವೆ ಎಂಬ ಟೀಕೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರನ ಒಟ್ಟು ಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಈ ಟೀಕೆ ಅಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾದರೆ ಇಂಥದ್ದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ವರೂಪದ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಇದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
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ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾವಸ್ತು 


ಹರಿಹರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕಾಲ ಹನ್ನೆರಡನೆ ಶತಮಾನ. ಈ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂ ಮತ್ತು ವಚನ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದ್ದುವು. 
ಚಂಪೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂಭತ್ತು, ಹತ್ತನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದನೆ ಶತಮಾನದ 
ಅಂತ್ಯದ ವೇಳೆಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹನ್ನೊಂದನೆ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದ ವೇಳೆಗೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಎರಡು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡದ್ದು ಹರಿಹರನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ. 
ಹರಿಹರನ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಭಿನ್ನವಾದದ್ದು. 
ವಸ್ತು, ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ತಂತ್ರಗಳ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗಿಂತ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ತಿ.1 ಪಂಪಯುಗದ ಕಥಾವಸ್ತು 

ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಚಂಪೂ ಯುಗದ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತಹ 
ವಸ್ತು ಇತರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂಥದ್ದಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಜೈನಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕೇಂದ್ರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಚಂಪೂ ಯುಗದ ಮೊದಲ ಕವಿಯೂ ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿಯೂ ಆದ ಪಂಪ ಹತ್ತನೆ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ಕವಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಅವನು ಸಾಮಂತ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ಎನಿಸಿದ ಚಾಲುಕ್ಕ ಅರಸ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಆಸ್ವಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಜೈನನಾದ ಅವನು 
ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳು 'ಆದಿ ಪುರಾಣ' ಮತ್ತು 'ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ'. ಪಂಪನೇ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಒಂದು ಆಗಮಿಕವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಲೌಕಿಕ. 

ಆಗಮಿಕ ಕೃತಿಯಾದ 'ಆದಿ ಪುರಾಣ' ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಆದಿನಾಥನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪುರಾಣ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಜನ್ಮದ ಕಥೆ ಆಗಿರದೆ, 
ಹಲವು ಜನ್ಮಗಳ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹಲವು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವ ಪಡೆದು 
ಭೋಗದಿಂದ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಕೊನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿ, ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆದಿದೇವ ಮತ್ತು ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕಥೆ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗಾಗಿ ಜನ್ಮದಿಂದ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತ ನಡೆಯುವ ಜನ್ಮಯಾತ್ರೆಯ 
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ಪ್ರತೀಕವಿದೆ. ಕವಿಯು ಜಿನಸೇನಾಚಾರ,ರ 'ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'ದಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಪಂಪನ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ 'ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ' ಒಂದು ಲೌಕಿಕ ಕೃತಿ. ಈ ಕೃತಿಗೆ 
ಕವಿ ವ್ಯಾಸಭಾರತದಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿ ತನ್ನ ನಾಯಕನಾದ 
ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸುಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಅದರ ರೂಪು 
ಕೆಡಪಂತೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಪಂಪಭಾರತದ ಅಪೂರ್ವತೆಯಿದೆ. 

ಪಂಪನ ನಂತರ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವರೆಂದರೆ ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು ರನ್ನ. ಈ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕವಿಗಳು ಪಂಪನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಭಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಪೊನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಮೂರನೇ ಕೃಷ್ಣನ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇವನು 'ಭುವನೈೆಕ ರಾಮಾಭ್ಕದಯ' ಮತ್ತು 'ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 'ಭುವನೈಕ ರಾಮಾಭ್ಕದಯ' ಲೌಕಿಕವಾದರೆ 'ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣ' 
ಆಗಮಿಕ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣ' ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಮವಾಗಿದ್ದು 'ಭುವನೈಕ 
ರಾಮಾಭ್ಕದಯ' ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿದೆ. ಲಭ್ಯವಿರುವ 'ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣ' ಶಾಂತಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಪುರಾಣವಾಗಿದೆ. ಶಾಂತಿನಾಥನ ಹನ್ನೊಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಪೊನ್ನನ ನಂತರದ ಕವಿ ರನ್ನ. ಚಾಲುಕ್ಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಸತ್ಕ್ಮಾಶ್ರಯ ಇರಿವಬೆಡಂಗನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈತ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 'ಅಜಿತ ತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣ' ಮತ್ತು 'ಸಾಹಸ 
ಭೀಮ ವಿಜಯ'ಎಂಬ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪನ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ 'ಅಜಿತ 
ತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣ' ಆಗಮಿಕ ಕಾವ್ಚವಾದರೆ, 'ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯ' ಲೌಕಿಕ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 
'ಅಜಿತ ತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣ' ಎರಡನೇ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಅಜಿತ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೇ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಜೈನ ಪುರಾಣದಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ರನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ನವಿರಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಕೃತಿಯಾದ 'ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯ' ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಗದಾಪರ್ವ 
ಮತ್ತು ಸೌಪ್ತಿಕ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದ ಕೃತಿ. ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ 'ಪಂಪಭಾರತ'ವೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿರಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಸಂಪಭಾರತ'ದ 
ಹಲಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕವಿ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಮೆರಗು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಮದ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಇವನು 
ಸತ್ಕಾಶ್ರಯನನ್ನು 'ಗದಾಯುದ್ದ'ದ ನಾಯಕ ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಿ, ಭೀಮಮೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ರತ್ನತ್ರಯರೆನಿಸಿದ ಈ ಮೂವರು, ಜೈನ ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
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ಮಹಾಭಾರತಗಳಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಇವರ ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಕವಿಗಳೂ ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾವ್ಮ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಾದ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬದಲಾವಣೆಯೆಂದರೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ 
ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು. 

ಪಂಪ ಮತ್ತು ರನ್ನರ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಾವುಂಡರಾಯ, 
ಒಂದನೆಯ ನಾಗವರ್ಮ, ದುರ್ಗಸಿಂಹ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ನಯಸೇನ, ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ ಮುಂತಾದವರು 
ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಚಾವುಂಡರಾಯನು 'ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಲಕ್ಷಣ ಮಹಾಪುರಾಣ' ಅಥವಾ 'ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 24 ತೀರ್ಥಂಕರರು ಮೊದಲಾದ 63 ಜನ ಶಲಾಕ ಪುರುಷರ 
ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಈ ಕಥೆಗೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕವಿ ಜೈನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಹಾಪುರಾಣದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ನಾಗವರ್ಮ 'ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಮತ್ತು 'ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ ಒಂದು ರಮ್ಮ ಕಥೆ. ಇದರ ಮೂಲ ಬಾಣನ 'ಕಾದಂಬರಿ'. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನಾಗವರ್ಮ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೂಲದ ಕಥಾಸಾರ, ಪಾತ್ರಗಳ ಜೀವಾಳ, ವರ್ಣನೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ, ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಸೌಂದರ್ಮ 
ಇವಾವುದಕ್ಕೂ ಕುಂದು ಬಾರದ ಹಾಗೆ ಮೂಲವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತಾನೇ ಕಾವ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾವ್ಕ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಂದು ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ದುರ್ಗ 
ಸಿಂಹನೂ ಒಬ್ಬ. 'ಪಂಚತಂತ್ರ' ಇವನ ಕೃತಿ. ಇದು ಮೊದಲು ಪೈಶಾಚಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅದನ್ನು ಗುಣಾಢ್ಮನೆಂಬವನು ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಗುಣಾಢ್ಮನ ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ವಸುಭಾಗ ಭೆಟ್ಟ ಎಂಬುವವನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಂದರೆ, ವಸುಭಾಗ ಭಟ್ಟನ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನೇ 
ಆಧಾರ ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದುರ್ಗಸಿಂಹ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 'ಪಂಚ ತಂತ್ರ' ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ನಂತರದ ಕವಿ ನಾಗಚಂದ್ರ. ಇವನು 'ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ' ಮತ್ತು ' 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಿತ ಪುರಾಣ' ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 'ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ' ಪಂಪನ 
ಆದಿಪುರಾಣ ಹಾಗೂ ಜೈನ' ಪುರಾಣದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಇದು 19ನೆ 
ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಎರಡನೆ ಕೃತಿಯಾದ 
'ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತ ಪುರಾಣ' ಪ್ರಚಲಿತ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ವಿಮಲಸೂರಿಯ 'ಪಉಮಚರಿಯ' ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ನಾಗಚಂದ್ರ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ನಯಸೇನ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ. ನಯಸೇನ 'ಧರ್ಮಾಮೃತ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದರೆ, ಬಹ್ಮಶಿವ 'ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ನಯಸೇನನ 'ಧರ್ಮಾಮೃತ' ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹಾರತ್ನಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವ 


ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾ ವಸ್ತು ೨೭ 


ಅಣುವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮಹಾಪುರಷರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ 'ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ' ಇತರ ಮತ ಹಾಗೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿನ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, ಜೈನಮತವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಬೌದ್ದಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಕಾಲಮಾನದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಹಾಗೂ 
ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಮ ರಚನೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಆ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಾವ್ಮ ಬರೆಯಲು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಆ ಕಾಲದ ಒತ್ತಡ ಮತ್ತು ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳು 
ಅವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಬರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದವು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂಥ ಒತ್ತಡಗಳಾದರು 
ಏನು? ಯಾವುವು? ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಹೋದರೆ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು, ಆ ಕವಿಗಳು ಪಡೆದಿದ್ದ ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರುಗಳ ಆಶ್ರಯ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಈ ಯುಗದ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರುಗಳ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ಅಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಿನಂತೆ ಅಚ್ಚಿನ ಸೌಲಭ್ಯವಾಗಲೀ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸೌಲಭ್ಯ 
ವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಮರಾರೂ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಗಳಿಗಂತು ಆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ, ಶೌರ್ಯ, ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಬರೆಯುವ ಕವಿ 
ಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಬಿರುದು ಬಾವಲಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವಾಗ ಈ ಕವಿಗಳು 
ರಾಜನ ಹಂಗಿಗೆ ಒಳಗಾದರೋ ಆಗ ತವಗನಿಸಿದಂತೆ ಕಾವ್ಮ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಜ ಮತ್ತು ಅವನ ಆಸ್ನಾನ ಪಂಡಿತರ ವರ್ಗವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವಂಥ ಕಾವ್ಕವನ್ನು 
ರಚಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿದವನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿಗಳು ರಾಮಾಯಣ 
ಮಹಾಭಾರತ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಚವಸ್ತ್ರುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕಥಾನಾಯಕರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ನಾಯಕರನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಕಾವ್ಕ ರಚಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತರ ಶೌರ್ಯ, ಸಾಹಸ, ಅರಮನೆ, ಕೋಟೆ-ಕೊತ್ತಲ, ರಾಣಿಯರು ಮತ್ತವರ ಸಖಿಯರು, 
ಅವರ ವೈಭವೋಪೇರಿತ ಜೀವನ ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಂಡರು. ಪಂಡಿತರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರ, ವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕಠಿಣವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ರಾಜ 
ಮಹಾರಾಜರುಗಳ ವೈಭವದ ಕಥೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರಿಗಷ್ಟೇ 
ಸೀಮಿತವಾಯಿತು. 


೨೮ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ತಿ.ಪಿ ವಚನಯುಗದ ಕಥಾವಸ್ತು 

ಪಂಪಯುಗದ ನಂತರ ಪ್ರಚಲಿತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಯುಗವನ್ನು ವಚನಯುಗ ಎಂದು 
ಕರೆಯುವರು. ಈ ಯುಗ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮ ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅತ್ಮಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವಚನಗಳ ಮಹಾಪೂರವೇ ಹರಿಯಿತು. 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಮಂತ ಮಹತ್ವದ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಾದವು. 

ವಚನಕಾರರೆಂದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಅಸಾಮಾನ್ಕರು, ವಿದ್ವತ್ತುಳ್ಳ ಜನರು, ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರ 
ಆಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನ ಎಂದೇನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬಸವಣ್ಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಕರೇ. ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಕ ವರ್ಗಗಳಿಂದ ಬಂದವರು. ವಿವಿಧ ಜಾತಿ, 
ವರ್ಗ, ಕುಲ, ಮತಗಳಿಂದ ಬಂದವರು. ಅತ್ಮಂತ ಸರಳ ಜೀವಿಗಳು. ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ನೋವುಂಡವರು. ಇವರು ಬದುಕಿದ್ದ ಕಾಲ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಮಂತ ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದು ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಲ, ಜಾತಿ, ಮತ, ಧರ್ಮ, ಮೇಲು - ಕೀಳು, ಗಂಡು - ಹೆಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಅನಿಷ್ಟಗಳು ಬೇರೂರಿದ್ದವು. "ಸಾಮಾಜಿಕ ಏಣಿಯ ಮೇಲ್ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ತೀರ 
ಕೆಳಗೆ - ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂತು ಹೋಗಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಶರು; ಇದು ಆ ಕಾಲದ ಚಿತ್ರಣ. ಈ 
ಎರಡರ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಗಳು; ಆಯಾ ಜಾತಿಯಲ್ಲೆ ಶ್ರೀಮಂತರು, ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದವರು, ಬಡವರು ಎಂಬ ಭೇದಗಳಿದ್ದವು. ಸ್ತ್ರೀ ಒಟ್ಟಾರೆ ಗಂಡಿಗಿಂತ ಕೀಳು ಎಂಬ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ಭಾವನೆ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಮಾನ್ಕವಾಗಿತ್ತು.'' ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶರಣರೂ 
ಸಮಾನತಾ ತತ್ವದಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿ ಸಮಸಮಾಜದ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 
ತಾವು ನಂಬಿದ ತತ್ವ, ಭಾವನೆ ಹಾಗೂ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಜನತೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಹಾಗೆ ಜನತೆಯ 
ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟ ಶರಣರ ಈ ಭಾವಗಳೇ ವಚನಗಳಾದವು. ಅವು ಶರಣರ ಅಂತರಂಗದ ನುಡಿಗಳು. 
ಆ ವಚನಗಳನ್ನು ಶರಣರು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದವರಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಲು ಅವರು ಕವಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಕವಿಗಳು ; ನಾವು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ವಚನಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯದ 
ನಾದವಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ ಈ ವಚನಗಳು ಅತ್ತ ಗದ್ಮವೂ, ಇತ್ತ 
ಪದ್ಮವೂ ಅಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಕಗಳ ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಶಗಳ ಮಧ್ಯ ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ. 

ಶರಣರು ವಚನಗಳನ್ನೇನೋ ರಚಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ವಚನಗಳಿಗೆ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಸ್ತು ಯಾವುದು? ಇದು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ವಿಚಾರ. ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳ ಹಾಗೆ ಇದೇ 
ವಸ್ತು ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶರಣರು ವಚನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು 
ಕಾವ್ಕವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲ್ಲ; ಸಮಾಜವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು. ಅವರು ಇಡೀ ಸಮಾಜವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅದರೊಳಗಿನ ನೀತಿ 
- ಅನೀತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಚನಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
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ಒಲವು ತೋರಿದರು. ಹಾಗಾಗಿ ಸಮಾಜ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿಚಾರಗಳೇ ವಚನಕಾರರ 


ಬಿ 
ವಸ್ತುಗಳಾಗಿದ್ದವು. 


ತಿ.3 ಹರಿಹರನ ಕಥಾವಸ್ತು 

ಮೇಲಿನ ಈ ಎರಡೂ ಪರಂಪದೆಗಳಿಗಿಂತ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿನ 
ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ತೋರಿದವನು ಹರಿಹರ. ಹರಿಹರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯವನು. ಯಾರ 
ಹಂಗಿಗೂ ಒಳಗಾದವನಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಅಂಜಿದವನಲ್ಲ. ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅವನದು. 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಹಾಗಾಗಿ ಆತ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ. ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ- 


ತಾವ ಹ ನಿ po ನ pS ಕ wn) ಆಶ ES ಕ್ಯ 
ಎಂಬುದು ಅವನ ಧೋರಣೆ. ಇಂಥದೊಂದು ಬದಲಾವಣೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು, 
ಜ್ರ 


ಟಾ 
ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಚನಕಾರರ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕ್ತ ಆ 
ಇ ಷ್‌ 


ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಹರಿಹರ ತನಗೆ ಸಮೀಪಕಾಲೀವರಾದ ಬಸವ ಅಲ್ಲಮರಂಥ ಮಹಾಪುರುಷದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆದ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನುಳಿದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ 
ಆತ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬದಲಾವಣೆ ಏನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾತ್ತ ವ 
ಇತಿಹಾಸ - ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾವ್ಮ ಬರೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಹರಿಹರ ಕಾವ್ಕ ಬರೆಯಲು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಶಿವಶರಣರು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರು ಎಂಬುದು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ. ಹರಿಹರನ ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ, ಇಳೆಯಾಂಡ 
ಗುಡಿಮಾರ, ತಿರುನೀಲಕಂಠ, ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ, ಕುಂಬರ ಗುಂಡಯ್ಯ ಇವರೆಲ್ಲ 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಶೂದ್ರ ವರ್ಗದವರು" ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ದೇಶ, ಜಾತಿ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಬಂದವರು. ಅವನ ಒಟ್ಟು ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಜನ ಶರಣರು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನವರಾದರೆ, ಅರುವತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಶರಣರು ತಮಿಳುನಾಡು ಮತ್ತು ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ 
ಬಂದವರು. ಅಲ್ಲದೆ "ಮುಗ್ದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದ 
ರುದ್ರಪಶುಪತಿ,, ಕೋಳೂರ ಕೊಡಗೂಸು, ಇವರ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಉಗ್ರ ನಿಷ್ಠಾವಂತರಾಗಿ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಮಾನವರನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿ ಶಿವನ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆದ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ, 
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ತಿರುನೀಲಕಂಠರಂತಹವರಿದ್ದಾರೆ. ವೇಶ್ಕಾ ವಿಟ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಚಿತ್ತದಾತುರದ 
ಮಹೋನ್ನತೀಕರಣ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದೈವೀ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ನಂಬಿಯಣ್ಣ, ಮಲುಹಣರಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಮಾನವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾವಿನ ಭೀತಿಯನ್ನು ಅಳಿಸಿದ ಓಹಿಲಯ್ಯ, ಮಳೆಯರಾಜನಂತಹವ 
ರಿದ್ದಾರೆ."* ಪದ್ಮಾವತಿಯಂಥ ವೇಶ್ಯೆಯರು, ಮಹಾದೇವಿಯಂಥ ವಿರಾಗಿಣಿಯರು, ವೈಜಕವ್ವೆ, 
ಹೇರೂರ ಹೆಂಗೂಸಿನಂಥ ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆಯರೂ ಹರಿಹರನ ಈ ಕಥಾಸಾಗರದೊಳಗೆ ಸೇರಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಪುಷ್ಪ ರಗಳೆ, 
ವಿಭೂತಿಯ ರಗಳೆ, ನಮಃಶಿವಾಯ ರಗಳೆ, ಮಹಿಮಾ ರಗಳೆ ಮುಂತಾದ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಹರಿಹರ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ "ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಕರಾದವರು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಾದದ್ದು 
ಮತ್ತು ನಾಯಕರಾದದ್ದು ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಇದು ಮೊದಲ ಸಲ. ಆದರೆ, 
ಹರಿಹರ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪ್ರಕಾರ ಅವರೆಲ್ಲ ಅಪ್ರತಿಮ ಶಿವ ಭಕ್ತರು; ಶಿವನನ್ನೊಲಿಸಿ ನೇರವಾಗಿ 
ಗಣಪದವಿಗೇರಿದವರು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವರು ಅಸಾಮಾನ್ಯರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಾಮಾನ್ಯರ 
'ಅಸಾಮಾನ್ಯತೆ' ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಸ್ಲಾಪಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಶಿವಶರಣರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ಥಾ ಪಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಎ೦ದರೆ ಮೂಲತ: ಇಲ್ಲೂ 'ಅಸಾಮಾನ್ಕರೇ' ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಾದಂತಾಯಿತು. 
ಈ ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಮರೆತರೆ ಕಾವ್ಕವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ತಂದ ಬದಲಾವಣೆ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದು."” 

ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳನ್ನು 1. ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು, 
ಇ. ಮೂತನರ ರಗಳೆಗಳು, 3. ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳು ಎಂದು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಕವಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅವುಗಳ ಪ್ರತ್ಕೇಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


3.3.1 ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು 

ಪುರಾತನರು ಎಂದು ಈಗ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಶರಣರು ಕ್ರಿ. ಶ. 5ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ 
9ನೇ ಶತಮಾನದ ಅವದಿಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಳಿದಂತಹವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. "ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು 'ತಿರುತ್ತೊಂಡರ್‌', 'ನಾಯನ್ಮಾರರು', 
'ನಾಯನಾರರು' ಎಂದೂ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತುಮೂವರು, ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಪುರಾತನರು, 
ಎಂದೂ" ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪುರಾತನರು ತಮಿಳು ದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ 
ಶೈವಮತ ಊರ್ಜಿತಾವಸ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವರ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೈವಮತಾವಲಂಭಿಗಳಾದ ಚೋಳರು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶರಣರು ದೇಶದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೈವ ಸಿದ್ದಾಂತ ಯುಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದರು. ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆದು ಬಂದ ಈ ಮಹಾಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಶೈವ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ದೈವೀ ಘಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತ ಶಿವ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದರು. 
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ಹಾಗೆ ಶಿವ ಪಾರಮ್ಮವನ್ನು ಮೆರೆದವರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರುವತ್ತಮೂರು ಜನ ಶರಣರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರುಗಳೆಂದರೆ: ಅತಿಭಕ್ತ, ಅಮದನೀತಿ, ಅರಿವಾಳ್ತ೦ಡ, ಅ:ಪೋತಿ, ಆನಾಯನಾರ, ಇರಿಭಕ್ತ, 
ಇಹ:ಪ್ಪಗೆಯಾಂಡ, ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರ, ಎಡೆಗಣೆಯ ಪೆರುಮಾಳೆ, ಏಣಾದಿನಾಥ, 
ಒಲಘಾಂಡ ಮೂರ್ತಿ, ಕಡವೂರಕಾರಿ, ಕಣಂಬುಲ್ಲ, ಕಣ್ಣಪ್ಪ, ಕಲಿಕಂಪ, ಕಲಿಕಾಮದೇವ, 
ಕಲಿಯನಾಯ್ನಾರ, ಕಳಚೆಂಗ ಚೋಳ, ಕಳಚೆಂಗ ಪೆರುಮಾಳೆ, ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ, ಕುಲಚ್ಚರಿ, 
ಕೊಂಗುಲಿಯ ಕಲಿಯ, ಕೊಲ್ಬುಲಿ, ಗಣನಾಥದೇವ, ಚಂಡೇಶಪಿಳ್ಳೆ, ಚಿರುತೊಣೆಯಾಂಡ, 
ಚೇರಮ, ಜೆಡೆಯನಾಯ್ದಾರ ಮತ್ತು ಯಸ್ಯ್ಮಜ್ಞಾನ ದೇವಿ, ತಿರುನೀಲಕಂಠ ಪಾಣ, ತಿರುನೀಲ 
ನಕ್ಕ, ತಿರುಕುರುಂಪೆ ತೊಂಡ, ತಿರುನಾಳ್ರೋವ, ತಿರುಮೂಲ ದೇವ, ನಂಬಿಯಣ್ಣ, 
ನಮ:ಶಿವಾಯ ಮುರುಘ, ನಮಿನಂದಿ, ನರಸಿಂಗ ಮೊನೆಯ, ನಿಡುಮಾರದೇವ, ನೈಶ, 
ಪೊಗಲ್ಲೊಣೆಯಾಂಡ, ಪಾಂಡ್ಕಮಹಾದೇವಿ, ಪೂಸಲೆಯಾಂಡ, ಪೆರುಮಳಲಿಯ ಕುರುಂಬ, 
ಮಾವಕಂಜಾರ, ಮೂರ್ಪ, ಮೆರೆಮಿಂಡದೇವ, ಮೂನೆಯಿಡುವ, ರುದ್ರಪಶುವತಿ, 
ವರದಂಡಿಭಕ್ತಿ, ವರಕೃತಾಂತ, ವರಶಕ್ತಿಯಾರ, ವಾಗೀಪ್ವರ, ವಾಯಿಲಾರ, ಸಾಂಖ್ಯ ತೊಂಡ, 
ಸಿರಿಯಾಳ, ಸೇದಿರಾಜ, ಸೊಮಾಸಿಮಾರ, ನಿಂಬಿಯಕ್ಕ, ತಿಲ್ಲೈವೇಳಾಂಧರರು, ಪೂಯ್ಯಡಿ, 
ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ ಮತ್ತು ಮನುಚೋಳ. 

ಇವರೆಲ್ಲ "ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಶೈವರು, ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಆರು ಮಂದಿ ದೊರೆಗಳು, 
ಐವರು ಮಾಂಡಲಿಕರು, ಐವರು ಬಣಜಿಗರು, ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ಒಕ್ಕಲಿಗರು, ಇಬ್ಬರು 
ಕುರುಬರು, ಒಬ್ಬ ಕು೦ಬಾರ, ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿ, ಒಬ್ಬ ಮೀನುಗಾರ, ಒಬ್ಬ ಬೇಡ, ಒಬ್ಬ 
ಜೇಡ, ಒಬ್ಬ ಗಾಣಿಗ, ಒಬ್ಬ ಅಗಸ, ಒಬ್ಬ ಪುಲಯ, ಜಾತಿಯೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಆರುಜನ 
ಶರಣರಿದ್ದಾರೆ.'? ಭಿನ್ನ ಕುಲ ಭಿನ್ನ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಇವರುಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ 
ಒಮ್ಮುಖವಾದ ನಡೆ - ನುಡಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಾದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದಿಂದ ಜನಮನವನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿದರು. ಜೈನ, ಬೌದ್ದಮತಗಳ ನಿರೀಶ್ವರವಾದವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ ತೇಜ 
ಗೆಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೈವಧರ್ಮವನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಧಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಅಲ್ಲದೆ "ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಣ ಸಮಾಜವನ್ನು ಸಮಾನ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಕಂಡರು. ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿದರು. ಶಿವನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಕೀಳುಗಳಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಎಲ್ಲರೂ ದೇವರ 
ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳಿದರು. ಹೆರವರ ಕಲ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಂತ ಸುಖವನ್ನು ತ್ಕಜಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಧರ್ಮ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ದಿನನಿತ್ಕಾಚರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿ 
ತೋರಿದರು." 'ದೇವನೊಬ್ಬ ನಾಮ ಹಲವು, 'ಪ್ರೇಮವೇ ಶಿವನು', 'ಶಿವನು ಬೆಳಗಿನ ಬೆಳಗು' 
ಚೆಲುವಿನ ಚೆಲುವು' ಎಂದು ಮುಂತಾದಾಗಿ ವಿಶ್ವಮಾನವ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಅವರು ತುಳಿದ ನೆಲ ಪಾವನವಾಯಿತು. ನಿಂತ ನೆಲ ಪುಣ್ಮಕ್ಷೇತ್ರವಾಯಿತು. 
ಆಡಿದ ಮಾತು ವೇದವಾಯಿತು. ಇವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ತಮಿಳು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕನ್ನಡ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿ ಶೈವಧರ್ಮವು ಕವಲೊಡೆದು ವೀರಶೈವಧರ್ಮ ಸಂಸ್ತಾಪಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 


೩೨ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಅವಕಾಶವಮ್ನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. 

ಸತ್ಯ ಶುದ್ದ ಶರಣರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅವರ ಒದುಕನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳು 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಸುಂದರ 
ಮೂರ್ತಿನಾಯನಾರರು ಬರೆದ 'ತಿರುತ್ತೊಂಡತ್ತೊಗ್ಳೆ' ಮೊದಲನೆಯದು. ಇಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ಮೂರ್ತಿನಾಯನಾರರು ತಮ್ಮ ಹನ್ನೊಂದು ಪದ್ಮಗಳ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತುಮೂವರು 
ಪುರಾತನರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಇದೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹನ್ನೊಂದನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿ ಅಂಡಾರ್‌ ನಂಬಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಮಿಳು ಕವಿಯೊರ್ವನು 'ತಿರುತ್ತೊಂದರ್‌ 
ತಿರುವನ್ನಾದಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುರಾತನರ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ತೊಂಬತ್ತು 
ಪದ್ಮಗಳಿದ್ದು ಇವು 'ವೆಣ್ಟಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿವೆ. ನಂಬಿ ಅಂಡಾರ್‌ 
ನಂಬಿಯ 'ತಿರುತ್ತೊಂಡತ್ತೊಗೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಅರವತ್ತೆರಡು ಮಂದಿ ಭಕ್ತರ ಜೊತೆಗೆ 
ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ತುತಿ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. '* ಈ ಕಾವ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತಿರುಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧರ್‌, ತಿರುನಾವುಕ್ಕರಸರ್‌, ಸುಂದರ 
ಮೂರ್ತಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳ್‌ - ಇವರುಗಳ ತೇವಾರಗಳೂ ಪುರಾತನ ಶರಣರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ 
ರಚನೆಯಾಗಿವೆ. 

ಮೇಲಿನ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕೃತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರತೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರಾತನರ ಬಗೆಗಿನ ಕಥೆ, 
ಶಾಸನ, ತೇವಾರಗಳನ್ನೂ ಆಧರಿಸಿ ಹನ್ನೆರಡನೆ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮಿಳು 
ಕವಿ ಶೆಕ್ಕಿಳಾರ್‌ ಎಂಬುವವನು 'ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣಂ' ಎಂಬ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

"ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣವೆಂದರೆ ದೊಡ್ಡವರ ಪುರಾಣವೆಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಸರ್ಗ, 
ಪ್ರತಿಸರ್ಗ, ವಂಶ, ಮನ್ವಂತರ, ವಂಶಾನುಚರಿತೆ ಎಂಬ ಪಂಚಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರರಾಣ 
ವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥ" "ಎರಡು 
ಕಾಂಡಗಳಿಂದಲೂ ಹದಿಮೂರು ಸರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
4286. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 4253 ಮಾತ್ರ ಶೆಕ್ಕಿಳಾರನದೆಂದೂ ಉಳಿದ 33 ವೃತ್ತಗಳು 
ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ತವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ."''' ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು 


ds 


ಪುರಾಣವಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಮೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ''!3 

ಇದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಒಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥವಾದರೂ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಕವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ರಸ್ಕವಾದ ಸುಂದರರ ಜೀವನ ಚರಿತೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಸೂತ್ರವೆಂದೆಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಅಂತೆಯೇ 
ಸುಂದರರ ಚರಿತಯಿಂದ ಪುರಾಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಸುಂದರರ ಜೀವನವೂ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ವಿಪುಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದೆ. "!3 ಕಾವ್ಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಸುಂದರರ 
ಬಾಲ್ಕವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ಆಮೇಲೆ ತಿರುತ್ತೊಂಡರ ಚರಿತೆಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಚರಿತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಂದರರ 
ಉಳಿದ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿ"!* ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


{ 
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ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾ ವಸ್ತು ೩೩ 


ಮೇಲಿನ ಈ ಆಧಾರಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹರಿಹರ 'ಪುರಾತನರ ರಗಳೆ'ಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಈ ರಗಳೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಆಕರವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈವರೆಗೂ ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶೆಕ್ಕಿಳಾರ್‌ ಕವಿಯ 
ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಹೋಲಿಕೆಗಳು 'ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ' 
ದಿಂದಲೇ ಆತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಸುಂದರ 
ಮೂರ್ತಿ ಹಾಗೂ ನಂಬಿಯಾಂಡಾರ್‌ ನಂಬಿಯ ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಹೋಲಿಕೆಗಳು, ಹರಿಹರ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ 'ತಿರುವಂದಾದಿ'ಯ ಪದಪುಂಜಗಳೇ ಅನಾಮತ್ತಾಗಿ ಹರಿಹರನ 
ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಅದೂ ಕೂಡ 'ತಿರುವಂದಾದಿ'ಯಿಂದಲೇ ಆಕರವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹರಿಹರನೇ 
ತಮಿಳುನಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇಲ್ಲವೆ, ತಮಿಳುನಾಡಿನಿಂದ ಬಂದ 
ಭಕ್ತರಿಂದ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನೂ ತಳ್ಳಿಹಾಕಲಾಗದು. 
ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. 

ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ದರು ಹೇಳುವಂತೆ "...... ಆಕರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹರಿಹರನ 
ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಮಸೆಯಾಗಿವೆಯೋ ತಮಿಳರಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲ ತಮಿಳು ವಿದ್ವಾಂಸ ಹರಿಹರನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಈ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಚಕಿತವಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಮೂಲವಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಬೆರಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಮಿಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ....'!* ಆರ್‌.ಸಿ. ಹಿರೇಮಠರವರು 
"ಹರಿಹರನ ಹದಿನೇಳು ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿ 
'ರಗಳೆ' ಮತ್ತು 'ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ'ಗಳ ನಡುವೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಹರಿಹರ ದೇವನ" 
ಕಥೆಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿವೆ .....'! ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪನವರು 
"ಹರಿಹರನ ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳನ್ನು 'ತಿರುತ್ತೊಂಡತ್ತೊಹ್ಕೆ' 'ತಿರುತ್ತೊಂಡರ್‌ ತಿರುವಂದಾದಿ', 
'ತೇವಾರ' ಗೀತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಶೈವ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಂತಹ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ಕೇಳಿ ಅರಿತು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾವದಿಂದ ಬೆಳೆಯಿಸಿ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಬಲಿಯಿಸಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಅರಳಿಸಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ರಸದುಂಬಿಸಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಕುಲ 
ರಸಿಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವನು"!” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೇ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ''.....ಹರಿಹರ 'ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ'ದಿಂದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅವುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ತೋಚಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿ ಕಾವ್ಕ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು”! ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ”.....ಈ ಕಥಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಶೆಕ್ಕಿಳಾರ್‌ ಕವಿಯಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕಥೆಗಳಿದ್ದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಈ ಕಡೌಗಳು ಜನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ (ಬಾಯ್ಕಾತು) 
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ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಇವನಿಗೂ ಹರಿಹರನಿಗೂ, ಈಗ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸಮಾನ ತಮಿಳು 
ಮೂಲವೊಂದಿರಬಹುದು. ಈ ಮೂಲವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಇದೆಲ್ಲ ಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತ ಊಹಾ 
ಪ್ರಪಂಚ....."' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹಿರೇಮಲ್ಲೂರ ಈಶ್ವರನ್‌ ಅವರು 'ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ'ವೇ 
ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲ ಆಕರ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದರೆ, ಎಸ್‌. ವಿದ್ಮಾಶಂಕರ ಅವರು 
ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯ ಮೂಲಕ ಹಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ 'ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ'ದಿಂದ 
ಹರಿಹರನು ಆಕರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳಲ್ಲೆ ಇರುವ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳು, ಮೊದಲೇ ತೊಡಕಾಗಿ 
ರುವ ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲ ಆಕರಗಳ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ತೊಡಕಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಹರಿಹರನೇ. ಆತ ಮೂಲ ಆಕರಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸುಳಿವನ್ನೂ ನೀಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 'ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ' ಮತ್ತು ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಹೋಲಿಕೆ ಮತ್ತು ವೃತ್ಕಾಸಗಳು, ಹರಿಹರ 'ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ' 
ದಿಂದ ಆಕರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ೦ಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಮರನೀತಿಯ ರಗಳೆ : ಅಮರನೀತಿ ಚೋಳನಾಡಿನ ಪಚ್ಕೆಯಾಹಜ್ಕೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಆನಂತರ ತಿರುನಲ್ಲೂರಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನದು ವೈಶ್ಯಕುಲ ಎಂದು ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ ತಿಳಿಸಿದರೆ 
ಹರಿಹರ ತಿರುನಲ್ಲೂರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪಚ್ಕೆಯಾಚ್ಕೆ ಗ್ರಾಮದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾಗಲೀ 
ವೈಶ್ಶ ಕುಲದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾಗಲೀ ಹರಿಹರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೌಪೀನದ ಪ್ರಸಂಗ ಎರ”ೂ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಇಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆ 
ಇದೆ. ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಿವಮ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬರುವಾಗ ಮಳೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ 
ಒದಗುವಂತೆ ಬೆಚ್ಚಗಾದ ಈ ಕೋವಣವನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಅಮರನೀತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿನ ಕೌಪೀನ ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದ್ದು. ಭಕ್ತರ ಮನೆಗೆ 
ಔತಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ಇದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ಶಿವ ಅಮದನೀತಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಳೆಯ ಸಂದರ್ಭ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಶಿವ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾನಷ್ಟೆ. 

ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೌಪೀನವನ್ನಿಟ್ಟು ತೂಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಬರುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡ 
ಕಂಬವನ್ನು ತಂದು ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವುದು, ಕೌಪೀನದ ತೂಕ ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಇಡುವುದು ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿವೆ. 
ಆನಾಯವನಾರ ರಗಳೆ : ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆನಾಯನಾರನ ಊರು ತಿರುಮಂಗಲ ಎಂದಿದ್ದು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆ ಊರಿನ ವರ್ಣನೆ ಮೂರ್ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಆನಾಯನಾರನ ಊರನ್ನು ಮಂಗಲಪುರ ಎಂದಿದ್ದುಅದನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಯಾವ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಥೆ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
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ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರ ಹರಿಹರ ಇಂಥ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡಿ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಬದಲಾಗಿ 
ಪಂಚಾಕ್ಸರಿಯ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಆನಾಯವಾರನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಶಿವ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ 
ಬಂದು ಆನಾಯನಾರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಸವಾದಂತೆ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣವು ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ ಹರಿಹರ, ಶಿವ 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಆನಾಯನಾರ ಕಂಡನು ek ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆನಾಯನಾರ ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ನುಡಿಸುವುದು ಎರಡೂ ಕಡೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ರುದ್ರ ಪಶುಪತಿಯ ರಗಳೆ : ರುದ್ರ ಪಶುಪತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇ 
ಇಲ್ಲು. ಕೇವಲ ಹತ್ತು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಕಥೆ ನಿರೂಪಣೆಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ರುದ್ರ 
ಪಶುಪತಿಯ ರಗಳೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ . ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣವು ರುದ್ರ 
ಪಶುಪತಿಯ ಊರನ್ನು ತಿರುತ್ತಲೆಯೂರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆಗೆ 
ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಇಂಥ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೇನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ರುದ್ರಪಶುಪತಿಯ ಊರನ್ನು ತಿರಿತಲೆವೂರು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಪಶುಪತಿಯ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹರಿಹರ ರುದ್ರಪಶುಪತಿಯ ತಂದೆ ರುದ್ರಪ್ರಭು ಹಾಗೂ ತಾಯಿ ಶಚಿ ಎಂದೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಇರುವೆಯೊಂದು ಹರಿದಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹರಿಹರ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವಗೋಷ್ಠಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಗರಳಧರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ರುದ್ರಪಶುಪತಿ 
ಶಿವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷವನ್ನು ತೊಡೆಯಲು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಜಪದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ಹರಿಹರನ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮೂಡಿದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರನ ರಗಳೆ : ಇಳೆಯಾ೦ಡ ಗುಡಿಮಾರನ ಊರು, ಹೆಸರು ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಯ 
ವಿಚಾರಗಳು ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿದೆ. ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣವು 
ಇಳೆಯಾ೦ಡನ ವೃತ್ತಿನಿಷ್ಠಯನ್ನು ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದರೆ, ಹರಿಹರ ಇಳೆಯಾಂಡನ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರನಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ ಬರುವಂತೆ ತಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ, ಅತಿಯಾದ ದಾನದಿಂದ ಅವನ 
ಸಂಪತ್ತು ಹೋಯಿತು ಎಂದು ಹರಿಹರ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರನ ಈ ದಾನ 
ಗುಣವನ್ನು ಹರಿಹರ ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ವೈಭವ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನಕ್ಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೆಂಡತಿಯ ತಾಳಿಯನ್ನೂ ಮಾರುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರ ಬಂದ ಎಂದು ಹರಿಹರ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ, ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ಚಿತ್ರ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಹಸಿದು ಬಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಲು ಸೌದೆ ಮುಗಿದಿರಲು 


೩೬ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಮನೆ ಸೂರನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಸೌದೆ ಮಾಡಿ ಗುಡಿಮಾರ ದಂಪತಿಗಳು ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿದ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಬಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಕಾಯಿಸಲು ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರ ಮನೆಯ ಸೂರನ್ನೇ ಕೀಳುತ್ತಾನೆ. 

ಮೊಳಕೆಯ ಬತ್ತವನ್ನು ತಂದು ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಸಾರಿಗಾಗಿ ಸೊಪ್ಪನ್ನು ತರುವಂತೆ 
ಗುಡಿಮಾರನನ್ನು ಅವನ ಪತ್ನಿ ಕಳಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಪ್ರಸಂಗ”ಹರಿಕಾರನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಊಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಲೆಯನ್ನು ತರಲು ಹೋದ ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರನ ಮಗ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. 
ಮಗ ಸತ್ತ ದು:ಖವನ್ನು ತೋರಿಕೊಳ್ಳದೆ ಗುಡಿಮಾರ ದಂಪತಿಗಳು ಊಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಗನಿಲ್ಲದೆ ಊಟ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶಿವ ಹಠ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡ 
ಗುಡಿಮಾರ ಸತ್ತ ಮಗನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಮಗನನ್ನು ಕರೆಯಲು, ಮಗ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಇಡೀ ಪ್ರಸಂಗ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಹರಿಹರನ ಸ್ವಂತ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. 
ತಿರುನಾಳ್ಪೋವರ ರಗಳೆ : ತಿರುನಾಳ್ಪೋವರ ಕಥೆ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಚೋಳಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಮೇರ್ಕಾಡಿನ ಆದನೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಲೆಯರ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿರುವಾಳ್ಪೋವ ಜನಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಆದನೂರಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದನು ಎಂಬಷ್ಟನ್ನೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಕುಲವನ್ನು ಪಿರಿಯ ಕುಲ ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತಿರುನಾಳ್ರೋವನ ವೃತ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರ 
ತಿರುನಾಳ್ಪೋವನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾನು ಹೊಲೆಯನಾದ್ದರಿಂದ ಪೊನ್ನಾಂಬಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ತಿರುನಾಳ್ರೋವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಶಿವ ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು "ಈ ಜನ್ಮವಾದ 
ಶರೀರವು ತೊಲಗುವಂತೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೂರೆಳೆಯ ಉಪವೀತವನ್ನು ಕೊಂಡು 
ವೇದಿಯರೊಡನೆ ಸೇರಿ ನೀನು ಬಾ" ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಪ್ರಸಂಗ 
ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನಾಂಬಲನಾಥನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಪೊನ್ನಾಂಬಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಪಂಗುನಿ ತಿರುನಾಳ್‌ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 'ನೆಲ್ಲುಮೂಡೆ'ಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಗುವಂತೆ ಹರಿಹರ ಬದಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ರಗಳೆ : ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಚೋಳ ದೇಶದ 
ಕಾರೈಕ್ಕಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಶ್ಶ ಕುಲದ ಧನದತ್ತನೆಂಬ ಸಿರಿವಂತನ ಮಗಳು, ಅವಳ ಹೆಸರು 
ಪುನೀತವತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಕಾರಿಕಾಲೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ 
ಇದ್ದಳೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ಗಂಡನ ಹೆಸರು ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಒಂದಿದೆ. ಹರಿಹರ 
ಅವಳ ಮದುವೆಯ ಬಗೆಗೆ 'ತನಗೆ ಪತಿಯೆಂದೆನಿಪ ಮಾಣಿಕ ಶೆಟ್ಟಿ' ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ದಂಪತಿಗಳು ಬದುಕಲು ಧನದತ್ತನು ಸುಂದರವಾದ ಮಹಡಿ 


ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾ ವಸ್ತು ೩ಎ 


ನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಇದು 

ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಗಂಡನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಹಸಿದು ಬಂದ ಶಿವಭಕ್ತನಿಗೆ 
ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ನೀಡಿದಳು ಎಂದು ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಸಿದು ಒಂದ ಶಿವನಿಗೆ ನೀಡಿದಳು ಎಂದು ಇದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ತಿಂದ 
ಅಭ್ಕಾಗತನನ್ನು ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ಪತಿ ನೋಡಿದಂತೆ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಅಭ್ಯಾಗತನನ್ನು ಗಂಡ ನೋಡಿದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ಪತಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಹಣ್ಣು ಕೇಳಿದಾಗ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಶಿವನ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದೆ ಎಂದು ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಯನ್ನು 
ಅವಳ ಪತಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಅವಳು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ 
ಮಾತು ಅವಳ ಪತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಂದು ನಿಜವನ್ನು 
ತೋರುವಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಮೂರನೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ಗಂಡನಿಗೆ ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ನಿಜವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರನ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಹಣ್ಣಿನ ಪ್ರಯೋಗ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಎರಡು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.) 

ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ನಿಜವನ್ನು ತೋರಿದ ನಂತರ ಅವಳ ಪತಿ ಪಾಂಡ್ಕ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಪುನೀತವತಿ ಎಂಬ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು ಪೆರಿಯ 
ಪುರಾಣ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಚಿತ್ರಣ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಚಿತ್ರಣ ಎರಡೂ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎರಡೂ ಕಥೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಣಗೊಂಡಿವೆ. 
ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ರಗಳೆ : ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ತಿರುನೀಲಕಂಠರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಚಿದಂಬರ 
ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ. ಹರಿಹರನ ಪ್ರಕಾರ ಚೋಳ ದೇಶದ ಪೂನ್ನಾಂಬಲದಲ್ಲಿ. 

ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣವು ತಿರುನೀಲಕಂಠನು "ಇಳಮೈಮೀ ತೂರ ಇನ್‌ಪತ್ತುಚಜೈಯಿನಿಲ್‌ 
ಎಳಿಯರ್‌ ಆನಾರ್‌"*' (ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಾರುಣ್ಯದ ಅಲ್ಪ್ಬಸುಖದ ಕಾಮದ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಡು 
ಪಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದನು) ಎಂದು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಚಿತ್ರಣ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಿವನು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದಿರಲು 
ತಿರುನೀಲಕಂಠ ಅವನನ್ನು ತಿರುನೀಲಕ೦ಠ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಹರಿಹರ ಮೌನ ತಾಳಿದ್ದಾನೆ. ಹರಿಹರ ಕವಿ 
ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಮುತ್ತೈದೆ ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೆಸರಿನ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ತಿರುನೀಲಕಂಠನು ಗಣಿಕೆಯೊಬ್ಬಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ, 
'ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಶಿವನಾಣೆ' ಎಂದು ಆಣೆ ಇಟ್ಟಳು ಎಂದು 
ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರ ಇದನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು; ತಿರುನೀಲಕಂಠ 


೩೮ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಶಿವಪೂಜೆ ಮುಗಿಸಿ ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗಣಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಮೇಲೆ ಎಂಜಲು 
ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವಳು. ತಾನು ಚೆಲ್ಲಿದ ನೀರು ತಿರುನೀಲಕಂಠರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ ಎಂದು 
ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಅವಳು ತಿರುನೀಲಕಂಠರನ್ನು ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಕರೆದು, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ, 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಈ ಸುಗಂಧ ಮುತ್ತೆದೆಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವಳು, ಗಂಡ 
ಸೂಳೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಶಿವನಾಣೆ ಇಟ್ಟಳು ಎಂದು 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಹರ ವ್ರತನಿಷ್ಠ ತಿರುನೀಲಕಂಠ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ತೊಂಬತೈದು ವರ್ಷಗಳು 
ಆಗಿದ್ದುವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಯಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರ ಬರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪ ಕವಿದ ವಿಚಾರ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ರಗಳೆ : ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಭೇಟಿಯ ಪೂರ್ವ ವಿಚಾರಗಳು ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಚಿತ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಹರಿಹರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ ಕಣ್ಣಪ್ಪನು ಹಂದಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಹರಿಹರ 
ಹುಲ್ಲೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋದ ಎಂದು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಹರ ಅರ್ಚಕನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಕನ ಹೆಸರು ಶಿವಗೋಚರಿ ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದ ಹೊಲಸನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡಿ ಅರ್ಚಕ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ಎಂದು ಹರಿಹರ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಚಾರ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನು ಅರ್ಚಕನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು "ಉನ್ನಕ್ಕವನ್‌ಅನ್‌ ಚೆಯಲ್‌ಕಾಟ್ಪ ನಾಳ್ಕೆನೀ 
ಒಳಿತ್ತರುನ್ತಾಲ್‌ ಎನಕ್ಕವನ್‌ಅನ್‌ ಪರಿವಿರುಕ್ಕುಮ್‌ ಪರಿಚೆಲ್ಲಾ ....." (ನಾಳೆ ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಕಾರ್ಕಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಿಸಲು ಆ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಭಕ್ತಿಯಿರುವ ಸ್ವಭಾವವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುವೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಚಿತ್ರಣ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಚಿತ್ರಣ ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹರಿಹರ, ಶಿವನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಊರಿನವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದು ತೋರುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಚಿತ್ರಣ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 

ಇಂಥ ಹಲವು ಸಾಮ್ಯತೆ ಮತ್ತು ವ್ಯತ್ಮ್ಕಾಸೆಗಳು ಹರಿಹರನ ಎಲ್ಲ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಕೆಲವೊಂದು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿರುವಂತೆ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಹುಡುಕುತ್ತಾಹೋದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ವೈತ್ಕಾಸಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟಕೊಂಡು ನಾವು 
ಹರಿಹರ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಿಂದ ಕಾವ್ಕವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವ್ಯತ್ಮಾಸಗಳು ಕೇವಲ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರೂಪ ಪರಿವರ್ತನೆ ಆಗಿರುವಂಥವುಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. ಕವಿ ತನ್ನ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಂಥ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು 


ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾ ವಸ್ತು ೩೯ 


ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅದನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನೆವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಏನಾದರೂ ದೊರೆತರೆ (ಅನ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ, 

ಜನವಾಣಿಗಳು) ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನ್ನು 
ಕಲ್ಪನಾ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನಿತರ ಆಕರಗಳಿಂದ್ದಾಗಲಿ ಪಡೆದು, ಇದೆ ಎನ್ನು ವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಡೀ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪೆರಿಯ 
ಪುರಾಣದಿಂದಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹರಿಹರ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ ಎನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಭಾವ ಹರಿಹರನ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 


3.3.1.1 ಮೂಲವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಹರಿಹರ ಮೆರೆಯುವ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 

ಹರಿಹರ ರಗಳೆಯನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಭಕ್ತಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಚರಿತ್ರೆ ಮುಖ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶೆಕ್ಕಿಳಾರ್‌ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಥೆಗೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. " ಕವಿಯು ಆ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ ಹೋರಾಟದ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕಥಾನಾಯಕರ ಊರುಗಳನ್ನು, ಅವರ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು, 
ಅವರು ಜನಿಸಿದ ಕಾಲ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವನು. "2 "ಆದರೆ ಶೆಕ್ಕಿ ಛಾರನ್ನ 
ಈ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಕಥಾನಾಯಕನೊಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಚಿರಪರಿಚಿತ. 
ಆತನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತನ ತಾಯಿ 
ಶಿವಭಕ್ಕೆ, ತಂದೆ ಶಿವಭಕ್ತ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭಕ್ತನ ಊರನ್ನೂ ಅವನು ಹೇಳ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ." 
"ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಕಥೆಗೆ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ನೆರವಾಗಬಲ್ಲದು? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಇಂಥ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತರಲು ಇಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ." ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೃತ್ಕಾ ಸಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 

ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯ ಪೆರಿಯ 
ಪುರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ `ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. "ಹರಿಹರ ಭಾವ ಜೀವಿ. ಆತನ ಕಾವ್ಯ 
ಎತ್ತರದ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಹರಿದು ಬಂದು ಆಳವಾದ ಕೊಳ್ಳಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕುವ ಪಕ್ಕಾ 
ಹಾಗೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶವೇ ಆವೇಶ. 26 ಆದರೆ ಇಂಥ ಆವೇಶ ಶೆಕ್ಕಿಳಾರನಲ್ಲಿ 
"ಅವನು ತುಂಬಾ ಸಮಾಧಾನಿ. ಆತನ ಕಾವ್ಮ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಡಲು. ಅಲ್ಲಿ ತೆರೆಗಳು ಆಕ 
ಎದ್ದು ಮುಳುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ದೂರದಿಂದ ಸಾಗಿ ಬಂದು ದಂಡೆಗೆ ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿದಾಗ ಕಡಲು 
ಉಕ್ಕಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ." ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಣ್ಣ ಪ್ಪನ ಕಥೆಯ ಒಂದೆರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. "ಬೇಟೆಗೆಂದು ಹೊರಟ ಬೇಡಪಡೆಯ ವರ್ಣನೆ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ 


೪೦ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ರಗಳೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. ಶೆಕ್ಕಿಳಾರನು ಕಣ್ಣಪ್ಪನನ್ನು ಬೇಡರ ಜಾತಿಗೆ 


ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಗೆಂದು ಹೊರಡುವ ಕಣ್ಣಪ್ಪನನ್ನು ಕಂಡ ಕವಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಅನುಪಮವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದೆ. ಆತನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹಬ್ಬಿದ ವಿಭೂತಿಯಿಂದ 
ತುಂತುರುಗಳೆಸೆಯುತ್ತಿದ್ದವಂತೆ! ಆತನು ತೊಟ್ಟ ಕೂರಂಬುಗಳ ಹೊಗರು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಗಳನುಗುಳುತ್ತಿದ್ದವಂತೆ! ಹರಿಹರನು ಆವ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿ, ಆವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆಂದು ಗೆರೆಯನ್ನೆ ಎಳೆಯಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ವಂತ ಚಮತ್ಕಾರವಿರುತ್ತದೆ, ಸುಂದರ 
ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸವಿರುತ್ತದೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮೂಡಿದ ಮುದ್ರೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ" 
ಇಂಥ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳು ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಆದರೆ ಈ ವೃತ್ಕಾಸಗಳು ಮೂಲದಿಂದ ದೂರ 
ಸರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿ, ಮೂಲ ಏನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮರೆಯದ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ಇಹ:ಪ್ಪಗೆಯಾಂಡರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯುದ್ದಾ ನಂತರದ 
ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನಂತರ ಇಹ:ಪ್ಸಗೆಯಾಂಡ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಲು ಕಾಡಿನವರೆಗೂ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪೂಂಪುಗಾರ್‌ ಎಂಬ ನದಿಯ ಬಳಿ ಇರುವ ಒಂದು ಸ್ಮಶಾನದ ಹತ್ತಿರ 
ಬರುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಶಿವ ಇಹ:ಪುಗೆಯಾಂಡನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನಾಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಭಕ್ತ ಹೋಗುವಾಗ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಶಿವ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನ ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದಂಪತಿಗಳೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 

ಆದರೆ, ಹರಿಹರ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾವವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಇಹ:ಪ್ಪಗೆಯಾಂಡನ 
ಭಕ್ತ ಹೃದಯವನ್ನು ತೆರೆದಿಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನಂತರ ಭಕ್ತನು 
ಶಿವನಿಗೆ, ಇನ್ನಾರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ ಅಂಜದೆ ನಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಶಿವನು ಪತಿಹಿತವೆಗೆ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಕಂಡ ಪತಿಹಿತವೆ ಗಂಡನನ್ನು ಕರೆದು 'ನೋಡು ದೇವರಿವರೆ' ಎಂದು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಇಹ:ಪುಗೆಯಾಂಡ 'ಮರುಳೆ ಮುನ್ನಾರೆಂದು ಕೊಟ್ಟೆನು' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ, ಶಿವ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಗಣ ಪದವಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಕವಿ ಇರುವ ಮೂಲವನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮೂಲವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಅದರಲ್ಲೇ 

ನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


3.3.2 ನೂತನರ ರಗಳೆಗಳು 

ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಸಮೀಪಕಾಲೀನ ಶರಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೂತನರ 
ಕಥೆ ಅಥವಾ ರಗಳೆಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ, ಅಲ್ಲಮ, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, 
ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಮುಂತಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಜನರ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡನಾಡಿ 
ನವರು. ವಿವಿಧ ಕಾಯಕಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ 


ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾ ವಸ್ತು ದಿ 


ಪಾಲ್ಗೊಂಡವರು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನಿಷ್ಟಗಳ ವಿರುದ್ದ ಹೋರಾಡಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದವರು. ಮಡಿದಂತೆ ನಡೆದವರು. ಹಿಡಿದ ಕಾಯಕವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧನೆಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಾಧಕರು. ಅವರ ಬದುಕು -ಭಾವನೆ -ಸಾಧನೆಗಳ ಸಂಗಮವೇ 
ಮೂತವರ ರಗಳೆ. ಶರಣರ ಬದುಕನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹರಿಹರ ಇತಿಹಾಸ, 
ಜನವದಂತಿ, ಪವಾಡ, ಕಲ್ಪನೆ, ಉತ್ತೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಅವರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


3.3.2.1 ಕಥಾವಸ್ತುವಾಗಿ ವಾಸ್ತವಿಕ ಹಾಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿ 

ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಸ್ತು ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಹಾಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾದಂಥವುಗಳು. ಆ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ಈ ನೆಲದ ಪಾತ್ರಗಳೇ. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಹರಿಹರನು ಬದುಕಿದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಾದವರು. ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಬದುಕಿದಂಥವರು. ಅವರ ಬದುಕನ್ನೇ ಕವಿ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಶರಣರ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಬದುಕು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಉದಾ : 'ಬಸವರಾಜ 
ದೇವರ ರಗಳೆ" 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಒಸವಣ್ಣನ ಬದುಕಿನ ಅನೇಕ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಕವಿ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಬಸವಣ್ಣ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಶಿವನಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಮಗುವಿಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಬಸವರಾಜನೆಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲ ದಿನಗಳ ನಂತರ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಮರಣವನ್ನಪ್ಪತ್ತಾರೆ. ನಂತರ 
ಬಸವರಾಜ ತನ್ನ ಮುತ್ತಬ್ಬೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯೌವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದಂತೆ ತಂದೆ 
ತಾಯಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟು ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಶಿವಾಲಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕೂರುತ್ತಾನೆ. ಈಶಾನ್ಯ ಗುರುಗಳ ಭೇಟಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆನಂತರ 
ಮಂಗಳವಾಡಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮಂಗಳವಾಡದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜಳನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭಂಡಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಸಿದ್ದನಂಜೇಶ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಬಿಜ್ಜಳನು ತನ್ನ ಭಂಡಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬಿಜ್ಜಳನ ಆಸ್ಲಾನ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ 
ಬಸವಣ್ಣ ಹಲವು ಜನೋಪಯೋಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಹಲವು ಶರಣರು ಬಸವಣ್ಣನ 
ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ದೇಶವಿದೇಶಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬಸವಣ್ಣನ ಏಳ್ಗೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಸವಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ಚಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಚಾಡಿ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಿಜ್ಜಳ, ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜಳ ಸೋಲನ್ನಮಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ, ಬಸವಣ್ಣ ಮಂಗಳವಾಡವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು 
ಬಸವಣ್ಣನ ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವತೆಗಳಾಗಿದ್ದು ಹರಿಹರ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಹರ 


ಅ.೨ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಮಕೆ ಅಧ್ಯಯನ 


ಚಿತ್ರಿಸುವಂತಹ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವದ ಜೊತೆಗೆ ಕಲ್ಪನೆ, ಉತ್ಸೇಕ್ಸೆ, ಪವಾಡಗಳೂ ಇವೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಅಂಶಗಳು ಬಸವಣ್ಣನ ವಾಸ್ತವ ಬದುಕನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಪೋಷಕವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಹಾಗೆಯೇ ಕವಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಇನ್ನುಳಿದ ಬದುಕನ್ನು ಸಹ 
ತನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಚಾರಗಳೂ ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒತ್ತು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿವೆ. ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜಳ ಮತ್ತು ಬಸವಣ್ಣನವರ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ - ವಿರಸ - ವಿಚಾರಣೆ 
- ದೂರವಾಗುವಿಕೆ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಮನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋಟದೊಳಗೆ ಹೂತುಹೊಗಿದ್ದ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅರಸನೊಬ್ಬನು ಅಗೆಯಿಸಿ ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆಯಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಅರಸ ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

'ಅಕ್ಕ ಮಹಾದೇವಿಯ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ ಮತ್ತು ಕೌಶಿಕ ಮಹಾರಾಜನ ಸಂಬಂಧಗಳು, 
ಅಕ್ಕ ಮತ್ತು ಕೌಶಿಕನ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿದ ನಿತ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಚಿತ್ರಣಗೊಂಡಿವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ 'ಕೇಶಿರಾಜ ದಣ್ಣಾಯಕರ ರಗಳೆ'ಯಿಂದ ಕೆಲವೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಚಾರಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ "ಚಾಳುಕ್ಕಾನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಪೆರ್ಮಾಡಿ ರಾಯನ (ತ್ರಿಭುವನ 
ಮಲ್ಲ ಆರನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೭೬ -೧೧೨೬) ರಾಜ್ಕದಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶರಣನಾಗಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಇದ್ದ ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ದಣ್ಣಾಯಕನ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕತೆಗೆ ಇದು ಖಚಿತ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ." ಬಾಹೂರ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯನ ರಗಳೆಯಿಂದ 
ರಾಜ ಪೆರ್ಮಾಡಿರಾಯನ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ, ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಲಕುಮಾದೇವಿಯ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ 
ನಿಷ್ಠೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಶಂಕರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ, ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರ, 
ಏಕಾಂತರಾಮಿತಂದೆ, ಹಾವಿನಹಾಳ ಕಲ್ಲಯ್ಯ, ಬಾಣ, ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ ಮುಂತಾದವರ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಇದ್ದ ಉದ್ದೇಶ ಕೇವಲ ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವುದು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಹಿತಿ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


3.3.2.2 ವಚನಗಳು ಒದಗಿಸುವ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ನೂತನರ ರಗಳೆಗಳ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ವಚನಕಾರರ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು, ಅವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಚನಗಳ 


ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾ ವಸ್ತು 


ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ವಚನಕಾರರ ವಚನ 


ವಚನಗಳನ್ನು ಆಸಿತ. 


ಆಹ ದ್‌ 


ವಚನಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ತೆಗೆದುಕೊಂ 


ಮುಕೂಂಡ ಮಂತವಗಲವ್‌ 
ಕಾವ್ಮದ ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಲಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಗದ್ಮ ಹಾಗೂ ರಗಳೆ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ವಚನಗ ಸ 


ಭಾವಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕ ೨ 
ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವೃತ್ಕಾಸ RE ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 


ಹೊರತು ಭಾವ - ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ಅವನ 'ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗಳೆ' 
ಮತ್ತು 'ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆ". 


ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರು ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ಯುವ ಸಂದರ್ಭ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕವಿ 'ಸಂಗನೆ ಉಂಬವಂ ಸಂಗನೇ ಉಡುವವಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಳಸು 
ಈ ಸಾಲನ್ನು - 


ls 
() 


ಸತಾ 


ಕಳಾ Ra 


ಆಕಳ ಕಳ್ಳ ರು ಕೊಂಡೊಯ್ತರೆನ್ನದಿರಿಂ ಭೋ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ 


ಉಮ್ಮು 


ಅಲ್ಲಿ ಉಂಬಡೆ ಸಂಗ ಇಲ್ಲಿ ಉಂಬಡೆ ಸಂಗ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ ಏಕೋ ಭಾವ 


ಎಂಬ ಬಸವಣ್ಣನ ವಚನದ 'ಅಲ್ಲಿ ಉಂಬಡೆ ಸಂಗ ಇಲ್ಲಿ ಉಂಬಡ ಡೆಸಂಗ ಎಂಬ ಸಾ 
ಸಮೀಕರಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಹರಿಹರ ಇದೇ ವಚನದಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಇಸ್‌ ರಚಿ 


ಶ್ರ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಬ ಸವಣ್ಣನ ಇನ್ನೊಂದು ವಂ 
ದೇವ ದೇವಾ, ಬಿನ್ನಹ ಅವಧಾರು; 
ವಿಪ್ರ ಮೊದಲು ಅಂತ್ಯಜ ಕಡೆಯಾಗಿ 
ಶಿವಭಕ್ತರಾದವರೆಲ್ಲರನೊಂದೆ ಎಂಬೆ 
ಹಾರುವ ಮೊದಲು ಶ್ವಪಚ ಕಡೆಯಾಗಿ 
ಭವಿಯಾದವರೆಲ್ಲರನೊಂದೆ ಎಂಬೆ 
ಹೀಂಗೆಂದು ನಂಬೂದೆನ್ನ ಮನ 
ಈ ನುಡಿದ ನುಡಿಯೊಳಗೆ ಎಳ್ಳಮೊನೆಯಷ್ಟು ಸಂದೇಹವುಳ್ಳಡೆ 


ಹಲುದೋರೆ ಮೂಗ ಕೊಯಿ, ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ"! 


ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಚನದಿಂದ ಹರಿಹರ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿರುವುದು ಅವನ ಬ ಸವರಾಜದೇವರ 
ರಗಳೆಯ ಸಂಬೋಳಿನಾಗಿದೇವನ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ Keele 
ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಹರಿಹರ "ದೇವ, ಭಕ್ತ ದೇಹಿಕ ದೇವ, ನೀಂ ಪೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ಪೊಕ್ಕವರೆೊಕ್ಕುವ 


ಚ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಕೊಂಡೆ, ನೀನಿರ್ದಕುಲವೆ ಸತ್ಕುಲಂ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾಂ ಕುಲಜನೆ ಕೂಡಲ ಸ೦ಗ ಕರುಣಿಸು ಎಂದು 
ಗೀತಮಂ ಪಾಡುತುಂ"* ಎಂಬ ಗದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಚನದಂತೆ 
ತೋರುವ ಇದು ಮುಂದೆ ವಚನದ ಭಾವವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ 'ಕೂಡಲ 
ಸಂಗ" ಎಂಬ ಅಂಕಿತವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ವಚನದಿಂದಲೇ ಅದು 
ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ." 

ಮಹದೇವ ಶೆಟ್ಟಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ - "ಬೇಡಿಬೇಡಿದ ಶರಣಂಗೆ ನೀಡದಿರ್ದಡೆ 
ತಲೆದಂಡ ಕೂಡಲ ಸಂಗ, ಅವಧಾರು"* ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವೊಂದನ್ನು ಹರಿಹರ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ - 


ತನುವಬೇಡಿದಡೀವೆ, ಮನವ ಬೇಡಿದಡೀವೆ 
ಧನವ ಬೇಡಿದಡೀವೆ, ಬೇಡು ಬೇಡಲೆ ಹಂದೇ* 


೦ಬ ವಚನದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಇಡೀ ವಚನದ 
ಎವವನ್ನು ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಹರಿಹರ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ರಗಳೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ:ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನು ಶ್ರೀ ಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, 
ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದ ಕೌಶಿಕ 'ನಾನು ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಲಿ' ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಸಂಗ. 

ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 'ಬಿಟ್ಟಿರ್ಪೆನೆಂದೊಡಂ ಬಿಡದು ನಿನ್ನಯ ಮಾಯೆ' ಎಂದು ಮುಂತಾದಾಗಿ 

ಅವಳು ನುಡಿದಳೆಂದು ಹರಿಹರ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವರ್ಣನೆ - 
ಬಿಟ್ಟೆನೆಂದಡೆ ಬಿಡದೀ ಮಾಯೆ 
ಬಿಡದಿದ್ದಡೆ ಬೆಂಬತ್ತಿತ್ತು ಮಾಯೆ" 


ತೆ 


ತ್ರ 


(8. 


ಎಂಬ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಈ ವಚನಕ್ಕೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ. 
ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹರಿಹರ ವಚನಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾದರಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 


3.3.3 ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳು 

ಹರಿಹರ ಶರಣರ ಜೀವನ ಬರೆದು ಅವರ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಹಾಗೆಯೂ ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಕ್ಕ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ರಗಳೆಗಳು ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಇದ್ದು, ಅವುಗಳನ್ನು 
'ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆ'ಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 


ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾ ವಸ್ತು ೪೫ 


ಕುರಿತಂತೆ ಬರೆದದ್ದು ಕೇವಲ ಒಂದು ರಗಳೆ ಮಾತ್ರ. ಅದೇ ಪುಷ್ಪರಗಳೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ರಗಳೆಗಳು ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಇತರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 

ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹರಿಹರ ಬರೆದಿದ್ದು ಒಂದೇ ಒಂದು ರಗಳೆಯಾದರೂ ಅದು 
ಆತನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 

"ಪ್ರಾತ:ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಹೂ ತರಲು ತೋಟಕ್ಕೆ ನಡೆದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ತನಗುಂಟಾದ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಕವಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇಲ್ಲಿ. ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿಯ ಉತ್ಸಾಹ, ಪುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನಿಗಾದ ಆನಂದ, ಆ ಹೂಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಭಾವ - ಇವು ಮೂರೂ 
ಅವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಸೇರಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭವವನ್ನು ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೋದಿಸುವ 
ಪರಿಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. "*? 

ಹೂವಿನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಂತೂ ಹರಿಹರನ ಸೌಂದರ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಅನುಪಮವಾದದ್ದು. ಈ 
ರಗಳೆ ಒಂದು ತೆರನಾದ ಪುಷ್ಪ ವಿಮರ್ಶೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
ಕವಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೆಲ್ಲವತ್ತ, ಕಕ್ಕೆ, ಕೇದಗೆ, ಸಂಪಿಗೆ, ಜಾಜಿ, ಮರುಗ, ಮಡಿವಾಳ, ಹೊನ್ನೆ, 
ನೈದಿಲೆ, ಕಣಗಿಲೆ, ಸೇವಂತಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ .... ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಹೂವಿನಲ್ಲೂ ಆತನಿಗೆ 
ಸಮಾನ ಗೌರವ, ಭಾವ. ಈ ಹೂಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷ. 
ಪ್ರತಿ ಹೂವಿನಲ್ಲೂ ಆತ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೂ ಒಂದು ನಿರ್ಜೀವ 
ವಸ್ತುವಾಗಿ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಜೀವ ವಸ್ತುವಿದ್ದಂತೆ! 

೦ಬೆಳಗಿನಲ್ಲೇ ಎದ್ದು ಒಂದೊಂದು ಹೂಗಿಡದ ಬಳಿಗೂ ತೆರಳಿ ಶಿವನ ಮುಡಿಗೆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವಂತೆ ಬೇಡುತ್ತ ನಡೆಯುವ ದೃಶ್ಯ ಪುಳಕಗೊಳಿಸುವಂಥದ್ದು. ಆತ 
ಹೂ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲವತ್ತ, ಕಕ್ಕೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕಂಡು 'ಶರಣು' 'ನಮೋ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ದುಂಬಿ ಮುಟ್ಟದ, ರವಿ ಕಿರಣ ಸೋಂಕದ ಸೇವಂತಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು 'ಪರಶಿವಂಗೋಲ್ಕೆಪ 
ಪೂವ ನೀಡೌ' ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಅದನ್ನು 'ಕಂಪಿನ ನಿಧಿ' 
ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜಾಜಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು 'ಜಾತಿ ನೀನೇ ಸಕಲ ಪುಷ್ಪ ಜಾತಿಗೆ 
ಜಾತಿ' ಎಂದು ಹೊಗಳಿ ಅದರ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೂಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತುಂಗಾ ತೀರದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ತುಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ನಳವಳಿಸಿ ಬೆಳೆದ 'ಬಾಲಚೂತ'ವೊಂದು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಆ ವೃಕ್ಷದ 
ಕೆಳಗೆ ಬಾಳೆಎಲೆ ಹಾಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಸುರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸನಿಹದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಸರಸಿಜದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಮಾಲೆಗಟ್ಟಲು ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಬಭ್ರಮರಗಳು ಹೂವಿಗಾಗಿ ಧಾಳಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು 
ಅವು ಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಮೂಲಕ ದುಂಬಿಗಳು ಬರದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸುಂದರವಾದ ಹೂಮಾಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ವರ್ಣಿಸುವ ಮುಂಬೆಳಗು, ದುಂಬಿಗಳ ರೆಭೀಂಕಾರ, ತುಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ 


೪ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ನಳನಳಿಸುವ 'ಬಾಲಚೂತ'ದ ಗಿಡ, ಸುಗಂಧವನ್ನು ಸೂಸುವ ಹಲವು ಜಾತಿಯ ಹೂವು ಎಲ್ಲವೂ 
ಅನ್ಕಾದೃಶವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. 

'ಪುಷ್ಪ ರಗಳೆ'ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹೇಳುವ ಇನ್ನೊಂದು ರಗಳ 
'ಪಂಪಾಕ್ಸೇತ್ರದ ರಗಳೆ. ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಪೆಯ ಮಹತ್ವ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಂದಿನ 
ಹಂಪೆಯ ಭೌಗೋಳಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹಂಪೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೇವಸ್ಥಾನ, ತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಹರಿಹರನು ಸವಿವರ ಮತ್ತು 
ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಕವಿಯ ಜೀವಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮವೂ ಒಂದು. ಹರಿಹರನ ಅನೇಕ ರಗಳೆಗಳು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಕವಿಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ರಗಳೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಥಾ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. 

ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಅಷ್ಟಾವರಣಗಳೆಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ:ಚಾಕ್ಟರಿ ಮಂತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ 
ಮಹತ್ವವಾದದ್ದು. ಆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕವಿ ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮಹಿಮಾ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಿವನು ಶರಣರ ಮೂಲಕ ಮೆರದ 
ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಾತ್ಮೆಯು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಪುರಾಣ ಪುರಾತನರ 
ಹಾಗೂ ನೂತನರ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಶಿವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಪುರಾಣದ ಘಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
"ವಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಕ್ರಮಬದ್ದವಾಗಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಪೂಜಾವೈಭವವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಡುನಡುವೆ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರ ಕಥೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ನೆನಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಹಳಷ್ಟು ಜನ ಪುರಾತನ ಮತ್ತು ನೂತನ ಶಿವಶರಣರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 'ವಿಭೂತಿ ರಗಳೆ". ಮತ್ತು 'ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ರಗಳೆ'ಗಳ ಗುಣ ಧರ್ಮ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅವೆರಡರ ಮಹತ್ವ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯ, ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅತ್ಮುತ್ಸಾಹದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪುರಾಣ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹರಿಹರ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
'ನಮ:ಶಿವಾಯ ರಗಳೆ' ಶಿವನನ್ನು ಅನನ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಹನಾರೂಪದ 
ಸುಂದರ ರಚನೆ"*ಯಾದರೆ, 'ಪ್ರಾರ್ಥನ ರಗಳೆ'ಯು ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಸ್ತುತಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ 
ರಗಳೆಯಾಗಿದ್ದು, ಸಹಸ್ರ ನಾಮದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಲೀಲಾ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 'ಜಯ ರಗಳೆ' ಮಂಗಳ ಗೀತೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ರಗಳೆಯಾಗಿದೆ. 


3.4 ಪವಾಡ ಹಾಗೂ ಜನವದಂತಿಗಳು 
ವೀರಶೈವ ಮಹಾಪುರುಷರ ಚರಿತೆ ಮತ್ತು ಇದೇ ಬಗೆಯ ಇತರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 


ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾ ವಸ್ತು ಅಪ್ಪಿ 


ಕೆಲವು ಮಹಿಮಾಪುರುಷರ 'ಆಲೌಕಿಕ ಮಹಿಮೆಯ' ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನೇ ಪವಾಡ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥ ಪವಾಡಗಳಿಂದ ಮಹಾಪುರಷರ ಅಲೌಕಿಕ 
ಸಾಧಕ ಬದುಕನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪವಾಡಗಳು ಒಳಕೆಯಾಗುವುದೇ 
"ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಯಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸು ವುದಕ್ಕೆ; ಮತ್ತು ಆ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಿ ನಾಯಕನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ತತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ.'** ಅಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇವು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಪವಾಡಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಜನವದಂತಿಗಳೂ ಕೂಡ. 
ಜನವದಂತಿ ಎಂದರೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಒಂದಂಥವು ಎಂದರ್ಥ. ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಕಥೆಗಳು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ತಲುಪುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ, ರೂಪ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲರೂಪವೇ ಮಾಯವಾಗಿ 
ದೈವೀಕರಣಗೊಂಡುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಜನವದಂತಿಗಳೂ ಮಹಿಮಾ ಪುರುಷರ ಅಲೌಕಿಕ 
ಮಹಿಮೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪವಾಡ ಮತ್ತು 
ಜನವದಂತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂಥವು. 

ಇಂಥ, ಅನೇಕ ಪವಾಡ ಮತ್ತು ಜನವದಂತಿಗಳು ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪವಾಡ ಯಾವುದು ಜನವದಂತಿ ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದೂ 
ಪ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪವಾಡಗಳು ಜನವದಂತಿಗಳೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಉದಾ : 
'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೇದಗೆ ಹೂವಿನ ಪ್ರಸಂಗ : 

ಒಮ್ಮ ಬಿಜ್ಜಳ ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನು ಕೇದಗೆ ಹೂವನ್ನು ಶಿವಾರ್ಪಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಶಿವಾಗಮಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದೆಂದು ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟಿ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾವೆ. ಆಗ 
ಬಸವಣ್ಣ ಎಲೆ "ಮರುಳ ವಿಪ್ರ, ಎಲೆ ದ್ವಿಜಾಧಮಾ ಎಲೆ ಕರ್ಮದ ಕಡುಜಡನೆ ದೇವಂ 
ಭಕ್ತರ್‌ ಕೊಟ್ಟಡೆ ಕೊಳ್ತ'"ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಹೇಶ್ವರರ ಕಕ್ಷಾಪುಟಗಳ ಸೆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳ 
ಶಿರ? ಯೂ ಬಸವಣ್ಣ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಕೇದಗೆಯ ಎಸಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಎಸಳುಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ಅದೇ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಬದನೆಕಾಯಿ ಲಿಂಗವಾದದ್ದು. ಒಮ್ಮೆ 
ಬಸವಣ್ಣನ ಜಂಗಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕುಹಕಿಗಳು ಜಂಗಮ 
ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬದನೆಕಾಯಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬಸವಣ್ಣನ 
ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅವರು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬದನೆಕಾಯಿಗಳೂ ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ 
ಹಲವು ಪವಾಡಗಳು 'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. 

'ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟು ಕತೆಯೇ 
ಪವಾಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪವಾಡವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾರಿಸ 
ಬಹುದು. ಒಮ್ಮೆ ವೈಷ್ಣವನೆನಿಸಿದ ಚೋಳನೊಬ್ಬ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದನ್ನು ತಂದು ಆ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಮಾತನಾಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಮರ್ಥನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರು 


CH 


ಅಲ್ರ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ-ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ರೇವಣಸಿದ್ದನ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ರೇವಣಸಿದ್ದನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಚೋಳನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಕವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಸಿದ್ದವಾದ ರೇವಣಸಿದ್ದ, ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಮೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ 
- ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೂರ್ದ್ನಿಘ್ರಾಣ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೇ 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರತಿಮೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ. 

'ಹಾವಿನಹಾಳ ಕಲ್ಲಯ್ಯನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಯ್ಯ ಶುನಕನಿಂದ ವೇದ ಪಠನ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಪ್ರಸಂಗ, 'ಮುಸುಟೆಯ ಚೌಡಯ್ಯನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಎಂದೋ ಸತ್ತಿದ್ದ ಗೂಳಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ 
ಪ್ರಸಂಗ, 'ಬಾಹೂರ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಜೋಳದ ರಾಶಿಯಿಂದ ಓಂ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಸಿ 'ಶಂಕರಗಂಡ' ಎಂಬ ಅದರ ಹೆಸರನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭ, 'ತೆಲುಗು 
ಜೊಮ್ಮಯ್ಕನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣದ ಭಟ್ಟನನ್ನು ಕೊಂದು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ, 
ಹೇರೂರ ಹೆಣ್ಣಿನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಾದ ಪ್ರಸಂಗ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಹಲವಾರು ಪವಾಡಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾಯ ಕಥಾನಾಯಕರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತವೆ. 


3.5 ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಕ 

ರಗಳೆಯ ಕಥೆಗಳು ಹನ್ನೆರಡನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ಶಿವಶರಣರ ವಾಸ್ತವದ ಕಥೆಗಳು 
ಎಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಕವಿ ಆ ವಾಸ್ತವ ಬದುಕನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ 
ನಡುನಡುವೆ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬೆಸೆಯುವ ಮೂಲಕ ಕಥೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ರಂಜಿಸುಪಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಕಥಾನಾಯಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಉತ್ಪೇಕ್ಲೆಯಾಗಿಯೂ ಆತನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಉತ್ಪೇಕ್ಸೆಗಳೆರಡೂ ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 

ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎರಡನೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರ ಶಿವ. ಈ ಶಿವನ ಪಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿಹರನ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಒಂದಿದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಥಾನಾಯಕ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು, 
ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಗೈದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಶಿವನೋ, ಪಾರ್ವತಿಯೋ ಅಥವಾ ಶಿವನ ಗಣಸದಸ್ಕರೋ ಬಂದು ಭಕ್ತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡಯ್ಯುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿ ಗಣ ಪದವಿ ನೀಡುವುದು- ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಹರಿಹರನ ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತನ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶಿವ ಧರಿಸುವ ವಿವಿಧ ವೇಷಗಳು ಕೂಡ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 'ಬಸವರಾಜದೇವರ 
ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ--- ಬಸವಣ್ಣನು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಶಿವ ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
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ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕ್ರಿಯೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟದ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಿದ್ದರೂ ಸಾಕು. ಆದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಆಪ್ಕಾಯಮಾನವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವುದು ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟದ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಎಟುಕುವಂಥದ್ದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂಥ ಕ್ರಿಯೆ. ಅಂತಹ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನೂ 
ಒಬ್ಬ. ಹರಿಹರ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ. ಕಥಾನಿರ್ಮಾಣ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನುರಿತವನು. 
ಕಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಬಳುಕಿಸಿ ಬಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲಂತಹ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. 
ಕಥಾನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಆತ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ರಗಳೆಗಳು ಅವನ ಈ 
ಅದ್ಭುತ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತಿವೆ. 


4.1 ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ರಗಳೆಯ ಆಯ್ಕೆ 

ಹರಿಹರ, ಕಾವ್ಕರಚನೆಗೆ ರಗಳೆಗಳನ್ನೇ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಒಂದು ಅಚ್ಚರಿಯ 
ಸಂಗತಿ. ಈ ಪ್ರಕಾರವು ಹರಿಹರನಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಪಂಪ, ರನ್ನ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ನಾನ ನೀಡಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಕಾವ್ಕ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ ಅರಿತವನು ಹರಿಹರ. ಹರಿ 
ಹರನಿಗೆ ಪಂಪ ರನ್ನಾದಿಗಳಂತೆ ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಬಲ್ಲಂಥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಇತ್ತು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆತ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಅದೇ ಕೆಲಸವನ್ನೇ. ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿ 'ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಮಾಣ' 
ಕಾವ್ಮ ರಚಿಸಿದ. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪಂಡಿತ 
ಮಾನ್ಕತೆಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಆತ ತನ್ನ ಕಥೆಗೆ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಇದು ಸಮರ್ಥ ಮಾಧ್ಯಮ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಆತ ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ಕಾವ್ಮ ಪ್ರಕಾರದ 
ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದು ಪಂಪ 
ರನ್ನಾದಿಗಳ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಗೆ ಬಾರದಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 'ರಗಳೆ. ಭಾವ ಹರಿದಂತೆಲ್ಲ 
ಹರಿಯಬಿಡಲು ರಗಳೆ ಸೂಕ್ತವಾದದ್ದು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ, ಅದನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಶ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ರಗಳೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ 
ಶಿವಶರಣರ ಹಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ. 


ಜಳ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 
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ಕಾವ್ಶ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರಕಾರದ ಯಥಾವತ್‌ 
ಅನುಕರಣೆಗೆ ಹರಿಹರ ಒಪ್ಪದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಂದಪದ್ಧ ಅಥವಾ ವೃತ್ತವನ್ನು ಮರೆಯದೆ 
ತರುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆ ಒಂದು ಸ್ನಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದ್ದರೆ ಅಂತಹ ರಗಳೆಗಳ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೃತ್ತವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆ ಒಂದೇ ಸ್ಹಲದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ 
ಕಂದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಸ್ನಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಹಲಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಕಂದ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ನಂಬಿಯಣ್ಣ, ಬಸವಣ್ಣ, 
ಶಂಕರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಮುಂತಾದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ತ ಮಾತ್ರವಿದ್ದರೆ, ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಂದ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಗಳೆರಡೂ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿಸುವ ಇದೇ ನಿಯಮ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಗಳು 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳು ಭಕ್ತನ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಯನ್ನು 

ಇ 


ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸ ಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಅಂಕಿತನಾಮ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


೨ 


L 
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4.3 ಕಾವ್ಯದ ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ನಿರರ್ಗಳತೆ 

ಹರಿಹರ, ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ನಂತರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಕಾವ್ಯದ ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ನಿರರ್ಗಳತೆಗೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಮನಿಗೂ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಕ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅವನ ಅಂತರಂಗದ ತುಡಿತ. ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಕವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿ ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ "ಘುಳು ಘುಳಿಸು 
ಸಮುದ್ರದ ಸಪ್ಪಳವಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳ ಹಾವಳಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕಾವ ಸೌಧದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರದ ಭಾರದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತುಕೊಂದು ಮಿಳ್ಮೆಳನೆ ನೋಡುವ ಕಥಾ ರಮಣೀಯ ದೃಶ್ಯವೂ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕಥೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುವುದೇ ತಡ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಕಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಭಕ್ತನ ಊರು ದೇಶಗಳ 
ಪರಿಚಯ, ಅನಂತರ, ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯದೊಂದಿಗೆ ಕಥಾರಂಗಕ್ಕೆ ಕವಿ 
ಧುಮುಕುತ್ತಾನೆ. ದೇಶ ಊರುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕಥಾನಾಯಕನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಚಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸುತ್ತು ಒಳಸುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದೇಶ, ಅಲ್ಲೊಂದು ಊರು, ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ 
ನೊಬ್ಬನು ಭಕ್ತಿಯನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಎಂಬ ವೃತ್ತಾಂತ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿದು 
ಹೋಗಿ, ಕಥಾನಾಯಕನ ಭಕ್ತಿಜೀವನದ ಹೋರಾಟದ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಗುವುದು. 
ಕಥಾರಂಭದ ಈ ಪರಿಚಯ ಭಾಗ ಕಥಾಪಾತ್ರವನ್ನಮಸರಿಸಿ ಹಿರಿದು ಕಿರಿದಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಬರುವುದು. ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕವಿಗೂ ಬೇಸರವಿಲ್ಲ. ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡುವ ಪುರಸತ್ತಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ತಿಳಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 


2ಷಿ 


ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆ ಈರಾ 


ವೇದ್ಮವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ನಿರೂಪಣೆ''' ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ರಗಳೆಯ ಕಥೆಗಳು 
"ಆರಂಭದಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತುದಿಯವರೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಪಂಕ್ತಿಯೂ ಭಕ್ತನ ಕಥಾ 
ಜೀವನದ ವಿವರವನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯ ಶಿಖರದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುವುವು."” ಕಥೆಯ 
ಆರಂಭವು "ದೇಗುಲದ ದ್ವಾರ ಮಂಟಪವಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೂ ಮುಕ್ತಾಯವು ಗರ್ಭಗುಡಿಯಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೂ ನಡುವಿವ ಕಥಾ ಭೂಮಿಕೆಯು ಆದ್ಕಂತಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಸುಂದರ 
ನವರಂಗದಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ದ್ವಾರ ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂದು ಭಕ್ತನ ದೇಶಕೋಶಗಳ 
ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಡುವೆ ನವರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ 
ಪುರುಷನ ಅಚಲ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಸೇವಾಧರ್ಮದ ಹಲವು ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ 
ವಿವಿಧ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಸುಂದರ ವಿಗ್ರಹಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ವೈಖರಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಂತೆ ಧರ್ಮಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ನಿಂತ'* ಭಕ್ತನ "ಸತ್ಯ ಚಿತ್ರ 
ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪಸರಿಸುವುದು. ಗರ್ಭಗುಡಿಯ 
ಬಳಿಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನಂದೀಶ, ಒಳಗಡೆ ಗಣಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಪಾರ್ವತೀ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ."* 
ಹೀಗೆ ಕಥೆಯ ಆರಂಭ, ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮುತ್ತು ಮುಕ್ತಾಯ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 


4.4 ಕಥೆಯ ನಡುವೆ ಗದ್ಯದ ಬಳಕೆ 
ಕಥೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಗದ್ಮವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆಯ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ. ರಗಳೆಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಚವಗಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಅವು ಕಿರಿಯ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಷ್ಟೇ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಅತ್ಯ೦ತ ಸೂಕ್ತವಾದವುಗಳು. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಇನ್ನೂರರಿಂದ 
ಮುನ್ನೂರು ಸಾಲುಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನೂ ಮೀರಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಇಡೀ ಕಥೆ ದೋಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಇರುವ ಆದಿಪ್ರಾಸ, ಅಂತ್ಮಪ್ರಾಸ, ತಾಳ, ಲಯಗಳು ಓದುಗನಿಗೆ ಚಿಟ್ಟು ಹಿಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಈ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಕಾವ್ಮ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಕೆಲ 
ನಗಳಲ್ಲೇ ತಿಳಿದಿರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವನು ಚಂಪೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ 
ಬರುವ ಗದ್ಯದ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಕಥೆಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಲವನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೆ ಒಂದೇ ಸ್ವಲದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಗದ್ಯದ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ರಚಿಸಿದ ಹಲವಾರು ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಕಥೆಗಳು ಒಂದೇ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ರಸವತ್ತಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. 
ಹರಿಹರ ರಚಿಸಿದ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥ ಕಥನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ. ದೀರ್ಪು ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವರಾಜ 
ದೇವರ ರಗಳೆ, ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ, ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆ, ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಕ್ಯನ ರಗಳೆ, 
ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ ರಗಳೆ, ಮಾರುಡಿಗೆನಾಚಿತಂದೆಯ ರಗಳೆ ಮುಂತಾದವು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ. 


ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ 
ಹರಿಹರನ ಗದ ಸಾಧಿಸಿರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ. ಅದು ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯದ ನಡುವೆ 
ಬಂದು ಉಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಏಕತಾನತೆಯ ಆ. ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಿದೆ. 

ಪ್ರಾರಂಭದ ಒಂದು ವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಂದಪದ್ಯದ ಅನಂತರ "ಶ್ರೀ ಸಕಲ 
ದೇವವೋಲಗಿಪ ರಜತಗಿರಿ / ಸವರ SSS ರಜತಗಿರಿ / ಅಣಿಮಾದಿಗುಣ 
ವಗಲದೊಲಿಪ್ಪ ರಜತಗಿರಿ ...... 5 ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯೊಂದಿಗೆ 'ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆ' 
ಆ ಟಾ ಇಲ್ಲಿ೦ದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ರಗಳೆ ಮುಂದೆ ಶಿವನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ 


(Y 


ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದ್ದು, ಇ ಅವನು ಗುಪ್ತಗಣನಾಥನೆಂಬ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕರೆದು 
"ದೇವಿಯರ ಮ ೦ ನೋಡಿ ಬಾರೆಲೆ ಮಗನೆ'" ಎಂದು ಗುಪ್ತ ಗಣನಾಥನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿ 


ದೇವಿಯರು ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಕಳು ಸ ಶಿವನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಗುಪ್ತಗಣನಾಥನು 
ಪಾರ್ವತಿದೇ ವಿಯರ ಹತಿ ತಿರ ಬಂದಿದ್ದು, ಪಾರ್ವತಿ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಶಿವನ ಸ್ಟಾ ತಿಳಿಸಿ 
ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಗೊಂಡ ರುದ್ರಕನ್ನಿಕೆ ಗುಪ್ತಗಣನಾಥನಿಗೆ 'ಎಲೆ ಭವಿಯೆ ನೋ MSR ಸ bod 
ರುದ್ರಕನ್ನಿ ಕೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿ ಭಕ್ತನನ್ನು ಭವಿ ಎಂದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಅವಳು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿ, ಭ 
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NR 3, ಭವಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶರಣು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ ಶ್ರೀಪರ್ವತ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮರಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು 
ಎಂದು ನಿರೂಪವಿತ್ತಿದ್ದು, ಆ ನಿರೂಪವನ್ನು ಹೊತ್ತ ರುದ್ರಕನ್ನಿಕೆ ಬಹುವಾಗಿ ನೊಂದು 
ಕಳವಳಗೊಂಡು ಕೊರಗುತ್ತ ಭೂಲೋಕದ ಕಡೆ ಪ್ರಯಾಣ ೭ ಬೆಳೆಸಿದ್ದು, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಡುತಡಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಬಹುಕಾಲ ಬಳಲಿದ್ದ ಶಿವಭಕ್ತ ಶಿವಭಕ್ತೆ ಯರಿಗೆ 

ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು - ಈ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರಗಳು ಒಂದರ ನಂತರ ಒಂದರಂತೆ ಸುಮಾರು ನೂರ 
ಎಪ್ಪತ್ತು ಸಾಲುಗಳವದೆಗೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತ ವ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಒಂದೇ ವೇಗ; ಆ ಸ್ಹಲ ಮುಗಿಯುವ 
ವರೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿರಾಮ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವ ಪ್ರಾಸ, ತಾಳ, ಲಯಗಳು, ಓದುಗನಿಗೆ ಸಾಕು ಎನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುವುದು ಆಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕವಿ ಗದ್ಮವನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಓದುಗನ ಉಸಿರು ವೃತ್ಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿನ ವೇಗವಾಗಲಿ ಪ್ರಾಸಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಯಾಗಲಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಗದ್ಮವನ್ನು ತರುವ ಮೂಲಕ ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ಏಕತಾನತೆಯ ದೋಷವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಿ ಕಾವ್ಕಕ್ಕೆ ಮೆರಗು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾವ್ಕವೂ 
ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನೀಳವಾದ ಇನ್ನಿತರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲೂ ಗದ್ಮ ಇಷ್ಟೇ 
ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. 


4.5 ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ ಚಾತುರ್ಯ 

ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ ಚಾತುರ್ಯ ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸದಷ್ಟೇ ಮರ್ತೃಕ್ಕೂ ಮಹತ್ವವಿದೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರ. ಯಾವುದೇ ಭಕ್ತ ಕೈಲಾಸ ಪ ಬೆ 
ಆತ ಮರದಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆಗೈಯಬೇಕು. ಶಿವನು ಒಡ್ಡುವ ಹಲವು ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎದುರಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಭಕ್ತ ಶಿವ ಒಡ್ಡಿದ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಾನೋ ಅಂಥವನಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಪ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನೂ ಶಿವ ಒಡ್ಡಿದ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಸಿದ್ದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ತೆರನಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


ಕವಿ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಅತ್ನಂತ ಸಮಯೋಚಿತವಾದವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಕಥೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಳಿ 


€ 1 


ಹಿ ಹ್‌ 
ಅಂದಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಒಂದೆರಡು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಇಂತಿವೆ 
'ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೃದ್ದಮಾಹೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿವೇಶ : ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಕಥಾನಾಯಕ ನಂಬಿಯಣ್ಣ, ಜಡೆಯ ನಾಯ್ನಾರ ಮತ್ತು ಯಸ್ಕ್ಮಜ್ಞಾನ ದೇವಿಯ ಮಗ. ಅವರು 


DR ನ 

ಮಗನನ್ನು ಅರಸನಾದ ನರಸಿಂಗಮೊನೆಯರಿಗೆ ದತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಂಬಿಯಣ್ಣನ 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಾಪರಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಅವನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕೋ 
ಹಾಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಪರಗಳ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸಿ ಶಿವಜ್ಞಾನ 
ಉದಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿ ಸನ್ನಿವೇಶವೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು 
ಬಹಳ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ. 

ಶಿವ ವೃದ್ದವೇಷ ಧರಿಸಿ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಮದುವೆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ತುಪ್ಪದ ಡಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತುಪ್ಪವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಮುದುಕ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನೆಂಬ ಕನಿಕರದಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲ ವೃದ್ದವೇಷದ ಶಿವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ 
ಆ ವೃದ್ಧ ಒಂದೆರಡಡಿ ಇಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಘಳಿಗೆವಟ್ಟಲಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಘಳಿಗೆವಟ್ಟಲನ್ನು 
ಒಡೆದು ಮದುವೆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುನವೆಸಗುತ್ತಾನೆ. ಜನರೆಲ್ಲ ವೃದ್ಧನ ಕೈ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು 
ಒಂದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಬೀಗ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಮುದುಕ 
ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜನರಿಗೆ ಇವನು ಕಾರಣಿಕನಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಜನರ ನಡುವೆ "ಎನ್ನ ತೊತ್ತಿನಮಗನಂ ಕುಮಾರನೆಂದು 
ಸತ್ಮುಲಜನೆಂದು ಬಗೆದು ಹೆಣ್ಣಂ ಕೊಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಕುಲಮಂ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರಿ ನಾನಪ್ಪಡೆ 
ಮದುವೆಯಾಗಲೀಯೆಂ ನೀವಿದಜೂದ್ಮಂತವೇನೆಂದಬ್‌ಯಿರಿ ಅವಂ ನರಸಿಂಗಮೊನೆಯರ್‌ 
ಪೆತ್ತ ಮಗನಲ್ಲಂ ಕೊಂಡು ಸಾಕಿದ ದತ್ತು ಪುತ್ರನವಂ ...... " ಎಂದು ನಂಬಿಯಣ್ಣನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಜನರೆಲ್ಲ ವೃದ್ಧನನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಕೆಮ್ಮುತ್ತ, ನಡುಗುತ್ತ, ಕೊಡೆಕೋಲು, 
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ವ ವಂಬಿಯಣ ನನಿಗೆ ಆ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಧಾ 


ಗೆ ಅರುಹುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ 


ವ ಸೀರೆ ಎಳೆವ ಸನ್ನಿ 
- ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೇ ತನಗೆ ಗಂಡನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದವಳು. ಆದರೆ ಬದುಕು 


ರೂ ಕೇಳುವಷ್ಟು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮೂಲಕ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿಭಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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ಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ 


ನ್ನಿವೇಶಗಳು ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳ 
ಆಯಾಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕವಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಅರ್ಥ 
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ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲೂ ಹಲವು ಘಟನೆ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಘಟನೆಗಳು ಭಕ್ತಿಚಿತ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಒಂದೊಂದೇ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾ ಕೂಡಿಸುತ್ತಾ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯ ದಿವ್ಕದರ್ಶನವನ್ನು ಕವಿ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೃತಕತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಾಗದು. 
ಅವು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಎಳೆದುತಂದು ತುರುಕಿದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗಮುಗುಣವಾಗಿಯೇ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಘಟನೆಗಳು ಒಂದು ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಹೇಗೆ ಹೆಣೆದು 
ಕೊಂಡಿವೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: 

ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ರಗಳೆ: ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮೊದಲು ಭಕ್ತನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತರ, ಕಣ್ಣಪ್ಪ ತನ್ನನ್ನು ಬೇಟೆಗೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು, ಬೇಟೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಹುಲ್ಲೆ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಾಳಹಸ್ತೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ 
ಹತ್ತಿರ ಕಣ್ಮರೆಯಾದದ್ದು, 'ನೋಡುವೆಂ ನಿನ್ನ ನನ್ನಿಗಳನಿಂದೆನ್ನವನೆ' ಎನ್ನುತ್ತ ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿಲ್ಲುವುದು, ಮತ್ತೆ ಮರೆಯಾದ ಹುಲ್ಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬೇಟೆಯಿಂದ ಒಂದ 


ಆಹಾರವನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ನೇಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು, ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸಗಳು ಹರಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಶಿವಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಸಹ್ಮಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶುದ್ದಮಾಡಿ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಜೀಗ ಹಾಕಿ ಹೋಗುವುದು, ಬೇಟೆಯಿಂದ ಬಂದ ಕಣ್ಣಪ್ಪ 'ಕದವ ತೆಜೆ' ಎನ್ನವನೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮತ್ತೆ ದೇವಾಲಯದ ಕದ ತೆರೆಯುವುದು, ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಎಂದಿನ 
ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದು. ಮರು ದಿನ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತೆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 


ಸ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದು, ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ 


ಶಿ 
ಭಕ್ತನ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗುವುದು, ಕಾಳ್ಗ ಹಸ್ತೀಶ್ವರನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಸೋರುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಶಿವಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೆದರಿ ಊರಿನವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು, ಶಿವನ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸೋರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ ಕಣ್ಣಪ್ಪ ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಶಿವನಿಗೆ ನೀಡುವುದು, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣಲ್ಲೂ ರಕ್ತ ಸುರಿಯಲು ಅದನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವುದು ಹೀಗೆ ಹಲವು 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಸಾರುವುದು. ಕವಿಯ ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳು ಅಷ್ಟೇ ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ 
ಘಾ ಟ್ನ್‌ ರ್‌ ಲಿ 


ತ 


4 
7 


4.7 ಭಕ್ತಿಪರತೆ ಹಾಗೂ ತನ್ಮಯತೆ 
ಭಕ್ತಿಪರತೆ ಹಾಗೂ ತನ್ಮಯತೆ ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷಣ. ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ರಚನೆಯ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವೇ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆ ೬) 


ಸಾರುವಿಕೆ. ಮೂಲತ: ಭಕ್ತನಾದ ಹರಿಹರ ಅದರ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸಾಮಾವ್ಮ. 


ಚೆ 
ಕಟ 
ಕಾಬಾದ 
ಯಾವುದನ್ನೇ ಆಗಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 


Ned 
ಳು ನೌ 

ಕಾಣಿ 
ವಿಫಲವಾಗತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸತ್ಮ ಹರಿಹರನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಹೇಳಬೇಕಾದ 


ಮಹತ್ವದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕನ ಮೂಲಕ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆ ಎಷ್ಟೇ 
ಡೆಸಾ 


ದ : 6 
ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ತಾಣ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದರೆ ಸಾಕು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಜಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮೈಮರೆತು ಭಕ್ತಿಯ ಬಣ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಬಣ್ಣನೆ ಒಂದೊಂದು 
ಆಶ್ವಾಸಗಳನ್ನೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆಯ 
ಮೊದಲನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ, ಆಕೆ ಶಿವಭಕ್ತೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವಳಾ 
ದುದರ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಮೂರನೆಯ ಆಶ್ತಾಸದಲ್ಲಿ ವೈಹಾಳಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವ 
ಕೌಶಿಕರಾಜ, ಅಕ್ಕನ ಮೇಲೆ ಆತನ ಮೋಹ, ಮದುವೆಯ ರಾಯಭಾರ, ನಿರಾಕರಣೆ, 
ಸ್ವೀಕಾರಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಸಾಗಿಬಂದ ಕಥೆ ಐದನೆ ಆಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಭಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ ಭೆ ಎಣಿ ಖಿ ಹಾ ರ 
ದೇವ ಎನ್ನ ಹೃದಯ ಕಮಲದೊಳಗೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಷ್ಟ ಬೆಳಗೆ 
ದೇವ ಎನ್ನ ಮನದ ಮೊನೆಯೊಳೊಶ್ಪು ಶಿರ್ಹ ಬೆಳಗಿನೊಳಗೆ 


ಎಂದು ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಪೂಜಾಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಕವಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬಸವರಾಜದೇವರ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗುವ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವಿದೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಪೂಜಾವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನೇ ಬಸವನಾಗಿ ಪೂಜಾತಲ್ಲೀನ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಡುವೆ ಹೂವಡ್ಡಮಿರೆ ನಡುಗಿ ಕಲ ಸಾರ್ಚುತಂ 


2 


ಪೂಜಿಸುವ ಕೈ ಸಡಿಲಲಮರ್ದ್ಭಷ್ಪಿ ಕರಗುತಂ 

ರಾಜಭೂಪಣನನಡಿಗಡಿಗಷ್ಪಿ ನೆರೆವುತಂ 

ನೋಟ ವಕ್ರತೆಯೆಂದು ಮೈಯಿಕ್ಕಲಂಜುತಂ 

ಶಿವ ಪೂಜೆಯೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಸುಧಾಕರನಂತೆ!” 
ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಈ ಪೂಜೆ "ಲಿ೦ಗ ಜಂಗಮವೋ ಮೇಣ್‌ 
ಜಂಗಮವೆ ಲಿ೦ಂಗವೋ!/ ಲಿಂಗ ಜಂಗಮವೆರಡು ಇಳೆಯೊಳು ವಿಭೇದವೊ"!* ಎಂಬಂತಿರುತ್ತದೆ. 
ಸುಮಾರು ನೂರ ಐವತ್ತೇಳು ಸಾಲುಗಳವರೆಗೆ ಹಬ್ಬರುವ ಈ ಪೂಜಾವರ್ಣನೆ ಬಸವಣ್ಣನ 
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ಡಿಸಲು ಉಳ್ಳಿಯ 


ಣ್ಣನು ಸಂಬೋಳಿ 


Nd 
ರೂ 
ಲ ದಳ 
ಅವಯ 
ವಂ 


ಕಾಲ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂ 


ಪೆ 


ಹಾ 
[a 


[3 


€ವನೆಂಬ ಶರಣ 
€ವ ಶರಣರ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿತು, ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಅವನ ಜೀವವೂ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. 


ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶರಣರಿಗೆ ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದನು. ಶರಣನನ್ನು ತೃ 


ಕಾರ 
ಓಸಿ 


ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆ ೬ 
ಮರವಣಿಗೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. ವಿಟವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಿವನಿಗೆ ಪತ್ತಿ 
ಮಾಯಿದೇವಿಯನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಸಂದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟ ಅಲ್ಲಮನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶನ 
ಪಡೆದನು." ಎಂಬ ಇಷ್ಟು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಬಸವಣ್ಣನ ಭಕ್ತಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಪೋ ಪಕವಾಗದ ಫ ಘಟನೆಗಳು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ತಲೆ ಎತ್ತಿದಾಗ ಹರಿಹರ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸದೆ ಇಚ ಫಿ ಮುಂದುವರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ." ಬಸವಣ್ಣನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ಯಾರು? ಅವರ ಹೆಸರೇನು? ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಸಿದ್ದದಂಡಾದಿಪ, 

ಮಡದಿಯರಾದ ಗಂಗಾದೇವಿ-ಮಾಯಿದೇವಿ, ಮಾಯಿದೇವಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸಿದ್ದರಸ - ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಸಚಿವ ಸಿದ್ದಂಗೆ 
ಸ್ವ ರ್ಗದ ದಾಳಿ ಸಂಭವಿಸಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೃತ್ತಾಂತ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಿ ೆ 
ಮಾಯಿದೇವಿಗೆ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದನು. 'ಒಂದೆರಡು ವರಿಸಂ ನಳನಳಿಸಿ ಬೆಳೆವುತಿಪ್ಪ' ಮಗನ 
ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಸವಣ್ಣನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ದರಸನ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ'"'" ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕವಿ "ಕಿನ್ನರಿ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ್ಕನನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ ಅಕ್ಕನು ಆವಾವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತನುವನ್ನು ಸವೆಸಿದಳು 
ಎನ್ನುವುದ್ದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 'ಪಲಕೆಲವುದಿವಸವೀತೆರದಿ' 'ಗೀತಮಂ ಪಾಡುತಿರೆ' 
'ಸುಖದಿಂದಿರ್ದು' ಭವಿಯ ಸಂಗದ ತನುವನೊಲ್ಲಿನೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ಕೈಲಾಸವನ್ನು 
ಸೇರಿದಳೆಂದು''!' ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಅನಗತ್ಮವೆನಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಮುನಿದೇವಃ ವ ಬಗೆಗೆ ಏನನ ನ ಹೇಳು ವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಬರುವ ನೋವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ರುದ್ರಮುನಿದೇವನು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದನೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ ತೀರ 
ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಹರಿಹರನ ಈ ಕ್ರಮ ನೂತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಪುರಾತನರ 


ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಎದಿ 


2 


4.9 ಕಥನೈಕಾಗ್ರತೆ 

ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎದ್ದು ತೋರುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ 
ಕವಿಯ ಕಥನೈೆಕಾಗ್ರತೆ. "ಅಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿಯವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಓಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ. ಭಕ್ತನ ಪರಿಚಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕಥಾವಾಹಿನಿ ತನ್ನ ಸೆಳವಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠಕ ಮಹಾ 
ಶಯರನ್ನು ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಹರಿಯುವ ಆ ಹೊಳೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸುಂದರ ದೃಶ್ಯಗಳಿವೆ. ತೆಂಗು, 'ಕೌಂಗು'ಗಳ ಒವಗಳಿವೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುವ ಊರು-ಕೇರಿಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿಂತು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಮತ್ತು ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಟದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕಾಗಿದೆ. * 'ಚಂದ್ರೋದಯ, ಸೂರ್ಯೋದಯ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳೊಡನೆ ವಿವರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಭಕ್ತನ ಜೀವನದ 


ಇಡೀ ಕಥೆಯನು ಮೂರು ಹಂತಗಳಾಗಿ ಮಾವಾ a 


ಮಗಳು. ಶಿವಭಕ್ತೆ ನಿತ್ಯವೂ ಕಲ್ಲಿನಾಥವಿಗೆ Meds 4 ಕ್ರ ಮಾಡು ುವ ನೇಮವನಿಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಕೊಡಗೂಸು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ - 


ನಿಂತು "ಎನ್ನ ರನ್ನವೆ ಎನ್ನ ಹೊನ್ನೆ 


ಶಿವಾಲಯದ ೨೦ದೆ 
ಹಾಲ್ಲುಡಿಯಯ್ದ / ಎನ್ನ ಪರಿಸವೆ ಎನ್ನ ಚೆನ್ನೆ ಹಾಲ್ಲುಡಿಯಯ್ಮ"”' ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಶಿವ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಡಗೂಸಿಗೆ 
ಶಿವನ ಈ ಮೌನ ದು:ಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕೊಡಗೂಸು ಶಿವನನ್ನು - 


ಎಂದು ಬಿಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಶಿವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕೊಡಗೂಸು ನೀಡಿದ ಹಾಲನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಅವಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಮೂರನೆ ಹಂತ) 

ಈ ಮೂರು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಆರಂಭದಿಂದ ಅಂತ್ಮದವರೆಗೂ ಒಂದೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ 
Sher ದೆ. ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಈ ಏಕಾಗ್ರತೆ ತಪ್ಪಿದರೂ ತನ್ನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಇತ ಎನೆ. ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆ, ಪ್ರಭುದೇವನ ರಗಳೆ ಮುಂತಾದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 


ಏಕಾಗ್ರತೆ ತಪ್ಪಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕವಿ ಮತ್ತೆ ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶದ 


3 


೦ಬ 
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5.1.1 ನಂಬ 
ele ಧರ್ಯ ಬಗಗ 


ಕ್ಲ 


೬೮ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ನಾಹಿತ್ಮಕ ಅಧ್ಯರ್ಯ 


ಹರಿಹರ ಚಿತ್ರಿಸುವ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು (ಅ) ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆ 
ನೆ (ಇ) ಸ್ತೀಲೋಲುಪ ಬಜ:ಕು (ಈ) ಮಾನವೀಯ ತುಡಿತ ಎಂಬ 


"ಹರಿಹರ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಿವನಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ 
ಅರ್ಪಣಾ ಭಾವ, ನಿರಪೇಕ್ಷ ಭಕ್ತಿ, ಶಿವನಿಗಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ಹಂಬಲ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಭಕ್ತಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಕಷ್ಟ. 


ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಣ್ಣನಿಗೆ 'ಮೂರ್ದಿಘ್ರಾಣ' ಮಾಡಿದ ಶಿವ, ಹಾಡನ್ನು 


ಹಾಡುವಂತೆ ನಂಜಿಯಣ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಂಜಿಯಣ್ಣ - 


ಹಿಚ್ಚನೇ ಹೆಚೆಯ ಸೂಡಿದ ಪರಮ ಹಶುಪತಿಯೆ 
ಅಚ್ಚಸವಿಯೇ ಸುಖವೆ ಸಖನೆ ನಂಬಿಯ ಹತಿಯೆ 
ನೀನೆಯಾಳ್ಮಾಡಿಕೊಳಲಲ್ಲೆನಲ್ಕಪ್ಪುದೇ 


ನಚ್ಚಿ ನಿನಗಾಳಾದೆನಲ್ಲೆನಲು ಬಪ್ಪುದೇ' 


ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಬಗೆಗಿನ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿ ಭಾವ 
ಸ್ಫುಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಾಶಿ ರಾಶಿ ನೆಲ್ಲನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಪರವೆಯ ಊರಿಗೆ 
ಸಾಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಶಿವನನ್ನು - 


ಕೊಂಡೆಯೂರೊಳು ಕಿಳ್‌ದು ನೆಲ್ಲಾದುದೆಲೆ ದೇವ 
ಕೊಂಡು ತಿರುವಾರೂರ್ಗೆ ಕಳುಪಿಕೊಡುವುದು ದೇವ” 


ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿನಂತಿಯಲ್ಲೂ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿ ಭಾವವನ್ನು 
ಗುರುತಿಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಮ್ರನಾಥನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಂಜಿಯಣ್ಣ -- 


(” 
"ನ 


ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು 


ಕರುಣಾಕರಾ ನಿರೋಧವನುಡುಗಸಿಸೆಲೆ ಶಿವನೆ* 


ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬೇಡಿಕೆಯಲ್ಲೂ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿ ಭಾವ ತುಂಬಿ 
ಹರಿಯುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೇರಮನ ನಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಿರುವಂಜಕಳನಾಥನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ, 
ಬೇಡಪಡೆಗೆ ಸೋತು ತಿರುಮುರುಘಾಂಡಿ ಎಂಬ ಶಿವಪುರವನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ, ಎರಡನೆ ಬಾರಿ ಬಂದ ಪಂಗುನಿ ತಿರುನಾಳಿಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು 
ತಿರುನಾಗಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಅಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾದವು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ 
ಭಕ್ತಿ ಭಾವ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹರಿಹರ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನರಸಿಂಗ 
ಮೊನೆಯರ ಆವೆಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ 
ಮೊಸಳೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 

ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಮದ್ದಾನೆಯೊಂದು ಫೀಳಿಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಿ ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಘೀಳಿಡುತ್ತಾ ಬಂದ ಮದ್ದಾನೆ 
ನಂಬಿಯಣ್ಣನೆದುರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ಹರಿಹರ ನಂಬಿಯಣ್ಣನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರುಷನಲ್ಲ; ಅವನು ಕಾರಣಿಕ 
ಪುರುಷ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥದ್ದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗ 
ಬಲದೊಡನೆ ಪೊಕ್ಕುಳಿಯೂರಿಗೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಬಂದು ಆ ಊರಿನ 
ಶಿವದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ನಂಬಿ ಎಂಬ ಬಾಲಕನನ್ನು, ಮೊಸಳೆಯೊಂದು ನುಂಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷ 
ವಾಗಿರುವ ಶೋಕವಾರ್ತೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ ಮಗುವು ಮತ್ತೆ ಜೀವ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮೂಲಕ ಹರಿಹರ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಸಾಧನೆಯ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಹರಿಹರ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ANS = a ಸತಾ ಎಬಿ ಭಿ ವಿ ed en 
ವಂತೆ ರಂಗಮಂಟಪದೊಳು ಬದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಶಿವ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಿಸಿ ಸಂಕಿಲೆಯು ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹಾಡ ಬ್ರ ಸಾಲೆ ಬ. 


ಬಳಿ ಇದು ಮತೆ ಸಂಕಿಲೆಯಮು. ತೊರೆದು ಪರವೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸುವಂತೆ ಶಿವನನ್ನು 


ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಶಿವ ನಂಬಿಯ ಈ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಮರುಮಾತನಾಡದೆ ಇರುವಾಗ ನಂಬಿಯಣ್ಣ - 


ಕೂಸಂ ಚಿವುಂಟುವೈ ತೊಟ್ಟಿಲಂ ತೂಗುವೈ 
ಆಸುರಂ ಮಾಡಿ ನೀನೆನ್ನೊಡನಿದೇಗುವೈ' 


ದು ಶಿವನನ್ನು ದೂರುತ್ತಾನೆ. ಶಿವ ಏನೆಂದರೂ ಬಿಡದೆ ಮತ್ತೆ ಪರವೆಯೊಡನೆ ಕೂಡುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವನ್ನು ಬರೀ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಗಾಗಿಯೇ 
ಸವೆಯಿಸುವುದನ್ನು ಹರಿಹರ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಕೇವಲ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದಿಷ್ಟೇ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಲ್ಲ. 


ತ 


(ಈ) ಮಾನವೀಯ ತುಡಿತ 

ಕೇವಲ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ಸವೆಯಿಸಿದ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಜೀವ ಇ ಇದ್ನ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಮಾನವೀಯ ತುಡಿತ ಮತ್ತು ಸ್ಪಂದನವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಈ ತುಡಿತವನ್ನು ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಗುವನ್ನು RP ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು 
ಪರವೆನಾಚಿಯ ಸಾವಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಪರವೆಯ ಸಾವಿನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನಂಬಿಯಣ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ 'ಪರವೆಯೇನಾದಳೆಂತಿರ್ದಳೆ ಡು ' ಎಂದು ಅವಳ ಸಾವಿನ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಂದವನಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪರವೆಯ ಸಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಂಬಿಯಣ್ಣನಿಗೆ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಿಚ್ಚುಹತ್ತಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮನದಲ್ಲಿ ಶೋಕಾಗ್ನಿ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ವಿರಾಗ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೆಂಥ ಆರೂರ ಭೋಗ! ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪರವೆಯೊಡನೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅತ್ಮ೦ತ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧ 


೭ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ ಕ ಅಥ ಯವ 


ಕಷ್‌ 


( 


Wy 


ವೊಂದರ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಕೇವಲ ವಿಷಯಾಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂಥದ್ದೊಂದು 
pS ಎತ ನಗ ಸಾನ ಜಾ ಾ 
ಶೋಕ ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಜಾತೆ ಹವನ ಆಗಾ ಪತೆ ಈ ಅಲ್ಲೆ ಹಾವೆ ಲ್ನ. 
ಪೊಕ್ಕುಳಿಯೂರಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಇರುವಾಗಲೂ ನಂಬಿಯ ಮಾನವೀಯ ತುಡಿತವನ್ನು 


ಹೊರಗೆಡಹಬಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದು ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಮೊಸಳೆಯೊಂದು ನಂಬಿಯೆಂಬ ಮಗುವನ 
ನುಂಗಿದ್ದು ನಂಬಿಯಣ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ-- 


ಒಡನೆ ಜನಿಯಿಸಿದ ನೆರೆಮನೆಯವರ ಪುತ್ರಂಗೆ 


ಎಂದು ಗೋಳಾಡುವ ಮಗುವಿನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಮರುಗುವಿಕೆಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೊಳದ 
ಬಳಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಾಲನೂ ವರುಣನೂ ಬಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಮಗುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬಂದ ನಂಬಿಯಣ್ಣ- 
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ಅವಿನಾಶಿ ನೀ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೆ ನಾಶವೇ 
ಭವನಾಶಿ ಮಕ್ಕಳಂ ಕೊಲುವುದಭ್ಯಾಸವೇ” 
ಎನ್ನುತ್ತ 'ನಡುನೀರ ನಡುವಿಂದೆ ಗಳಗಳನೆ ನಡೆತಂದು' ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಗು ಮೊಸಳೆ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬದುಕಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜರುಗುವ ಪ್ರಸಂಗ, ಜನರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವ 
ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಗುಣವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಹರಿಹರ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಸಿಕ ಜೀವನ, ಭಕ್ತ ಜೀವನ, ಮಾನವೀಯ ಸ್ಪಂದನ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಸಂಯೋಜನೆಗೊಂಡಿವೆ. 
3.1.2 ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ದಮಾಹೇಶ್ವರ ಪ್ರಸಂಗ 

'ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಬಾಲಕನಿದ್ದಾಗೆ ಮದ್ದಾನೆಯೊಂದನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು, ಭೂತಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಪಾರ ನೆಲ್ಲನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿದ್ದು, ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದು, ಬೇಡಪಡೆಯೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಿದ್ದು ಹಾಗೂ ವೃದ್ಧಮಾಹೇಶ್ವರ ಪ್ರಸಂಗ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಔಚಿತ್ಮ ಪೂರ್ಣವಾದುದು 
ವೃದ್ದಮಾಹೇಶ್ವರ ಪ್ರಸಂಗ. ಈ ಪ್ರಸಂಗ, ಕಥೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ತಿರುವು. ಇದು ಇಡೀ 


ನ್‌್‌ ಐದೆ ಏಳೆ ೪, 

ಈ ವೃದ್ದಮಾಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಶತವೃದ್ದನ ಆ ವೇಷವನ್ನು ಕವಿ" ..... ಪಾದ 
ತಾಣ ಸ್ದಾವಿ pe 

ಮಸ್ತಕಂಬರಂ೦ ಉದ್ದೂಳಿಸಿದ ವಿಭೂತಿ ತಲೆಯಂ ಮೈಯ್ಯಂ ತೀವಿದ ನರೆತೆರೆಗಳಾಗೆ ಜೆಡೆಯ 


ಆಭರಣದೊಂದು ಸರ್ಪಂ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರಮಾಗೆ ಕಮಲಜಶಿರಂ ಕಮಂಡಲ ಮಾಗೆ .... 
ಸರ್ವಾಂಗದಿಂ ಪುಣ್ಮಂ ಪಣ್ಣಾದಂತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗೊಹೆ ಗೊಹೆಗುಟ್ಟುತಂ ಶಿಥಿಲಾಕ್ಷರಂಗಳಿಂ 
ನಮ: ಶಿವಾಯ, ನಮ: ಶಿವಾಯೆಮತೆ ಎನಲಾಖದಂತೆ ನಡುಗುತಂ" ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನೂರು ತುಂಬಿದ ವೃದ್ಧನೊಬ್ಬನ ಅರೆಕೂರೆಯಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ರ 

ಶತ ವೃದ್ದನ ವೇಷಧರಿಸಿದ ಶಿವ ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂ 2f 
ಹಲವು ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ತುಂಬಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ತುಪ್ಪದ ಡಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಎಡವಿ 
ಬಿದ್ದಂತೆ ಬಿದ್ದು ತುಪ್ಪವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಚೆಲ್ಲಿದ ತುಪ್ಪ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜ ಲ್ಧ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ನೆರೆದ ಜನರು 'ಎಲೆಲೆಲೆ ವೃದ್ದಂ ಬಿದ್ದಂ ಬಿದ್ದವಾ' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವೃದ್ಧ ನಿಲ್ಲಲಾರದವನಂತೆ 'ಗಳಿಗೆವಟ್ಟಲ' ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 'ಗಳಿಗೆವಟ್ಟಲು' ಒಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕಳಸವೂ ಒಡೆಯುತ್ತದೆ. ಒಳಗಿದ್ದ ಅಕ್ಕಿ 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಜೋಯಿಸರೆಲ್ಲ ಚೆದುರುತ್ತಾರೆ. ಏಳಲಾಗದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮುದುಕನಿಗೆ ನೀರು 
ಚಿಮುಕಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಎತ್ತಿದವರ ಭಾರ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಂಬಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿಡಿದರೆ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿದಿದ್ದರೆ ತುಪ್ಪದ ಡಬ್ಬಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ನೆರೆದ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವೃದ್ದನ ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಚಪ್ಪರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಂದು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಒಳಗಡೆ ಬರದಂತೆ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಮತ್ತೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಟ್ಟಿದ ತಳಿರು ತೋರಣವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 'ಶಿವದಿಡುತ್ತ' "ತೊತ್ತಿನ ಮಗನಂ ಕುಮಾರನೆಂದು ಸತ್ಮುಲಜನೆಂದು 
ಬಗೆದು ಹೆಣ್ಣಂ ಕೊಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಕುಲಮಂ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರಿ, ನಾನಪ್ಪಡೆ ಮದುವೆಯಾಗಲೀಯೆಂ 
ನೀವಿದಜೂದ್ಮಂತವವೇನೆಂದಜ್‌ಯಿರಿವಂ ನರಸಿಂಗ ಮೊನೆಯರ್ಪೆತ್ತ ಮಗನಲ್ಲಂ ಕೊಂಡು 
ಸಾಕಿದ ದತ್ತು ಪುತ್ರಂ ಶಿವಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸೌಂದರ ಪೆರುಮಾಳೆಯಲ್ಲಂ ನಂಬಿಯಣ್ಣನೆಂದು 
ಪೆಸರು ಎನ್ನ ತೊತ್ತಿನ ಮಗನದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರ"'' ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೆರೆದ 
ಜನರಿಗೆ ಹಾಗೂ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ವೃದ್ದನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ವೃದ್ಧನನ್ನು ಸೌಂದರ ಪೆರುಮಾಳೆಯಿದ್ದ ವನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 


I ಯ 4 3K WR TATA 12 KE oy Al ಚ CX bp “1 ಇ. ak 32 ತ ಇಟ್ಟಿ ಚ4ಗಿ 
1 1131431 ಕಜ11113 (11118 gdp YTS 
|e ಎ ಟಿ ಬ ಭ್ರಶಭ ಚ ಇಟಿ SDN “HRC 1 ಗೆ TE 
ಕ) RD GAA RR ೦1% dY k ನ ನಔ wy» ಸಿ ಲಿ 
) =  " | ಹ ಗ ಗಸ ಬ 5 ಇ ೧೫ 
he py ಗ ಛಿ T3 K 19 ಚೆ ಗ Kt ಸ ನ ಗ 4 4, 1% ಟ್ರ IF ಣಿ 13 ಮ: 2 ಇ ke | i ನ್ಗ 
35 BN ಸ ೪ HRB Gg. © wg ಬ 
2 BPS (ಇ ಸಚ ಇಚ [] Kak ಜಯ ಚಚ ಪಿಜಿ: 
ಸಿಕ್ಕ ಸಳ ಇ ಇಸ] ಐಂ ೧ಳ್ಯ ಗ ರಬ ಛೆಗಡ್ಚೆ ಕ್ರ ಬಿತ್ತಿ ಭೃ 1 8ರ ಇ 3% 
ಜಡ. Wy QC 4 1 ; ಲ್ಭ ಜಿ © 12 ಚಿತೆ ಆ (6 12 
೧, ್ಯ ಡಿ. 10 ಇಂ 18 2 2 ಗೆ 6 ನ ಇಂ J & () HD 
§ NE 1 ke ie ಕಾದ Pn 4 4 ತೆ ai y ಕ ಹ 4 ಇ 
ತ 21] ಇ 2 12 0 £1) ೯ 21 ಇದ ಡೌ 0) ah p © 6 5 39 wk yA 
Ww 7 1H ) ಔ 2 9) 6) ; 1 ಅ ಐ “ದು 
ಟು RWG: Hemp CS 1% Ns 
1 BEDI BPH Yd Bug 
2 1. ಬಿ ಟ್ಮ OHA Nn GAT jh AN j; ep ಸ 
ಆ ಬಟ ಟಟ HES iy 
9 ಅ Ne HEE MA AWEKEDPDNS A928 
Hx ಚಿಲ್ಲಿ 4 k ಭೆ UGE gg ep NE: 
ಡೆ ೪ 11 ಚ ಜನ 1) 6 ; ಕೆ 4 ಸಿ ಹ್‌ 
Bp 1 ಜಟ ಇರ್ಚೀ ಭಗ ಕೆಟ್ಟ ಗಳ ಬ ರ. pigs dN 
ki bp ಟಿ ಫೆ 14 6 Hp: ಲ pa 1 ೫3 lw ೧ 4 [ನ EK ರ 14 KE bi k 
ಜ್‌ 3D ಓ (| 13 . ® er ಣಿ 1 ೆ Ne ₹ ಛೆ +) 3 WD ye 
SESS [| (ನಿಕ ಸ ವ TESS SESE 
ಆಜ ತಯ ಜೂ YTS BSBA Dp Ge 
(0 11 ಜರ್ಚ್ಪ್ಪಣ ಆಸು ತ ಬೆಸ ಯ ಟ್ಟ ಭ್ರ ಕ 2ಬಿ ಭೈ ಇಚ ಟ್ರ ೫ 3 HBR ೧ 
Wo MDS ಬಹು ಇಚ 21 ೫ ಇಸ 51 6ಶ್ಚಶೆಬಿ GD DDR 
WARD GDH ASNT SS Ds 
PAID pd SHUT RANE Tg SYR 
HT an, 18 1] ದ ಸ 1 ಜುಲ ಗ SLND RASMH BSG 
ಲ್‌ ಸ್ಸ]? 1 13 ಟಿ 9ಕ್ಕಿ 1) 1] BP yt 5 3% I | ಲ 4% ON TU HES 1 
a EE SL Co oy Glad ಸೌ a ತ ೫ 
JESS ಕಟಕ ay || 
at ಓಲ y ॥ Ye ಸ ದ ಗ 2 4 p ) (3 (೯ ೫೫. HP: ೯ ಎ ಸ b3 py i ಸ ೪) Wy 
AMES pS ಟಗ ಂ2ಂ100222 1111111. 
BU ಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟ ಕೆಲ ಇಚ 2 ಓತ ಭಗ್ಗೆ ಜಟ ಓರ್ಛೇ ಲ ಗಚ್ಳ ಬಿ ಕಳ ಸಚ ೪ 
» BU W ay! ಸಟೆ 1 ೪ ೧೪ ಸಸ ಟ್ರ ೪ ಗ ಆಗಿ ೪॥ೌಟ್ಛ 1 CSTR 
1 HUD Idd ಚ%ಓ 1 ಇ 1 ಕ ಟೆ ೪0%. 1೪೫ ಆಲೆ ॥ ಭೌ ಗ ಳ್ಳಿ 


೮ 


ತಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಯ 


ಲ 


ಲ್‌ಿ 


ವಾಗ ಇದೆಲ್ಲ ಕ 


we 
ld 


ಗೆ ಓ 


ಸಾ 


Co 


ರೆ 


ಈ 
ಅಜನ” 


ದಿಸು 


ಒಡ 


ಇತ ಎಬ್ಬಿ ಕರಬ ಮಾತಿ ಸ್ಸ 
Ne ಸಟೆ ಇಲ C 


po 
~ 


ಪೆ. 


ಹನ್‌ 


RES ಲು ಬಾತ ಹ ತ 
ಳತ-ಹಗುತ್ತ 


೨ 


Bus 17% ಭಟ 6%] AA ಜೆಡಿ ಸ ಧಿ ಭಟ್ರ ಭೌ ೬. ಟಿ 
gH (1.. ತ Gf le 0 pa ಆ ೪. 3B 2% 
1 W (| Ww aA NENW TG ಇ... 4 
BUD ಜ ಓಶಘೆಕ್ಸೆ ಎ ನವಿ ೫ ಚ ಹ 1 ಗಸ್ಗೆ ೧%] 
pe) K i CS HH sm 3 12 wy, ಇ 
SRE: ಚಟ ಸ್ಥ ಜಲ ೫ ಕಳಿ ಇ ಜಡ ಜಸ REN 
su ABE Br Beg 1] ಟ್ರ 1 Hg ಬ 
ಜಟ ಟಟ 2 ಬ್ಬ ಖಾ 6 5% 
ab ್ಯ 4 ೨ ಇಗ 6 [ | ತ 4 
aD SHUR S68 SUR 14118113] 
ಗೆ ಟಟ 1 SER ಟು ಸಕಳ 1 21 ಇಗ್ದಿ ಳೆ ಇಟ್ಲಿ 2೪1] 
ಸಸ ಸಟ ಕಳಸ ಕಸನಿ ಕೆಟ್ಟೆ. Ie 
ಇ 2 ಆನಗ ಸ್ಟ ಸ SEES SE ಗ] 
(ಡಿ JU EGR HOS CE ‘ 
H () ಓಘ HH ಡೌ 4 1a a 13 9 ) 
yun SUA AEPTEAS sk BU i ಕ್ಕ 
೫ ಪಿ ಗ ಸೃತಿ ಭ್ರ 80 a WB, ಲ್ಸ ಪಿ ಇ ಚ fe (2 Nc ಗ 1011 
೫3 I ಕ]? ಬ ಬ ಟ್ಟ ಘಟ್‌ ಣೆ 13 ಟಟ 10 ಗ್ದ [4 ನ್ಲಿ 1 1 ಚ ಓಟ 
ಆಟ ಟು 1 ಉಟ 123 [3 
ಕ್‌ ಇಷ್ಟೆ ೧ ಲೆ ಸ ಛಿ 3 £ 23 
eb ಬಜ ಇ SSH BLS 1 ug 
1} (ಲ | ಲ) 13 18 [ ಸ 1 ೪ ಇ 4 ಬ ೧ T 4) ಗೆ Hn 191732 ಚ ಸ 
OWE ದಿ 2 1 1 Ae ಸಟೆ ಜಟ ಅಭ ಸಿ ಜಟಕ 4 ef 
ATL BBL 8m [ENUF WAST 
ಛೆ 1 KC «78h RE AS 9 
ದ್ಯ ಗಜ ಭತ್ತ ೫೦ ಇಗ್ಫ RAD BIR SBE ap 
“SUSAN INLD CSS ಮುಚ 0118 
HUONG G ek OPP BAP 
12 4 1 ಬ ಟ್‌ "13 ಟ್ರಿ HM ಚ ಬ] |: 9 6% KR Me cy M ಇ | 14 ಬ 
(5 ಇ 0% ಭಟ ೧ ಸತ 7.71 13 1 ೨ WHEN WwW J 7ನಿ 
MN 2 ಚ ಬ ಜಟ ಜೂ [| 4 D ಜರಿ NHR 
ಸ ಗಸ ಕೈ ಕಸ ಶಿಕ ಕಗ್ಚಣಳ DS ಜಟಕ (|| 
ಬ ಇ ಗಸಿ ಸ Lp ಬಟ್ಟ ಶೆ ಜಿ ಪಟ್ಛ ಭಜಿ ಡಿ ಘಿ VR 
UE 7 1 ಜ್‌. ೪ 
ಛ್‌ Am TC © IC NX (ಲೈ 7 (9 1 'ಿಕ್ತ Rr I) 791 4 ಇ 41 12 Yo ೨ ೫% 
(3 [5 4 p) 6] 3 1 ಭಿ eb ಭು "ಶ್ರಿ ಇ Ye Fl Ky (2 (3 ೧ಎ 9) 34 ($ 19. 
(1111014. ೫3.441 13.1. (113.1 17.1. UDG 
ಸಸ ಗಟ Jani ಕಳು ದು ಶಶ ಕೃ ಸ್ಛತ್ಚ ತ ndk:- ಗಿ 
HANNS ಸೈ ಗಸ್ಸ ಬಗ ಬಜ ಕ್ರ ಶ್ರ ಕೈಶ್ಣ ಗೈಇ್ಣ ಜ್ರ. OY 
18 8 ಜಿತ. ೪8 ೫೫ ಟಿ 011111 11 ಬಿ.ಟಿ ಇ ಟಗ ಭಿ ಕ್ರ 


ಲೆಸಿರುವ ಗುರುಲಿಂಗ, ಶಿವಲಿಂಗ, ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗ, 


ಆಚಾರಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಜಂಗಮಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿ 


ಇಸ 


ಹ 


[ey 


_ 


ಗಿ 


ಈ 


ಹಾಕಲಾ 


ಆ 


ಲ್ನ 
ಬ 


ಣಿ 
೮ ಅ 
ಕಾ 


ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರಿ 


ಡ್ನ 


ಆಧು 
ಭಿ 2 ಇ ಎಪಿ! [ಪ್ರ 11ಎ) ಇ ಇರಿ dH ದ್‌ 
ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ'* "ಮಹಾಪ್ರಸಾದಿಯ ಬಾಹ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 


ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲೂ ಏನಿಲ್ಲ. ತಾನು ಅರ್ಪಿಸುವವನೂ 
ದೆ."!* ಇದೇ ಪ್ರಸಾದಿ ಸ್ಮಲ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನು ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಎನೆ. ಇದರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಹರಿಹರನ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯ 
ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ 


ಪರವೆ ಮತ್ತು ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕಾಮಾನುರಾಗಕ್ಕೆ 
ಆತುರವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ದೇವಿಗೆ "ನೋಡು ನೋಡು ಪಾರ್ವತೀ ನಿನ್ನ ಪರವೆಯ ರೂಪುಮನೆನ್ನ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ 
ವಿಳಾಸಮನೀ ಇರ್ಬರ ಸುಖದೋಜೆಯನೀ ಜಗತ್ತ್ವಯಂಮೆಚ್ಚೆ ಪೂಜೆಯಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡಪೆಂ'''" 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನಾಡುವ ಈ ಮಾತು ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. 
ಮಣಮಂದ ಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಮದುವೆಯ ಎಲ್ಲ ಏರ್ಪಾಡುಗಳೂ 
ನಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಗೆ "ದೇವಿ ಕೇಳ್‌ ನಮ್ಮ ಪುತ್ರಂ ಪುಷ್ಪದತ್ತಂ 
ನರಲೋಕದೊಳ್ಳುಟ್ಟಿ ನಂಬಿಯೆಂಬ ನಾಮವಾಗಿ ಸಂಸಾರದಿಂ ಕೆಟ್ಟುಪೋಗಲನುವಾಗಿರ್ದ 
ಪವಾತಂಗೆ ಮುನ್ನಿತ್ತ ನಂಬುಗೆಯ ಬೆಂಬುಳಿಗೊಂಡು ಪೋಗಿ ಮರ್ತ್ನೃದೊಳ್ತೊತ್ತುಗೊಂಡಾವು 
ಕಳುಪಿದ ನಿಮ್ಮಿರ್ಬರು ರುದ್ರಕನ್ನಿಕೆಯರು ಚೋಳದೇಶದ ತಿರುನಾವಲೂರೊಳಂ ತಿರುವತ್ತಿ 
ಯೂರೊಳಂ ಪರವೆ ಸಂಕಿಲೆಗಳಂಬ್ರ ನಾಮದಿಂ ಜನಿಯಿಸಿರ್ದಪರವಂದಿರನಾತನೊಳ್ಗೆರಪಿ ಸಕಲ 
ಸುಖಮಂ ಪೂಜೆಯಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡು ಬಪ್ಪೆ'"''' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನಾಡುವ ಈ 
ಮಾತೂ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಮಣಮಂದ ಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಿದ್ದ ಮದುವೆ ಶಿವನಿಂದಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಮದುವೆ 
ನಿಂತಮೇಲೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಪರವೆ ಇರುವ ತಿರುವಾರೂರ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲ ಪರವೆನಾಚಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಪ್ರೇಮವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪರವೆನಾಚಿಯ ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ನಂಬಿಯಣ್ಣನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಒಡತಿಯ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಂಬಿಯು ಆರೂರ ಅರಸನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ವಪ್ರಸಾದಾಮೃತವನ್ನು 'ರಸವೊಸರ್ವ ಮುಪ್ಪಳಮಂ', 'ಚಿಲುಪಾಲು' ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 


ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು ೨೭ 


ಗಿ ಸಹಿಸಲು ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಪರವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೊರ 
ಪರವೆಯ ಅಗಲ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾ ಡ್‌ 
ಯೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಿಲೆಯ ಮೋಹಕ್ಕೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಒ ನೆ. ನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ನಂಬಿಯ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಶಿವನು ಸಂಕಿಲೆಯ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಭೆಟ್ಟೆ ಮಾಡಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಂಕಿಲೆಯೊಡನೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣನನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಂಬಿಯಣ್ಣ 
ಮತ್ತು ಸಂಕಿಲೆ ಪರಸ್ಪರ ಕಾಮಾನುರಾಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲು ಶಿವ ಅವರನ್ನು 'ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ಅರ್ಚನೆ'ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಹೀಗೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಮತ್ತು ಸಂಕಿಲೆ ಹಲವು ಕಾಲ ಇರಲು ಶಿವನು 
'ಕೊಟ್ಟ ನಂಬುಗೆಯಂ ನೆನೆದು' ಮಾರುತನನ್ನು ಕರೆದು ಪರವೆಯ 'ನರುಸುಯ್ಕ ಸವಿಗಂಪನ್ನು' 
ನಂಬಿಯಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಂಬಿಯಣ್ಣನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಪರವೆಯರ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಂಕಿಲೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಮತ್ತೆ ಪರವೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಕಣ್ಗಳು ಮತ್ತೆ ಪರವೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾಗದು ಎಂಬಂತೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣ: 
ಆಗ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಕಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಹೋ 
ಪರವೆಯ ಬಳಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದ ನಂಜಿಯಣ್ಣ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶಿವ ಮತ್ತೆ ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆ 
ವಹಿಸಿ ಪರವೆಯೊಡನೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಪರವೆಯೊಡನೆ 
ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಸುಖದಿಂದಿರಲು ಅವರ ಸುಖ 'ಕಾಮಸುಖ ಕಾಮಾರಿಗೇಯುತ್ತ' ಇ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅರಸ ಚೇರಮ ನಂಬಿಯಣ್ಣನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಚೇರಮ ಮತ್ತು 
ನಂಬಿ ಇಬ್ಬರೂ ಗದುಗಿನಾಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಚೇರಮ ಗದುಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಇಡಲು ಗದುಗ ತಾಗದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಚೇರಮ 'ಏನಯ್ಯ ಶಿವಭಕ್ತರಪ್ಪೆವೋ ಅಲ್ಲವೊ 
ಏನು' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಂಬಿ "ನಿಂದ ಗದುಗಂ ನೋಡಿ ಲಿಂಗವೆಂದೇ ನೆನದು, 
ಬಂದ ಗದುಗಂ ಚೆಂಗಣಗಿಲೆಯಾಗಿರೆ ನೆನೆದು ಇಡುವುದು"! ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಚೇರಮ 
ಗದುಗವನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಇಟ್ಟೊಡನೆ ಅದು ತಟ್ಟನೆ ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಚೇರಮನಿಗೆ ನಂಬಿಯ 
ನಿಜದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ನಂಬಿಯ ಮಹಿಮೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ - 


ದೇವ ನೀ ಮಾಳ್ಪುದಂ ಪೂಜೆಯೆಂದಜ್‌ಯೆನೈ 
ದೇವ ಪೊರವೇಷಮಂ ಕಂಡು ಮದುಳಾದೆನೈ 
ಸೈರಿಪುದು ದೇವ ಎನ್ನಯ ತಪ್ಪಿದೊಂದುವಂ 
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3.4 ರುದ್ರಹಶುಹತಿಂಯ ರಗಳೆ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಚಕ್ಕಳ; ೦ತೆ. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ರು 


ಭಾಷಾ: ವಿಶೇಷ ಗೌರವವಿದೆ. ಇದರ ಮಹತ್ವ ಹ 
ಪಶುಪತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ed ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಒಂದನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರಪಶುಪತಿಯು ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇರುವೆಯನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷವನ್ನು PON ವೆ. ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಬ 
ಗಳಲ್ಲೂ ರುದ್ರಪಶುಪತಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು. 

ಒಮ್ಮೆ ರುದ್ರಪಶುಪತಿಯು ತಿರಿತಲೆವೂರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಇರುವೆಯೊಂದು ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಹರಿದಾಡುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ರುದ್ರಪಶುಪತಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ- 


ಏನವ್ವ ಪಾರ್ವತೀ ಸುಮ್ಮನಿರ್ದ್ವಷಿರವ್ರ 
ಏನಿ೦ತಿಜು೦ಹೆ ಊಜಲು ನೋಡುತಿರ್ದವ್ವ 
ಗಂದೆ ನೆಸೆದುದೊ ನೊಂದು ಚುಳ್ಳನುರಿದುದೊ ತಂದೆ? 


ಎನ್ನುತ್ತಾ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಸಹಸ್ರಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪೂಜಿಸಿ, ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು 


ದ್‌ ದಿ 


ಜಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದ್ರಪಶುಪತಿ ಆತ್ಮಂತ ಮುಗ್ಗ ಭಾವದವನು. ಶಿವನು ಗರಳಧರ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ 


ಅರಿಯದವನು. ಒಮ್ಮೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಆಲಿಸುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವ ಗರಳಧರನೆಂಬುದನ್ನು 


ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ತಕ್ಷಣವೇ ಕಡುಗೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಣಿ 


ಎಲೆ ಪಾಪಿಗಳಿರ ಪರಿಹಾರವಂಮಾದಿದೇ 
ಎಲೆಲೆ ಸತ್ತೆಂ ಕೆಟ್ಟೆ ನಿನ್ನೆಂತು ಹೇಳಿರೇ 
ಅಯ್ಯೋ ಇದೇತಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರ್ದಪಿರೆಲ್ಲ”" 


ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ಗರಳಧರನ ವಿಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತಿವಾರ್ಧಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಭಕ್ಕ್ತಿವಾರ್ಧ್ಥಿಯ ನಡುವಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ನೀರು ಕಂಠಮಟ್ಟ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಂಚಾಕ್ಸರಂ 


ಹಿ 


ರಸಜ್ಜಿಕೆಯೊಳಗೆ ನಲಿದಾಡೆ/ ಪಂಚಮುಖ ಶರಣೆನುತೆ ಕಡುನಿಷ್ಠೆ ಕೈಗೂಡೆ/ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ನೆಚೆನಚ್ಚಿ 
ಮಚ್ಚಿ"? ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರದ ಜಪದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆ 


ಜಲಚರಗಳು ದೇಹವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನತೊಡಗುತ್ತವೆ. ದೇಹ ಅಸ್ತಿಪಂಜರವಾಗುತ್ತದೆ. 


₹5.೨ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧಯಯನ 


ಪ್ರ Re) 


ರುದ್ರಪಶುಪತಿಯ ತಪದ ನಿಷ್ಠೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬೆದರುತ್ತಾರೆ. ಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಡುನೀರಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಪಶುಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಟಕಿಯಾಡುತ್ತಾನೆ. ವೇಷ 
ಧಾರಿಯ ಕಟಕಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದ ರುದ್ರಪಶುಪತಿ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಜಲವನಭಿಮಂತ್ರಿಸಿಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶಿವ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪುದೋರುತ್ತಾನೆ. ರುದ್ರಪಶುಪತಿ ಶರಧಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಶಿವನ ಕೊರಳನ್ನು ನೋಡಲು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವಿಷವಿಲ್ಲವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

ಕಥೆಯ ಉದ್ದೇಶ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರಪಶುಪತಿಯ ಮುಗ್ದವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಓದುಗನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ರುದ್ರಪಶುಪತಿ ಎಂಥ ಮುಗ್ದನೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಶಿವನು ಸರ್ಹ್ಪಭೂಪಣನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! 
ಈಶನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿರುವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ತ್ರಿಶೂಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣವಿರುವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! 
ಶಿವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಿಷವಿರುವುದು ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ಹೀಗೆ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಮುಗ್ದ 
ಆತ. ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಇರುವೆ ಹರಿದಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಗಂಧೆ ಬಂದೀತೇಮೋ, 
ಚುಳ್ಳಿಂದೀತೇನೋ ಎಂದು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಿಷವಿರುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು- 


ತಾನೆಂತು ಸೈರಿಸಿದಳಯ್ಯೋ ಮಹಾದೇವಿ 
ತಾನತೆದು ಬೇಡೆನ್ನದಿರ್ದಳೆ ಮಹಾದೇಎ* 


ಏನೆಂಬೆ ಕರುಣಿ ಹರನಯ್ಯೋ ಕರಂ ಮರುಳು 
ಪಲವು ಮಾತೇಕದಂ ಬಿಡಿಸುವೆಂ ಬಿಡಿಸುವೆಂ 
ನೆಲನಖೌಯೆ ಸುಖದಿಂದಲಿರಿಸುವೆಂ ಪರಸುವೆಂ”” 


ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾನೆ. ನಡುನೀರಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಪಶುಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವೇಷಾಧಾರಿ ಶಿವನು 
ಕಟಕಿಯನ್ನಾಡಿದಾಗ, ಅವನು ಶಿವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಜಲ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಟಕಿಯಾಡಿದವನು ಶಿವನೇ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಅವನ ಕೊರಳನ್ನು 
ನೋಡಿ - 


ಎಲೆ ತಂದೆ ಎಷವೆಲ್ಲಿ ಆವ ಕಯ್ಯೊಳು ಹಿಡಿದೆ 
ಎಲೆ ತಂದೆ ಹೇಳೆನಗೆ ಕೊರಳೊಳೇಕೈ ತೊಡೆದೆ*೪ 


ಎಲ್ಲಿ ಎಷಮಂತೊಡೆದೆ ಕೊರಳೆಲ್ಲಿಯೆಂದೆನುತೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೊರಳಂ ಮುಟ್ಟುತಂ ನಮ:ಶಿವಯೆನುತೆ 
ಪಂಚಾಕ್ಟರಗಳಿಂದ ಮತ್ತಂತೆ ಮಂತ್ರಿಸುತೆ*! 


ಪ್ರರಾತವರ ರಗಳೆಗಳು ೮೩ 


ಇಂಥದ್ದೇ ಒಂದು ಮುಗ್ದ ಭಕ್ತಿ ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರುದ್ರಪಶುಪತಿಯದೂ 
ಮುಗ್ಧ ಭಕ್ತಿ; ಕಣ್ಣಪ್ಪನದೂ ಮುಗ್ದ ಭಕ್ತಿ. "ಆದರೂ ಒಂದರಿಂದೊಂದು ಎಷ್ಟು ಭಿನ್ನ! 
ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಬೇಡರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೇಡರ ನಡುವೆ ಬೆಳೆದು, ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಬಾಳುವೆ, 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ಇನ್ನಾವ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಆತನಿಗಿಲ್ಲ. ಆತನ ಅಂತರಂಗ ಬಲಿಷ್ಠವೂ 
ಅಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಆದ ರಾಗಭಾವಗಳ ತವರು ಮನೆ. ಅವನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಸನ್ನಿವೇಶ, ವಯೋಗುಣ, 


ಬೇರೆ. ಆತ ವಿದ್ಮಾವಿವಯ ಸಂಪನ್ನವಾದ ವಿಪ್ರ ೨ವಭಕ್ತನ ಮಗ. ಹದಿನಾರರ ಹರಯದವ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದವನು. ಅವನಲ್ಲಿ 
ವಯಸ್ಸಿಗನುಗುಣವಾದ ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ಮುಗ್ದತೆ" ತುಂಬಿವೆ. 


೨.೨ ಚಂಡೇಶ ಪಿಳ್ಳೆಯ ರಗಳೆ 
ಏಕನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತ, ತನ್ನ ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ 


ಬಂದರೆ ಅದು ತನ್ನವರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪರರಿಂದಾಗಲೀ - ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 


ಕೊಳ್ಳದೆ ಅದರ ವಿರುದ್ದ ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಗುರುವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಚಂಡೇಶ ಪಿಳ್ಳೆಯ ಕಥೆಯೂ ಸಹ ಏಕನಿಷ್ಟೆಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆದ 
ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಂಡೇಶ ಪಿಳ್ಳೆಯೇ ಅಂಥ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತ. ಅವನ ತಂದೆ ಅಚ್ಚುತ 
ಭಟ್ಟ. ಚಂಡೇಶ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಅವನಿಂದ ಭಟ್ಟನ ಮನೆಗೆ ದಾರಿದ್ರ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇವನನ್ನು 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಮಾರಿಬಿಡುವುದೇ ಲೇಸು ಎಂದು ಜೋಯಿಸರು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇರುವ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಡೇಶನಿಗೆ ಶಿವಕಾರುಣ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಶಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂಡೇಶ ಬಾಹ್ಮಗೋಚರವಾಗದ ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಚಂಡೇಶನ ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಅವನ ತಂದೆಯೇ ಭಂಗ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಚಂಡೇಶನು 
ಪೂಜಿಸುವ ಮಳಲ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಹಸುಗಳು ಹಾಲು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಚ್ಚುತ ಭಟ್ಟ ಒಡನೆಯೇ ಇಳಿದು ಬಂದು 'ಈ ಪರಿಯಲೇ ಮಾಲ್ಟ 
ಲೇಸು ಲೇಸೆಲೆ ಮಗನೆ' ಎಂದು ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇಡ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಭವಿಯೊಬ್ಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಹೊರಟಿದ್ದು ಚಂಡೇಶ ಪಿಳ್ಳೆಗೆ ಅತಿಯಾದ ಕೋಪ ತರುತ್ತದೆ. ಆ 
ಕೋಪದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣದೆ 'ಮನಸಾರೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮಗನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ತಂದೆ ನೆಲಕಚ್ಚಿ ನೀರು ನೀರು ಎನ್ನುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೆ ಚಂಡೇಶ, ಶಿವ ದ್ರೋಹಿ ಇನ್ನೂ ಇರುವೆಯಾ 


೮೪ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಎಂದು ಹಿಡಿದಿರುವ ಕೋಲು ಕೊಡಲಿಯಂತಿರಲು ತಲೆಯುರುಳುವಂತೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಚಂಡೇಶ ಪಿಳ್ಳೆಯು ಅತಿಯಾದ ಶಿವನಿಷ್ಕೆ ಉಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಾರಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ತನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದು. ಇಂಥ ಕೆಲಸ ಅರೆನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕವಿ ಕಥೆಯನ್ನು _ಬಹೆಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ. ಏಕನಿಷ್ಠೆಯ ಸತ್ವಶಾಲಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಮಗ ಕೊಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ದರಿದ್ರದ ಕೂಸನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕಿದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಚಂಡೇಶ ಪಿಳ್ಳೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಒದಗಿ ಬಂದ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಕೊಳಲ 
ದನಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಹಸುಗಳು ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಮಗನೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕವಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಓದುಗನ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. 


5.6 ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ರಗಳೆ 

ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಕಥೆಯೂ ಒಂದು. 
ಈ ಕಥೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪ ಹೀಗಿದೆ. 

ಸತ್ಮಶೀಲನಾದ ಕರಿಕಾಲಚೋಳ ಸಿರಿಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೋಳದೇಶವನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಟೆಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ ಎಂಬ ಭಕ್ತ, ಕುದುರೆಗೆ 
ಹುಲ್ಲು ತಂದು ಹಾಕುವ ಕಾಯಕದೊಂದಿಗೆ ಗುಪ್ತ ಭಕ್ತಿನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಗುಪ್ತಭಕ್ತಿ 
ಶಿವನಿಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಚೆನ್ನಯ್ಯ ತಾನುಂಡ ಅಂಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಶಿವನಿಗರ್ಪಿಸಿದನು. ಆತನ ಅಂಬಲಿಯ್ದ ರುಚಿಯನ್ನು ಶಿವ ಕರಿಕಾಲಚೋಳನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಶಿವನೊಡನುಂಡ ಚೆನ್ನಯ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಲು ಕರಿಕಾಲಚೋಳನು ಸಕಲರೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದು ಚೆನ್ನಯ್ಕನೆದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಚೆನ್ನಯ್ಯ ತನ್ನ ಗುಪ್ತ ಭಕ್ತಿ ಬಹಿರಂಗವಾಯಿತೆಂದು 
ನೊಂದು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಯತ್ನಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಶಿವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಅವನ ಅರ್ಪಣಾಭಾವದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಕರಿಕಾಲಚೋಳನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಗಣಪದವಿ ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದನು. 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಕವಾಗಿ ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಮಾದಾರ 
ಚೆನ್ನಯ್ಮನದು. ಇನ್ನೊಂದು ಅರಸ ಕರಿಕಾಲಚೋಳನದು. ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ ಅಪ್ರತಿಮ 
ಶಿವಭಕ್ತ. ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾದಾರ ಕುಲದವನು. ಕರಿಕಾಲಚೋಳನೂ ಸಹ ಮಾದಾರ 
ಚೆನ್ನಯ್ಮನಂತೆ ಅಪ್ರತಿಮ ಶಿವಭಕ್ತನೇ. ಇಬ್ಬರೂ ಭಕ್ತರೇ ಆದರೂ ಇಬ್ಬರ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ 
ಅಸಾಧಾರಣ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿರುವುದನ್ನು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಮನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿತವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಕಥೆಯ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾದಾರ ಕುಲದವನು. 


ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು ೮೫ 


ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ, ಕಡುಬಡವ. ಊರ ಹೊರಗಿನ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ವಾಸ. ಕರಿಕಾಲಚೋಳನ 
ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ತರುವ ಕಾಯಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕಾಯಕ ಯಾವುದಾದರೇನು? 
ಜಾತಿ ಯಾವುದಾದರೇನು? ಅವು ಯಾವುವೂ ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಲ್ಲು 
ತರುವ ಕಾಯಕದೊಂದಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ಕಾಯಕವೂ ಸಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಅಗೋಚರವಾದ ಈ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕವಿ - 


ಒಳಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ತಂಪು ಹೊಅಗೆ ಜನ್ಮದ ಸೊಂಪು 
ಒಳಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಗುಂಪು ಹೊಗೆ ಜಾತಿಯ ಹೆಂಪು 
ತಾನಾಗಿ ಮುಗಿಲ ಮಣಟೆಯಿಂದು ಮಂಡಲದಂತೆ 
ಏನೆಂಬೆನುದಕದೊಳಗಣ ಕಮಲದಳದಂತೆ 

ತಿಲದ ತೈಲದ ತೆಅದೆ ಕಾಪ್ಠದಗ್ನಿಯ ತೆಅದೆ 

ನೆಲದ ಮಜೆಯೊಳಗೆ ತೊಳಗುವ ನಿಧಾನದ ತೆಅದೆ** 


ಎಂಬ ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾನನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ 
ಆತ ಅಲ್ಲಿ- 


ನುಣ್ಮಳಲದಿಂಡೆಯೊಳು ತಳಿರ ಹಸೆಯಂ ಹಾಸಿ 

ಕಣ್ಮನವನಭವನತ್ತಲು ನಿಲಿಸಿ ಕಯ್ವೀಸಿ 

ಬಾರಯ್ಯ ಬಾರ ಶಿವ ಭಕ್ತೈಕ ಬಂಧುವೇ 

ಬಾರಯ್ಯ ಬಾರ ಕಾರುಣ್ಯ ಸಿಂಧುವೇ 

ಗುರುವೆ ವರಗುರುವೆ ಸದ್ದುರುವೆ ಗುರುಲಿಂಗವೇ" 
ಎಂದು ಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚೆನ್ನಯ್ಕನ ಪೂಜೆ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾದದ್ದು. ಶಿವನ 
ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಆತ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ತರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೂ, ಹಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲ. ಧೂಪ ದೀಪಗಳಿಲ್ಲ. 
ತಾನುಣ್ಣುವ ಅಂಬಲಿಯನ್ನೇ ಶಿವನಿಗೂ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ 
ಅಡಗಿವೆ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಒಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ 
ಈ ಭಕ್ತಿಯು ಬಹಿರಂಗಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಬಹಿರಂಗಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ 
ನೊಂದ ಚೆನ್ನಯ್ಯ 


ಹೇಳಯ್ಯ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹದವಿಯಂ ಬೇಡಿದನೆ 
ಅಉಖಯದಂಬಲಿಯನರ್ಷಿಸಿದೊಡಿಂತಿಉಿವರೆ 
ಹೆಚೆಯ ಸೂಡಿದ ಶಿವನೇ ನೀನಿಂತು ದೂಖುವರೆ 
ಮೇದಿನಿಗೆ ಬೀದಿಗಳಿವಾದುದೆನ್ನಯ ಭಕ್ತಿ 


ls ಲ 
ಆಡಂಬರದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ರನ್ನದ ಅಡ್ಡಣಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳಗುಗರೆವ ಮುನ್ನೂರು ಹರಿವಾಣಗಳಲ್ಲಿ, 'ಕೆಲವಟ್ಟಲುಗಳಲ್ಲಿ' ಸಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇವಾನ್ನ, 
ದಿವ್ಕಾನ್ನ, ಅಮೃತಾನ್ನದ ಜೊತೆಗೆ ಹಪ್ಪಳ 'ಚಿಲುಪಾಲಘಟ್ಟಿಗಳು', ತುಪ್ಪ, ಕೆನೆಮೊಸರು, 
ಸಕ್ಕರೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ರಸದಡುಗೆಯನ್ನೇ ಸಿದ್ದಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ 
ರಾಜಾಧಿಕಾರದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಕುರುಹುಗಳೇ ಹೊರತು ಸಹಜವಾದ ಭಕ್ತಿಯ 
ಕುರುಹುಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ತೆರನಾದ ಆಡಂಬರದ ಭಕ್ತಿ ಶಿವನಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಿವ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಭೋಜನವನ್ನಿಟ್ಟು ಊಟ ಮಾಡಲು ಕರಿಕಾಲಚೋಳ ನು ಕರೆದಾಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅಂಬಲಿಯನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೂಲಕ 
ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. "ಶಿವನೊಲುಮೆಗಳಿಸುವುದು ಅರ್ಪಿಸುವ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲ್ಲ, ಹೃದಯ ವೈಶಾಲ್ಮತೆಯಿಂದ"** ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಮಿನ ರಗಳೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಕವಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದರ ಜೊತ! ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ್ದ ಕೀಳು- ಮೇಲು, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ - ಸ್ಪೃಶ್ಯ 
ಮನೋಭಾವಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯ ಆಶಯವೂ ಇರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕರಿಕಾಲಚೋಳ, ಕೀಳುಕುಲದವನಾದ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಮನೆಗೆ 


ed 
ಹೋಗಿ ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವೇ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಬ 


ಎಕ ಲ 
ರಿಕಾಲಚೋಳ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಅರಸ. ಮಹಾಭಕ್ತ. ಒಮ್ಮೆ 
ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಮನೆಂಬ ಅಸ್ಪೃಶ್ಶನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವ ಅಂಬಲಿ ಕುಡಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು 


ಶಿವನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕೂಡಲೇ ಶಿವನೊಡನೆ ಉಂಡ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಮನ ನನ್ನು 
ನೋಡುವ ಹಂಬಲ ಚೋಳನಿಗಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಅರಸ, ಕತಿ ಸ್ಲತ್ರಿಯ ಕುಲದವನು, ಮಾದಾರ 
ಚೆನ್ನಯ್ಯ ಒಬ್ಬ ಕೀಳು ಕುಲದವನು ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮೇಲು ಕೀಳೆಂಬ ಭೇದ 
ಭಾವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು ಸಹವರ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಮಾದಾರ ಚೆನ ್ಸಯ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹಿರಿಯ ಕೇರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಲ್ಲವನೊಬ, ಕರಿಕಾಲಚೋಳನಿಗೆ ಚೆನ್ನಯ್ಮನ 


a] pr 
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ಗುಡಿಸಲನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗುಡಿಸಲು ಅರಮನೆ ಎಂಬ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಚೋಳ, 
ಚೆನ್ನಯ್ಮನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಳಗಿದ್ದ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ, 
ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಶಿರಸಾಪ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ, ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ ಮತ್ತು ಕರಿಕಾಲಚೋಳರ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಮೇಲು - ಕೀಳುಗಳ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕರಿಕಾಲಚೋಳನು ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಸಂಕೋಚಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲು ಹಿಡಿದ ಚೋಳನಿಗೆ - 


ಭಾನು ಕುಲ ದರ್ಹಜನೆ ನೀನಿಂತು ಮಾಳ್ರರೇ 
ಎನ್ನ ಕುಲಮಂ ನೋಡದೆಯ್ದಪ್ಪರೇ ಚೋಳ 
ಎನ್ನ ಜಾತಿಯನರಿಯದಿಂತು ಮಾಳ್ಪರೇ ಚೋಳ 
ದಾಜ್ಯಾಂತರಂ ನರಕವೆಂಬುದಿಲ್ಲದ ಚೋಳ? 


ಎಂದು ಮಡಿದು ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕರಿಕಾಲಚೋಳ - 


ದೇವ ದೇವನೊಲಿದ ಕುಲವೆ ಸತ್ಕುಲಂ 
ಘುನೆಮಹಿಮುನೊಲಿದ ಜಾತಿಯ ಜಾತಿ ನಿರ್ಮಲಂ 
ರ್ವನೊಡನುಂಡ ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿಗಾಂ ಸರಿಯೆ 

ಸರ್ವಜ್ಞ ನಿಮ್ಮ ಕೆರ್ಷಿಂಗೆನ್ನ ಶಿರ ಸರಿಯೆ 

ಬಿಡೆನಯ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಪದಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಜಾಳ್ವಿನೇ್‌* 
ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಮ ಚೋಳನ ಕೆರಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾದವನಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದವನು. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಚೋಳನೇ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಮನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ನಿಮ್ಮ ಕೆರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಶಿರವು 
ಸಮನಲ್ಲ ಎಂದು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸುವುದು, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರಿಗೂ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಹರಿಹರನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪೂಜೆಯ ವಿಧಾನ, ಕಾಯಕ ನಿಷ್ಠೆ, ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿ ಇವು ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನಿತರ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ. 

ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ, ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಕಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ ಹುಲ್ಲುತರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವನು ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ನೇರಲ, ಮಾವು, ಹುಲ್ಲು, ಸಂಪಿಗೆ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳನ್ನೇ ಪೂಜೆಯ ಪರಿಕರಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು 
ಶಿವನಿಗರ್ಪಿಸಲು ಹೋಗದೆ, ಇರುವ ಅಂಬಲಿಯನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕರಿಕಾಲ 
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ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಶಿವ ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಇದ್ದಾಗ, ಆತನು ತಾಳ್ಮೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ 


ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. "*! ಈ ಎರಡೂ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶಿವನು ಬೋಧಿಸುವ 
ತಾಳ್ಮೆಯ ಮಾತು ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವಾದುದಾಗಿದೆ. 


೨.7 ಆನಾಯನಾರನ ರಗಳೆ 

ಜೀವನದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಆನಾಯನಾರ ಪಂಚಾಕ್ಷದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮರ್ತ್ಯರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದವನು. ಮರ್ತೃದಲ್ಲಿ ದನ ಕಾಯುವ ವೃತ್ತಿ ಅವನದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವೃತ್ತಿ ಅವನ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಿನವೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಲು ಬಿಟ್ಟು, 
ತಾನು ಪಂಚಾಕ್ಟದಿಯ ಕೊಳಲನೂದತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಆನಾಯನಾರನ ಕೊಳಲ ನಾದಕ್ಕೆ 
ಹಸುಗಳೆಲ್ಲ ಕಿವಿ ನಿಮಿರಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಮೃಗ ಕೀಟಗಳು ತಮ್ಮ ಜಾತಿ ವೈರವನ್ನು ಮರೆತು 
ಕೊಳಲ ನಾದವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತವೆ. 

ಆನಾಯನಾರನ ಭಕ್ತಿಯ ಈ ಪರಿಯನ್ನು ಶಿವ, ಒಮ್ಮೆ ದೂರದ ಕಕ್ಕೆಯ ಮರದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಆನಾಯನಾರ ಆ ಮರದ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಕೊಳಲನೂದುತ್ತಾ ನಲಿದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನಿರುವ ಆ ಮರವನ್ನೇ 
ತನ್ನೊಳಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆನಾಯನಾರನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸೋತು ಶಿವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ 
'ಬಾ ಮಗನೆ' ಎಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಬಹುದೆಂಬುದು ಈ ರಗಳೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೋರದ ರೀತಿ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು ಈ ರಗಳೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇತರರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಯುವಾಗಲೇ ಆನಾಯನಾರ ತನ್ನ ಆತ್ಮದ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನಿಚ್ಸೆ ಗೋವಾಗಿ ಭವದಿಚ್ಛೆ ತಾನಾಗಿದ್ದ. ಕೈಕೊಂಡ ವೃತ್ತಿಯೂ ದೇವನಿಗಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ. ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಹಂಕಾರದ 3ುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯಬೇಕು. ದೇವನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೆಂದು ಬಾಳುವ ಮಾನವನ ಜೀವನವೆ ದೈವೀ 
ಜೀವನದ ಹಾದಿ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಯ- ಜೀವನದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


5.8 ಮಾನಕಂಜಾರನ ರಗಳೆ 
ಭಕ್ತನಾದವನು ಪಡೆದುದನ್ನು ಪಡೆದಷ್ಟೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ಆಶಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಮಾನಕಂಜಾರನ ರಗಳೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಎಂದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದು. ಹೆಂಡತಿಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಮಗುವಿಗಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 


kay ಲ್‌ಿ wu 


ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಬೇಡುವಾಗ ಪುತ್ರನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಪುತ್ರಿಯಂ ಕೊಡು ಎಂದು 
ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಜನಿಸುತ್ತದೆ. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಆ ಮಗು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ನಾಾವಣ್ಮವತಿಯಾದ ಮಗಳಿಗೆ ಚೋಳ ಭೂಪಾಲನ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಯ 
ನಿಷ್ಚೆಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮದುವೆಗೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ದತೆಗಳೂ ಜರುಗುತ್ತವೆ. "ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಡಗರ, 
ಅತ್ಸಂತ ಸಂಭ್ರಮ! ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರುಗಳು, ಮನ್ನೆಯರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ತಂತ್ರಿಗಳು, 
ಸಚಿವರು, ಸಾಮಂತರು, ಕವಿ, ಗಮಕಿ, ವಾಗ್ಮಿ, ನರ್ತಕಿ, ನರ್ತಕ""ರಿಂದ ಕಲ್ಮಾಣ ಮಂಟಪವು 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿತ್ತು. ಜೋಯಿಸರು ಸುಮುಹೂರ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯ್ದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಹತ್ವದ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಭಿಕ್ಷುಕ ವೇಷದ ಶಿವ, ಮಗಳ ಮುಡಿಯ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಮಾನಕಂಜಾರನನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮಗಳ ಮುಡಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಇಡೀ ಸಮಾರಂಭ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ 

ಮಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಬದುಕೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಮಾನಕಂಜಾರ 
ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕೂಡ ವಿಚಲಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣವೇ, 
ಇರುವುದನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಉಪಚಾರವೇ? ಎಂದು ನುಡಿದು, ಆ ಭಿಕ್ಷುಕನಿಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪದ ಹತ್ತಿರ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಬಂದ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುತ್ತಿರಲು ಮಾನಕಂಜಾರಮ ಮಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವಳೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ದಂಡೆ ತೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು ಓಸರಿಸಿ "ಚಂಡಿಕೆವಿಡಿದು ಮಗಳನುದ್ದರಿಸುವಂದದಿಂ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಮಗಳ ತಲೆಗೇಲ್‌ತೆಂಬಂದದಿಂ, ಶಿವಭಕ್ತಿ ಕಯ್ಕೊಳಡಂಗಿತೆಂಬಂದದಿಂ"* ಎಡಗೈಯಿಂದ 
ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಠಾರಿಯಿಂದ - ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ಕುವಂತೆ - 
ುಗಳ ಮುಡಿಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಭಿಕುವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಮಾನಕಂಜಾರನ ದಾನ, ನಿಷ್ಠೆ, ಔದಾರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿವೆ. ಕವಿ ತನ್ನ ಆಶಯ ಏನಿತ್ತೋ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಿರುಮುಡಿಯೊಡೆಯಳ ಸೌಂದರ್ಕ ವರ್ಣನೆ, ಕಲ್ಮಾಣ ಮಂಟಪದ 
ಲಂಕಾರ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಭ್ಮರ ವರ್ಣನೆ, ಮಗಳ ಮುಡಿಯನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಲ್ಲವೂ ಕಣ್‌ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಣಗೊಂಡಿವೆ. 
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೨.9 ಒಲಥಾಂಡ ಮೂರ್ತಿಯ ರಗಳೆ 
ಶಿವನ ಒಲುಮೆಗಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಸವೆಯಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ಭಕ್ತನಾದವನು 


DU 


ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು ಕಿ 


ತನ್ನ ತಮವನ್ನೂ ಸವೆಯಿಸಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿರಬೇಕು. ಧನವನ್ನು ಸವೆಯಿಸುವ ಭಕ್ತಿ ಕಪಟ 
ವಾದದ್ದು; ಆ ಭಕ್ತಿಗೆ ಶಿವ ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಲಘಾಂಡ ಮೂರ್ತಿಯ ಕಥೆ ಇದೇ ತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಕಥಾನಾಯಕನೇ ಒಲಘಾಂಡಮೂರ್ತಿ. ಮಹಾಭಕ್ತ, ಭಾರೀ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ, ಉದಾರ 
ದಾನವಂತ. ಶಿವಭಕ್ತಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಲಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಶಿವನಿಗೆ ಚಂದನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ನೇಮ 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದಾನ ಮಾಡಿ ಬರಿದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನಿಗೆ ಚಂದನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಲೂ ಸಂಪತ್ತು 
ಇಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಚಂದನಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ದೊರೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೆ ದಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಾಳಿಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ಮಾರುತ್ತಾನೆ. ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಚಂದನವನ್ನು ತಂದು ಶಿವನಿಗರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ತಾಳಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಚಂದನವನ್ನು ಶಿವನಿಗರ್ಪಿಸುವ ದೃಶ್ನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಒಲಘಾಂಡ ಮೂರ್ತಿಯ ಚಂದನದ ನೇಮದ ನಿಷ್ಠೆಯ ಉತ್ತುಂಗವನ್ನು ಹರಿಹರ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ ಭಕ್ತನ ಬಡತನದ ಉತ್ಪೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ನಿಜ ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗದು. ಇಂಥ ಆಚರಣೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಶಿವ ಒಲಿಯಲಾರ ಶಿವನಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ನಿಷ್ಠೆ ಭಕ್ತನದಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅಂತೆಯೇ ಒಲಘಾಂಡಮೂರ್ತಿ ತನ್ನ ಮೊಳಕ್ಕೆಯನ್ನೇ ಚಂದನದ ಕೊರಡನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಿತ್ಕವೂ ಶಿವನಿಗೆ ತೇಯ್ದು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಇಡೀ ಸಂಪತ್ತು ಬರಿದಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಲಘಾಂಡಮೂರ್ತಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶಿವನೇ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಚಂದನ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನ ಮಾತು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಮ ತರುತ್ತದೆ. 

ಮರು ದಿನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಕ್ತ ದೇವರಿಗೆ ಮಜ್ಜನಮಾಡಿಸಿ, ಚಂದನಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮೊಳಕ್ಕೆಯನ್ನೇ ತೇಯತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ತೇಯ್ದಂತೆಲ್ಲ ಚಂದನದ ಕಂಪು ಬೀರತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಆಗ- 

ಮುನ್ನವೇ ಹೇಳದಂತಿಖಿವರೇ ಶಕರಾ 


೨ 


ಬೀಡ ಚಿದ ಈದಿ ಬಡಚಿಸಾಯು ಬರು ರಿ ಅರತು ಅಧಿರಾಣನತ ಅಧ OE ಬಡಅದರದಿ ಅಬಡದಿಆ ಅಬ ಅಕಾ 


ಸಾಮಾ ದೇಹವುಳ್ಳನ್ನೆಗಂ ತೇವೆ 
ಒಲ್ಲೆನೊಲ್ಲೆಂ ಬೆಟೆ ಗಂಧಮುಮಂ ನಾನೇವೆ್‌್‌ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅರಿವು ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಇಡೀ ಕಥೆ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿದೆ. ಅದು ಶಿವನಿಗಾಗಿ ಬರೀ ಧನವನ್ನು ಸವೆಯಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು, 
ತನುವನ್ನು ಸವೆಯಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಒಲಘಾಂಡಮೂರ್ತಿಯ ಶಿವಪೂಜಾ ವೈಭವ, ಪತ್ನಿಯ ತಾಳಿಯನ್ನು 
ಮಾರಿಯಾದರೂ ಹಿಡಿದ ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ನಿಷ್ಠೆ, ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಅಚಲ 


೨.10 ಅತಿಭಕ್ತನ ರಗಳಿ 

ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದು ಭಕ್ತರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ 
ವ್ರತವೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ ಇರುತ್ತದ. ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆ ಎಂಥದ್ದೇ 
ಕಡುಕಷ್ಟಗಳು ಬರಲಿ, ಎಂಥದ್ದೇ ಆನಂದ ಲಭಿಸಲಿ, ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನ ಒಲುಮೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳು ಎದುರಾದಾಗ 
ತಾನು ಹಿಡಿದಿರುವ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಅಥವಾ ಸಡಿಲಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ವ್ರತಗಳಿಗೆ ಶಿವ ಒಲಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ವ್ರತನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅತಿಭಕ್ತನ ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. 
ಕವಿ ತನ್ನ ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ ಕೌಶಲದಿಂದ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಥೆಯ 
ನಾಯಕ ಅತಿಭಕ್ತ. ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಅವನ ಕಾಯಕ. ಹಿಡಿದ ಮೀನಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ಮೀನನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಮತ್ತೆ ನೀರಿಗೆ ಬಿಡುವುದೇ ಅವನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ವ್ರತ. ಬಹಳ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನು ಈ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತರುವ ಮೂಲಕ ಅತಿಭಕ್ತನ ವ್ರತನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಲಿಸ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ, ಮೀನುಗಳು ಸಿ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಅತಿಭಕ್ತ ತನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಮೀನುಗಳ 
ದಾನವನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆ ಕೊನೆಗೆ ಶಿವನು ಅತಿಭಕ್ತನಿಗೆ ಮೀನುಗಳೇ ಸಿಗದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಭಕ್ತನ ಕುಟುಂಬ ಬಡತನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಾನೆ. ಹಸಿವು ತೀವ್ರವಾಗತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮೀನಿಗಾಗಿ ಬಲೆ ಬೀಸಿರಲು, ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೀನೊಂದು ಅತಿಭಕ್ತನ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಅತಿಭಕ್ತನ ವ್ರತ, ಹಿಡಿದ ಮೊದಲ ಮೀನನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಬಿಡುವುದಾದ್ದದಿಂದ ಆ ಮೀನನ್ನು 
ನೀರಿಗೆ ಬಿಡಲು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಡೀ ಜನ ಸಮೂಹ ಆ ಮೀನನ್ನು ನೀರಿಗೆ 
ಬಿಡದ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅತಿಭಕ್ತ ತನ್ನ ವ್ರತ ಏನಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 


ಡ್‌ 


ನ ಎವಿ ವು ಇದ್ದಿ ಫೊಫಿವ ಹ ಫ್‌ ಮಿ ಎ ೧ ee 
ನಡಯುತ್ತಾನ. ಮೀನು ಎಷ್ಟೇ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟೇ ಜನ ಬೇಡ ಎಂದು ತಡೆಯಲಿ, 


ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನೀರಿಗೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಒಂದೆಡೆ ಭಯಾನಕ ಹಸಿವು ಇನ್ನೊಂದಡೆ ಊರಿವ ಜವರ ಕೋರಿಕೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತ ಎಂಥದ್ದೆ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರಲಿ ಆ 
ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆ. ಸಂದರ್ಭವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾ 


ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಅತಿಭಕ್ತ - ಕಡು ಕಷ್ಟಗಳು ಬಂದರೂ - ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ವ್ರತ ಏನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆಯ ಸುಮಾರು ನೂರ ಐವತ್ತೆರಡು ಪಾದಗಳಿವೆ. 
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ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು ೯೩ 


ಈ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ "ಅರ್ಧ ಭಾಗದಷ್ಟು ಚೋಳನ ರಾಜಧಾನಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಕೈವರ್ತಪುರದ ವರ್ಣನೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿದ. ಮೀನಿನ ವರ್ಣನೆ ಕಥೆಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಕಥಾಬೀಜವೇನೋ ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಅದು ಅಂಕುರಿಸಿ 
ಎಲೆಯೊಡೆದು ಬೆಳದು ರಸವತ್‌ಫಲವನ್ನು”* ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಕಥೆ ವಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಕೈಗೊಂಡ 
ವ್ರತಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಕಥೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. 


೨.11 ಕಲಿಕಾಮದೇವರ ರಗಳೆ 

ಕಲಿಕಾಮದೇವರ ರಗಳೆ ಹರಿಹರನ ನೀಳವಲ್ಲದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದೂ, ಕಲಾಮಯವಾದದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಮದೇವ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಪತ್ನಿ ಪತಿಭಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕವಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಲಿಕಾಮನ ಕಲ್ಪನೆಯಂತೆ ಶಿವನು ಅತ್ಮಂತ ಸುಕುಮಾರ, ಲಾವಣ್ಮವಂತ, ಚೆಲುವಿನ 
ಚೆಲುವು, ಮೃದುವಿನ ಮೃದುವು, ಬೆಳಗಿನ ಬೆಳಗು. ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಈತನಿಗೆ ಅತ್ಯಪೂರ್ವವಾದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಅಭಿಮಾನ, ಆದರೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣನಿಗೆ, ಶಿವನೆಂದರೆ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನ, ಭಕ್ತನ 
ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯ, ಭಕ್ತಜನ ಬಾಂಧವ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಶಿವನಿಗೆ ಒಂದೇ. 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಿವ ಹೂಡಿದ ಉಪಾಯ ಅತ್ಮಂತ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿ, ಹಾಸ್ಮಮಯವಾಗಿ, ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಕಲಿಕಾಮ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮೆರೆಮಿಂಡದೇವ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಸೊಕ್ಕುಮುರಿದು ಅವನ ಭಕ್ತಿಯ 
ಕಾಳಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿರುವರು. 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಮ ಮತ್ತು ಪತಿಭಕ್ತೆಯರ ಪರಸ್ಪರ ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಮತೆ, ಶಿವಾರಾಧನೆ, 


pi 


ಭಕ್ಕೋಪಚಾರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಪತಿಭಕ್ತೆಯ ಪಾತ್ರ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 


ಪಾತ್ರ ಅವಳದಾಗಿದೆ. ಈ ದಂಪತಿಗಳ ಶಿವಭಕ್ತಸೇವೆ "ಸತಿಪತಿಗಳೊಂದಾದ ಭಕ್ತಿ ಹಿತವಪ್ಪದು 
ಶಿವಂಗೆ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿಗೆ ಟೀಕೆಯಂತಿದೆ."*' ಇವರ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ "ನಿರೂಪಣೆಯ ಭಿತ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವೆ೦ಬಂತೆ ತೋರುವ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಘರ್ಷಣೆಯ ವರ್ಣರಂಜಿತ ವರ್ಣಶಿಲ್ಪವಿದೆ. ಕಲಿಕಾಮ ನಂಬಿಯ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು" 
ತಿಳಿದಾಗ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮುವ ಮುಗ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳು, ಆರೂರವರು 
ಬಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ಇವನು ಓಡಿಸುವ ರೀತಿ, ಶಿವ ಮತ್ತು ನಂಬಿಯಣ್ಣರ ನಡುವೆ ನಡೆದ 
ಮಾತುಕತೆ, ಕಲಿಕಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ನಂಬಿಯಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಯ, "ನಂಜಿಯಣ್ಣನಿಗೂ 
ಕಲಿಕಾಮನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ದದ ಸರಸ ಚಿತ್ರಣ, ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಇತ್ತಲೆಗನಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವನ ಚಿನ್ನಾಟ, ಅವನ ರಾಯಭಾರ, ಪತಿಭಕ್ತೆಯ ಧ್ಯೇಯ ಪರಿಪಾಲನೆ, 
ಕಲಿಕಾಮನ ಕಡುನಿಷ್ಟೆ”* ಶಿವ ಕಳುಹಿಸಿದ ಶೂಲೆಯು ಕಲಿಕಾಮನ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದು, 
ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ಕಿಡಿಕಾರಿದ್ದು, ಕಲಿಕಾಮನನ್ನು ಶಿವನು ಹೊಸ 
ಜನ್ಮ ಪಡೆದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಿಸಿದ್ದು - ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಆತ್ಮಂತ ಉಚಿತವೂ 


"ಕಥೆಯ ಕಟ್ಟಡ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು, ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣ, ಭಕ್ತಿತತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ - ಎಲ್ಲ 
ee 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಕೃತಿ ಅ 
5.12 ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರನ ರಗಳೆ 

ಶಿವಭಕ್ತನ ದಾನನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ದುಡಿಮೆಯ ನಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಹರಿಹರ ಕವಿಯ 
ಅಪರೂಪದ ಗುಣವೇನಲ್ಲ. ಅವನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಇಂಥ ಚಿತ್ರಣಗಳು 
ಚಿತ್ರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಚಿತ್ರಣಗಳಂತೆಯೇ ಇಳೆಯಾಂಡ.ಗುಡಿಮಾರನ ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ 
ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಣಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇತರ ಎಲ್ಲ ರಗಳೆಗಳಿಗಿ೦ತ ಹರಿಹರನ ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರನ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಚಿತ್ರಣ ಅತ್ಮಂತ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮವೂ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಘಟ್ಟಗಳಿವೆ. ಒಂದು - ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಶಿವನ ಪ್ರವೇಶದವರೆಗಿನದು. 
ಇನ್ನೊಂದು - ಶಿವನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಕೊನೆಯ ತನಕದ್ದು. ಈಗ ಈ ಎರಡೂ ಘಟ್ಟಗಳ 
ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. 

ಗುಡಿಮಾರ ಶಿವನ ಸಜ್ಜೆಯೆನಿಸುವ ಚೋಳದೇಶದ ಭಕ್ತ. ಒಕ್ಕಲುತನವೇ ಅವನ 
ವೃತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು, ಇದರೊಡನೆ ಶರಣರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಪಾರ ಸಿರಿಸಂಪತ್ತುಗಳು ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಕವಿ ಉದ್ದರಿಸುವಂತೆ 'ಧರೆಯೆನಿತನಿತು ಭೂಮಿ 


ತನಗುಂಟದರ' ಭೂ ಸಂಪತ್ತು ಇತ್ತು. ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿಯೂ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇದ್ದ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಂಚುವಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಅವನು --- 


ನೊಳ್ಳಿತಂ ಸೊಗಸಿತಂ ಶಿವನ ಭಕ್ತರ್ಗೀವ 
ಳ್ಸುದಂ ನವೃಮಂ ಶಿವನ ಭಕ್ತರ್ಗೀವ 


ನೆಲ ತೇಜಂಗಳಂ ಶರಣ ತತಿಗೀವುತಂ"! 


ke 


g- 


ಈ ರೀತಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಜನ ಸಾಗರದಂತೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಆ ಜನಸಾಗರಕ್ಕೆ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 


ಎ. ದ್‌ ಯ 


ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು ೯೫ 


ಜನರ ಬಯಕೆ ಈಡೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹಂಚುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಇಡೀ ಭೂಮಿ ತೀರಿ ಹೋಗಿ 
ಒಂದು 'ಕೋಲ್ಡೆಲ' ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಭಕ್ತರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
ಆದರೂ ಗುಡಿಮಾರನಿಗೆ ಬೆಸನವೆಂಬುದು ಮೂಡಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅಪ್ಪಷ್ಟೇ 
ಸಂತಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನಿಸಿದ ಅವನಿಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿದದ್ದು ತನ್ನ 
ಸತಿಗೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪಡ, ತನಗೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕೋವಳ ಮಾತ್ರ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ದಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟೆನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವಾಗಲಿ, ಸಂತೋಷವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನದು ಮನ:ಪೂರ್ವಕವಾದ ದಾನ, ತ್ಕಾಗ ಹಾಗೂ 
ಕಪಟದೂರವಾದ ಭಕ್ತಿ. 

ಗುಡಿಮಾರನ ತ್ಕಾಥ ಬಾಹ್ಮ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಮ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಂಚಿ ಆತ ಕೈ ಕಟ್ಟಿ, ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಬಹುಶ: ಅವನ ತ್ಕಾಗ ಗುಣಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮನ್ನಣೆಯೂ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ದಾನಗುಣ ಮಹೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದು ತನ್ನ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ. ಎಲ್ಲ ತೀರುತ್ತ ಬಂದಂತೆ ಆತ -- 


ಥನವಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೇಂ ಥಾನ್ಯಮಿಲ್ಲದೊಡೇನೊ 
ಮನೆಯಿಲ್ಲದೊಡಮೇನೊ ಏನುಮಿಲ್ಲದೊಡೇನೋ 
ತನುವಿರ್ದಪುದು ಇದಜೊಳರ್ಥಮಂ ಕೊಟ್ಟಹಪೆಂ 
ಮನಮಿದಪುದು ಮನದೊಳರ್ಥಮಂ ಕೊಟ್ಟಪೆಂ 
ಎರಡು ಕಣ್ಣಿವೆ ಎರಡಚೊಳಗೊಂದನಿತ್ತಹೆಂ 
ಹರಣಮಿದೆ ಹರಣದೊಳೆಗರ್ಧಮಂ ಕೊಟ್ಟಪೆಂ` 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತನುಮವವನ್ನೇ ಧಾರೆ ಎರೆಯಲು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಪಟಿಗಳಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲಿ 
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ಸಲ್ಲಬೇಕು. ತೊಂಬತ್ತೆದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾದ ಈ ಸೇವೆ ಯಾರಿಂದ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ? 

ದಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿಷ್ಠೆ ಉವ್ನತವಾಗಿದ್ದಂತೆ ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲೂ ಉನ್ನತವಾಗಿತ್ತು. 
ಶೋಭಾಯಮಾವವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಕಡೆಗಣಿಸಿದವನಲ್ಲ ಮಾಡುವ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಆತ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅದರಲ್ಲೇ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ 
ವೃತ್ತಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅಧ್ಮಾತ್ಮದ ಹಾದಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಮನೋಭಾವ ಬಹುಶ: ಅವನಿಗೇ 
ಕೊನೆಯಿರಬೇಕು. "ಆತ್ಮದ ಕೃಷಿಕಾರನಾದ ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರನಿಗೆ ಸಮಚಿತ್ತವೇ ಭೂಮಿ, 
ಶಿವನ ನೇಹವೇ ನೇಗಿಲು, ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗವೇ ಆರೆತ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಹರಿವ ಮನವೇ ಹಿಡಿವ ಹಗ್ಗ, 
ಅಹಂಕಾರವೇ ಅಚ್ಚು, ಶಿವನಿಷ್ಠೆಯೇ ಬೀಜಗಳಾಗಿವೆ. ಶಿವಜ್ಞಾನವೇ ಅಂಕುರ, ಪರಮಾನ೦ದವೇ 


ಮಳೆ, ಸದ್ದಕ್ತಿಯೇ ಬೆಳೆಗಳಾಗಿವೆ." ಅವನ ಈ ವ್ಯವಸಾಯ ನಿಷ್ಮೆಯನ್ನು- 


ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಶ್ಲ ಟ್‌ 


೯ 0 


( 
O 
# 
1 
fl 
4) 
GR 
€} 4 ಗ 
U 
Ue 
| 
fb 2 


ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆವಂ ಶಿವನ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಸಸಿಗಳೆಂ 
ಕಿತ್ತಿ ಕಳೆವಂ ಕ್ಲುತ್ಪಿಪಾಸಾದಿ ಕಳೆಗಳಂ್‌” 


ಎಂದು ಕವಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಈ ಬಣ್ಣನೆ ಅತ್ಮಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಹೆ ಇಲವನ್ನೇ ಹರಗಿ ಹರನಿಗೆ ಹೊರಗಾಗುವ ಒಕ್ಕಲಿಗರೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ಬಹಳ. ತಮ್ಮ ಶರೀರವೆಂಬ ಹೊಲವನ್ನು ಹಸಮ ಮಾಡಿ ಹರನೊಳಗಾಗುವ 


ಮಿಕ್ಕಿದ ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಸಿಗುವುದು ವಿರಳ. ಈ ಹೊರಗಣ ಹರಗಣಿಯಿಂದ ಶರೀರೋನ್ನತಿ 


ಯಾದೀತೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯಾಗದು."* ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಗುಡಿಮಾರನ 
ನಿಷ್ಠೆ ಇರಬೇಕು ಎಂಬೊಂದು ಆಶಯ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ "ಮೊದಲನೆಯ ಘಟ್ಟ, ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಮುಂದಿನದು ಕಥೆಯ 
ಎರಡನೆಯ ಘಟ್ಟ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಎರಡು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಡಿಮಾರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 

ಮೊದಲನೆಯದು - ಮನೆಯ ಜಂತಿಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿ ಶಿವನ ಚಳಿಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. 
ದ್ವವೇಷ ಧರಿಸಿ ಪರೀಕ್ಬಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. "ಎಂತಹ ಕನಿಕರ ರೂಪು! ವಿಕಾರ 
ವೇಷ! ತಲೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೆರೆ, ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೆರೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲು, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜೊಲ್ಲು, 


ದಡಿ 


ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿದ ಶರೀರ, ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನು"*' ಈ ತರಹದ ವೇಷದಲ್ಲಿ, ಕಾರಿರುರಳಲ್ಲಿ ಚೋಳದೇಶ 
ಹೊಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ಮಿರ್ರೆಂದು ಮಿಂಚು 
ಮಿಂಚುತ್ತಿದೆ, ಸಿಡಿಲು ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಿದೆ, ಗಗನ ಘನೀಭೂತವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಮೇಘ ಸಂಕುಲ 


ಆಕಾಶ ತುಂಬುತ್ತಿವೆ, ಗಾಳಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ, ಆಕಾಶವೇ ಜಲವಾದಂತಿದೆ, ಭೂಮಿ 
ಜಲದ ಮೇಲೆ ತೇಲಾಡುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು 
ಕತ್ತಲು ಆವರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಭಯಾನಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವೇಷಧಾರಿ ಶತವೃದ್ಧ 
ಶಿವ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನೆದು ನಡುಗುತ್ತಾ ಬಂದು ಗುಡಿಮಾರನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹರಹರ 
ನಮ:ಶಿವಾಯ ಎನ್ನುತ್ತ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 

ಇತ್ತ ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಚಳಿಹತ್ತಿ ಒಳಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಧಾನ್ಮವಿಲ್ಲದೆ 
ಮೂರು ದಿನದಿಂದ ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಸಲೂ ಇಲ್ಲ ಹೊದೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ಶಿವನ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಗುಡಿಮಾರ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನ ಎದೆ ಕರಗಿ ನೀರಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿವ ನಡುಗುತ್ತ ಎಲೆ ಮಗನೆ ಶೀತ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ, ಪ್ರಾಣ 
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ಕವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 
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೯೮ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗ [ಕ ಅಧ್ಯ 


ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

"ಹೊಲವನ್ನು ಹಸನುಗೊಳಿಸಿ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇಹ, ಮನಗಳ 
ಶುದ್ದೀಕರಣವನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಕಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಿ, ಪರಮಾನಂದದ ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಇಲ್ಲಿಯ ರೂಪಕವು ಸ್ವಾರಸ್ಕವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಇಳೆಯಾಂಡ 
ಗುಡಿಮಾರನ ತ್ಕಾಗ, ಕಪ್ಪ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಗಳ ಚಿತ್ರ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ. ತನಗೆಂದು ತನ್ನ 
ಕುಟುಂಬದವರಿಗೆಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ, ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾರ್ಥದ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಾನವನ ಚಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. ಭಕ್ತಿಯ 
ಉತ್ಕಟ ಭಾವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲಿದಾನ ಮಾಡುವಾಗ ತೋರಿದ 
ಪ್ರಸನ್ನತಾ ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿಬೆ."” "ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಮ ಸಂಗ್ರಹವೂ 
ಕಿರಿದಾಗುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮನದ ಹಿರಿಮೆ ಹೆಚ್ಚುವುದೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ತನ್ನ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರ ಸ್ಥಿತಿ ಅತ್ಕಂತ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದಾಗಲೂ, ಪ್ರಸನ್ನತಾ ಭಾವದಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ತ್ಕಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾದ ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರ, ದೈವೀಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿಹರನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಶರಣರ 
ಆಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಒದಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಮನದಾಸೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಭವದ ಬಿತ್ತನ್ನೇ ಹುರಿದು ಹಾಕುವ 


ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ.'' 


5.13 ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ರಗಳೆ 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಪೂಜಾರಿ ಹಾಗೂ ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಭಕ್ತಿಯ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಿನವೂ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಹಸನಾದ ಮಾಂಸ ತಂದು ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದು 
ಣ್ಣಪ್ಪನ ಭಕ್ತಿ. ವಿಧಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿ ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರೆ, ಧೂಪ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಪೂಜಾರಿಯ ಭಕ್ತಿ. ಈ ಎರಡು ತೆರನಾದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ನಿಷ್ಠೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಇದ್ದು ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಶಿವ 
ಮೆಚ್ಚು ದ್ದು? ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದು ಈ ಕಥೆಯ 
ಉಸಿರಾಗಿದೆ 


ಕಾ 
ಘಂ 
ಕದ್ದ ದಾಗ ಗ್ರ ಕಾರ್ಯಾಳ್‌ ಇ“ ಇ ಇದ್ದ ಸಾವಿ. ಇಸಾ ಷಿ ಒನೆ ಲ ಳಾದ 
ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಭಕ್ತಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ವೃತ್ತಿ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು. 
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೦ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣಪ್ಪ 


ಆಸ ೭ 
ಮುಗ್ದನಾದ ಭಕ್ತ. ಆತನ ಮುಗ್ದ ಭಕ್ತಿ ಇಡೀ ಕಥೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕವಿ "ಆತನ 


2 ಹಸ ವ್ಸ ಶ್ರ 
ಕಾ ಮ್ಮ ತ ON Od ಫಿ pS py ಇದೆ ಹ ಸ್ಸ್‌ ಆಜಾ! 
ಉಣ್ಣೆಂದು ಬಿನ್ನಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಿವಲಿಂಗವು ಆತನಿಗೆ ಬರಿಯ ಕಲ್ಲಲ್ಲ!. ಅಸಹಾಯಕ ಮಗುವಿನ 
ಶು ಫಿ A NS oS ಇ ಇಲಾಖ RL ಎ “| ಕಾನ ಉನ 
ಹಾಗೆ ಉಪಚಾರ ಯೋ Ws ಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನಮ್ನ ಸಲಹುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಶಿಶುವನ್ನು 


ಎಚ್ಚ Fo ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "! 

"ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಹೊಸ ಮಾಂಸವನ್ನು ತರಲು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುವಾಗ 
ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಹೋಗಲಾರದೆ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಅರಸಲು ಹೋಗುವನು." 

ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುವಾಗಲೂ ಆತ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೊಡೆದ ಮೃಗ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 'ಕಲ್ಲಾಳೆಯ' ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೇಯಿಸಿ ರುಚಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಬೇಯದ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೆಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಆರಿಸಿ ತರುತ್ತಾನೆ. ಕಡು ನೇಹದಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಊಟಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು - 


ಎಂದು ಭಕ್ತನು ಹಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ಶಿವ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನು 
ತನ್ನ 'ನೇಹದೋಗರ'ವನ್ನು ಉಂಡನೆಂದು ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಸಂತಸಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂತಸದಲ್ಲಿ 
ಬಾಗಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಇಟ್ಟು ಕೂಗುತ್ತ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಲಗನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಡಿದು 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ. ಹುಲ್ಲೆ ಕಾಲೂರುವಂತೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕಿಟ್ಟು ನಂತರ ನೆಗೆದು 
ಹಾರುತ್ತಾನೆ. ಬಾಯಿಂದ ವಾದ್ಕ ಬಾರಿಸು ಕವ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 


ನದಿನಕ್ಕೂ ಶಿವನ ಸ್ನೇಹ ಕಣ್ಣಪ್ಪನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಒಮ್ಮೆ " ಶಿವಲಿಂಗದ 

ಕಣ್ಣೊ ಸೃ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುವುದನ್ನು ಡದ ಕಣ್ಣಪ್ಪನು ಬಾಡುವ ಹೆಣದಂತಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಬ" 

ಬಿಸುಟು ನೈವೇದ್ಯದ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ಶಿವನಿಗೆ ಬಂದ ಆಪತ್ತಿನ 


ಕಡೆ PRR ಶಿವನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಚಿಂತೆ, ಅವನಿಗೆಷ್ಟು 
ವೇದನೆಯೋ ಎಂಬ ಚರಿತೆ, ತನ್ನೊ ಡೆಯನನ್ನು ಅಗಲಿ ಕೆಟ್ಟೆನೆಂಬ ಚಡಪಡಿಕೆ" ಅವನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಯೂರಿತ್ತು. ಆ ಚಡಪಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೆ ತನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಶಿವನಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲೂ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು 


೧೦೦ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತೃಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತು ಶಿವನಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. "ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಕುರುಡನಾದೆನೆಂಬ ಕಳವಳವಿಲ್ಲ, 
ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಮತಿಯಿಲ್ಲ ತನಗಾಗಿ ಏನೂ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ಶಿವನ ಮೇಲಿನ ನಂಬಿಕೆಯೇ 
ಅವನ ಆಸೆ. ಶಿವಭಕ್ತಿಯೇ ಶಕ್ತಿ, ಶಿವಸುಖವೇ ಅವನ ಮುಕ್ತಿ." 

ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಈ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುವ ಅರ್ಪಣಾ ಗುಣ 
ಎದ್ದುತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವಾದರೆ, ಶಿವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಹ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯದು. ಅವನೊಬ್ಬ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿಷ್ಠ, ವಿಭೂತಿ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆತ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ರುದ್ರಮಂತ್ರ, ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಂಡು ಅಸಹ್ಮ 


ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಕಟುಕನು ಶುದ್ದ ಮನದ ಶಿವನ ಮನೆಯನ್ನು ಮಲಿನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕಸಗುಡಿಸಿ 
ಹ 


ಎರಡನೆಯ ಸಲ ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸದ ರಾಶಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲಂತು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅತಿವೇದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ; ರೋಷ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ. "ಅವನಿಗೆ ಶಿವನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಸಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಅನಾಚಾರವೇ! ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಧರ್ಮವೇ? ಎಂದು 
ಶಿವನಿಗೇ ಸವಾಲು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಹಿಂಸಾ ಪ್ರಿಯನು, ಕಿರಾತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗಿನ ಹಿಂಸೆಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ.! ತತ್ವ ಒಂದಾದರೆ 
ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆ ಇನ್ನೊಂದು. ಅವನಿಗೆ ನೇಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯೇ ಹೊರತು ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ 
ಇಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಮ ಭಕ್ತಿಯ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೇ ಹೊರತು, ಶಿವನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ 
ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಲಾ ತೋರಿಕೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಡಂಭಾಚಾರ. '6 

ಶಿವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣಪ್ಪನೆಲ್ಲಿ "ಶಿವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂಬ ಪದವೇ ಒಂದು ಅಭಾಸ. 
ಶಿವನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸೋರಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬರುವುದು ಶಿವನ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪವಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ, ಮೊದಲು ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಭಯಪಟ್ಟನು. ಅನಂತರ, ಅರಸನಿ 
ಕೇಡಾಯಿತೋ, ದೇಶಕ್ಕೆ ಕೆಡಕಾಗುವುದೋ, ಇದು ಯಾವ ಉತ್ಪಾತದ ಸೂಚನೆಯೋ ಎಂಬ 
ಹದರಿಕೆ! ಈ ಕೌತುಕದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹಂಚಿ ತೆಪ್ಪಗೆ ಉಳಿದವನು. ಶಿವ ಅವನಿಗೆ 
ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ." 

ಯಾವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲೂ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಪ್ಪನಿಗಿರುವ ನಿಷ್ಠೆ, ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೇಮ, ಕಳವಳ, 
ಕೊರಗುಗಳು ಶಿವಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಭಕ್ತಿಯೇ ಶಿವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಭಕ್ತಿಗಿಂತ ಉನ್ನತವಾದದ್ದು. ಇದು ಶಿವಲಿಂಗದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ರಕ್ತ 
ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರನಿಗೂ ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಶಿವನ 
ಮೂಲಕವೇ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೂಜಾರಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಮನಸೋತ ಪಾರ್ವತಿ ಒಮ್ಮೆ 


ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು 


ವಿ 
0 
ಕ್ರ 


ಜಪ ತಪ ಸಮಾಧಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂಗಳ ಕೂಡಿ 
ಪೂಜಿಸುವ ಹಾರ್ವಂಗೆ ಬಾಯಂಇಡುಕದಿರ್ದಪಿರಿ 
ಓಜೆಗೆಟ್ಟಾಲುಬ್ವಕಂಗೆ ಕರುಣಿಸಿದಪಿರಿ" 


ಎಂದು ಶಿವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ - 


ಸತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪೂಜೆ ಸಸಿನವಪ್ಪುದೆ ಗೌರಿ 
ನಿತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಹಾಡು ಸೊಗಸಪ್ಪುಜೇ ಗೌರಿ 
ಮನವಿಲ್ಲದವ ಮುಟ್ಟೆ ಬಡಿವಡೆದತೆರನೆನಗೆ 
ಮನವುಳ್ಳಂ ಬಡಿಯೆ ಪೂಜಿಸಿದತೆರನೆನಗೆ” 


ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತುಗಳು ಶಿವನು ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಭಕ್ತಿಯ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 


೨.14 ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ರಗಳೆ 

ಶಿವ ಮೆಚ್ಚುವ ಗುಪ್ತಭಕ್ತಿ, ಬಾಹ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಶಾಶ್ವತತೆ, ಶಿವನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಷ್ಟದ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ - ಇವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ 
ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಚೋಳನಾಡಿನ ಕಾರಿಕಾಲ್‌ ಎಂಬ ಶಿವಪುರದವಳು. ಮಾಣಿಕಶೆಟ್ಟಿ 
ಎಂಬುವನೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದರೂ: ಆಕೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದೂರ ಸರಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ತೋರಗೊಡದ ಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಭಕ್ತಿ ಅವಳ ಅತ್ತೆ ಮಾವ ಗಂಡನಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಡುಗೆ ಮನೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಚನೆಯ 
ಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು. ಕರತಳವು ಸಿಂಹಾಸನವಾಗಿತ್ತು, ನಿರ್ಮಲ ಮನವು ಮಡಿನೀರಾಗಿತ್ತು, ಕೈಯಲ್ಲಿನ 
ಕೀರೆಯು ಪರಿಮಳವಾಗಿತ್ತು, 'ಸುಯ್ಕಕಂಪ'ವು ಗುಗ್ಗುಳ ಧೂಪವಾಗಿತ್ತು, ನೋಟವು ಬೆಳಗಿನ 
ಆರತಿಯಾಗಿತ್ತು. "ಶಿವನೇ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಆಸರಿಕೆ ಬೇಸರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಶಂಕರನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 'ಸಂಸಾರದಿರವಿಂಗೆ ಪೇಸಿ' ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮುಟ್ಟುವುದು, ಮೂಸುವುದು, ನೋಡುವುದು, ಕೇಳುವುದು, ರುಚಿಸುವುದು 
ಎಲ್ಲವೂ ಶಿವಭಾವದಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು.” 

ಅವಳ ಈ ಗುಪ್ತ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕವಿ ಅದ್ಭುತ ಸನ್ನಿವೇಶವೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಗಂಡ ಮಾಣಿಕಶೆಟ್ಟಿ ಎರಡು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿ, ಬಚ್ಚಿಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ವ್ಹಾಪಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ತ ತಪಸ್ವಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಶಿವನು ಆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಬಯಸಲು, ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. 


ನೆ. "ಆಗ ಅವಳ ಪ್ರಾಣವೇ 

ಟ್ಟ ಸ್ಹಳದಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೆಗಾಗಿ 

ಯೆಯಿಂದಾಗಿ ತಪಸ್ವಿ ತಿಂದ ಹಣ್ಣು ಕೈ ಮೇಲೆಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಡಲು SN ಆಶ್ನರ್ಯಚಕಿತ""''ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ 
ನ ವೆ. 

ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಕವಿ - 
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ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಸೌಂದರ್ಕ ಶಾಶ್ರತವಾದುದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ನಂಬಿಕೆ. 
Ri, ಇಂಥ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದಾಳೆ. ತಾನು ಮಾಣಿಕಶೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಜನ ಸಮೂಹವೇ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೋತು ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವರಿಗೆ "ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ 'ಬಂಡದಿಂಡೆ'ಗೆ ಮರುಳಾಗಬೇಡಿರಿ ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದೆರೂ ಅವರು ಅವಳ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುವುದನ್ನು” ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಬೇಸತ್ತ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ "ವೇಷವೆನ್ನಂ ಕೊಂದಪುದು. ಪಂಚಶರಣಹರಾ ಮಾಯಾ ತಮೋಹರಾ"” 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹೊರ ವೇಷವನ್ನು ಕಳಚುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರೆಯಾಗು 
ತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಸಾಧನೆಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿರುವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಶಿವನತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಶಿವ ಸುಮ್ಮನೆ ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ.; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತರಂಗದ ಪರಿಶ್ರಮವೂ ಬೇಕು, 
ಬಹಿರಂಗದ ಪರಿಶ್ರಮ ಮೂ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಶಿವನೊಲುಮೆಗೆ 
ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಳಿನ್ನೂ ಪರಿಪೂರ್ಣಳಾಗಿಲ್ಲ. ''ಕಷ್ಟದ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂದ ಹೊರತು ಅದೆಂತು ಪರಿಪಕ್ಟವಾಗಬಲ್ಲದು."?* ಅಂತೆಯೇ, ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಕೈಲಾಸಪುರಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತರು ನಡೆದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಶಿವಭಕ್ತರು ಹಾದು 
ಹೋದ ದಾರಿಯನ್ನು ತುಳಿಯಲೊಲ್ಲದ ಆಕೆ, ಶರಣರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಟ್ಟು 
ಗಳಿಗೆಗೊಂದಡಿಯಿಡುತ್ತಾ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಎಲುಬಾಗಿ ತಲೆಯೂರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ 
ಕವಲಿಲ್ಲದ ಉಗ್ರ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರು ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು ಸಿದ್ದಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳ. 


ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು ೧೦೩ 


"ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪವು ಪಾಪವುಳ್ಳರ್ಗೆ ಸಿಂಗರದಂತೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲದವರ್ಗೆ ತಾಯಂತೆ 
ತೋರುವುದೆಂದು ಹರಿಹರ ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ಕಷ್ಟಸಹಿಷ್ಟುತೆ 
ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ದೈವೀಕೃಪೆಗಾಗಿ ಅಂತಹ ನಿಷ್ಠುರತೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವೆಂದೂ, ಭೀಕರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕರುಣೆ ಕೈಗೂಡುವುದೆಂದೂ ಹರಿಹರ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜನರ ಹಂಗು ತೊರೆದು" ಭಕ್ತಿ ನಿರ್ಭರತೆಯನ್ನು ತೋರ 
ಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಹರಿಹರನ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. 


೨.15 ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ರಗಳೆ 

ಹರಿಹರ ರಚಿಸಿದ ನೂರಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ತಿರುನೀಲಕಂಠನ 
ರಗಳೆಯೂ ಒಂದು. ಪುರಾತನರೊಳಗೆ ತಿರುನೀಲಕಂಠ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಈ ರಗಳೆಯೇ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಕಥೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. "ನೆರೆಸಂದರುವತ್ತುಮೂವರೋಳ್ಕೊದಲ್‌ 
ತಿರುನೀಲಕಂಠ ಚರಿತವನವಧಾರು"”” ಎಂಬ ಕವಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಅದೇ ಅರ್ಥ ಬರುವಂತಿದೆ. 
ಅವರು ಕೈಕೊಂಡ ವ್ರತ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಈ ಕಥೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ತಿರುನೀಲಕಂಠ ಕೈಗೊಂಡ ವ್ರತ ತುಂಬ ಸರಳವಾದದ್ದು. 'ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಶಿವನಾಣೆ' 
ಎಂಬುದಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಆ ವ್ರತದ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾತ್ರ ಅಸದೃಶವಾದದ್ದು. ತೊಂಬತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ಜೀವ ಕೊನೆಯ ಹಂತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವನು ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ವ್ರತಾಚರಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒದಗಿ ಬಂದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಂತೂ ಅತ್ಮಂತ 
ಭೀಕರವಾದವುಗಳು; ಇಡೀ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವಂಥವು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೇ ಅಪವಾದಗಳು 
ಬರಲಿ, ಅಪನಿಂದೆಗಳು ಬರಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗಿಕೊಂಡು ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ವ್ರತ, ನಿಷ್ಠೆ, ಎದುರಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಹಾಗೂ ಎದುರಿಸಿದ ರೀತಿ ನೈಜವೆಂಬಂತಿವೆ. 

ತಿರನೀಲಕಂಠ ಒಮ್ಮೆ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಬರುವಾಗ ಹರನೋಲಗದ ವಿಳಾಸಿನಿಯೊಬ್ಬಳು 'ಪರಿಯಾಣ'ದ ನೀರನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಆ ನೀರು ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುತ್ತದೆ - ಘಟನೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ನಡೆದಿದ್ದು- ತಾನು ಚೆಲ್ಲಿದ ನೀರು ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ 
ವಿಳಾಸಿನಿ ಬಹಳ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟು ತಿರುನೀಲಕರಿಠನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಸುಗಂಧ ಸಿ೦ಪಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ತಿರುನೀಲಕ೦ಠ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮುತ್ತೈದೆ 
ಗಮನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಗಂಡ ಯಾವುದೋ ವೇಶ್ಮೆಯೊಬ್ಬಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು- ಸಂದರ್ಭ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ; ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ತಿರುನೀಲಕಂಠ ಎಂದಿನಂತೆ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯ 
ಸಂಗ ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ಮೊದಲೇ ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪತ್ನಿ 'ಮುಟ್ಟಿದೊಡೆ ಶಿವನಾಣೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
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ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬರಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಸಭೆ ಸಂತಸದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತ 
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ಧರೆಮೇಲೆ ಕೆಡೆದಡಂ"'” ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸಭೆ ನಡುಗುತ್ತದೆ. ನೀ 
ಪಾತ್ರೆಗಳ್ಳರಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳಗಲು ಏಕೆ ಅಳುಕು, ಅತಿಯಾ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಕವಿಲೆಯಾಚಾರದ ಚರಿತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಡಿ ಎಂದು ಪಂಚಾಯತಿಯ ಜನ 
ಕಟಕಿಯಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಏನಾದರೂ, ನೀಲಕಂಠ ದಂಪತಿಗಳ ಚಿತ್ತ ಕದಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊವೆಗೆ ನೀಲಕಂಠ ದಂಪತಿಗಳ 
ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಶಿವನೇ ಸೋಲುತ್ತಾನೆ. ಕೋಲೊಂದನ್ನು ತಂದು ಈ ಕೋಲಿನ ಒಂದೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳಗಿದರೆ ನನ್ನ ಪಾತ್ರೆ ನನಗೆ ಬಂದಂತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ನೀಲಕಂಠ ದಂಪತಿಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೋಲ ತುದಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತೆ ಹದಿನಾರರ ಹರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ನೀಲಕಂಠ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಿಷ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ "ಕಥೆಯ ಮುಖ ಉದ್ದೇಶ ಶಿವನ 
ಆಣೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಅದರ ಸುತ್ತ ರೇಷ್ಮೆ ಗೂಡಿನಂತೆ ಕಥೆ ಕಟ್ಟಿದೆ. 
ಕಥೆಯ ರಚನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಓಡುವಂತಿದೆ."*ೆ ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಾವೇರಿ ನದೀ ಪ್ರದೇಶದ ಸುಂದರವಾದ 
ವರ್ಣನೆ, ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಪೂಜಾ ಸಂಭ್ರಮ, ಪೊನ್ನಾಂಬಲನಾಥನ ಪೂಜೆಗೈದು ಬರುವಾಗ 
ಗಣಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ನೀರೆರಚಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಸುಗಂಧ ಲೇಪಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತೈದೆಯು ನೀಲಕಂಠನಿಗೆ ಶಿವನಾಣ ಇಟ್ಟ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಶಿವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮಾಯಮಾಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕಳ್ಳೆರನ್ನಾಗಿಸಿದ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಪಂಚಾಯತಿಯ ಮುಂದೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ನೀಲಕಂಠ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಅಪಮಾನಿಸಿದ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಕೈ ಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ದಂಪತಿಗಳು ಮುಳುಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶ, ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಧರ್ಮ ಸಂಕಟದ 
ಸನ್ನಿವೇಶ, ಶಿವನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಕೊನೆಗೆ ಶಿವನೇ ಸೋತು 
ಲಾತಕೋಲು ಹಿಡಿದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಯೌವನಸ್ತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶ- ಎಲ್ಲವೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿವೆ. "ಸಂಭಾಷಣೆ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಭಿರುಚಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣ ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ ಭಾವಾವೇಷಗಳ 
ಮೊರೆತವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಪಾತ್ರಗಳ ಮನೋಧರ್ಮ ಬಿಚ್ಚಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. """ "ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಯಮವೂ ಔಚಿತ್ಯವೂ ತುಂಬಿವೆ. ಲೀಲಾ ಜಾಲವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ವಾಗ್ದಾರೆ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸು 
ವಂತಿದೆ. ಜಲಪಾತದಂತೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕಲೆ ನಯವಾದ ಹೊಳಪಾದ 


ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸ." ಇಂಥ ಭಾವತೀವ್ರವಾದ ಕಾವ್ಕ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
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೧೦೬ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


೨.16 ಭಕ್ತಿ ಪಾರಮೃದಿಂದ ಕುಗ್ಗುವ ಕಲಾತ್ಮಕತೆ 

ಯಾವುದನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಮಿತಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಾಗ ಆದು ಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ಮೀರಿ ಬಳಕೆಯಾದಲ್ಲಿ ಅದರ ಒಟ್ಟು ಅಂದ ಕೆಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಭಕ್ತಿಯ ಬಳಕೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯದ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಒಂದೆರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರವ ಭಕ್ತಿಯ ಔನ್ನತ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆರಗಾಗುವುದುಂಟು. ಅದರಲ್ಲೂ ತಿರುನೀಲಕಂಶನ ರಗಳೆ, ಇಳೆಯಾಂಡ 
ಗುಡಿಮಾರನ ರಗಳೆ, ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ರಗಳೆ, ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ರಗಳೆ ಇಂಥ ರಗಳೆಗಳು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಓದುಗನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟರಂತೂ ಆತ ಭಕ್ತಿ ಪರವಶನಾಗಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಭಕ್ತಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಇಡೀ ಕಥೆ ಏಕತಾನತೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಜೊತೆಗೆ 
ತನ್ನ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಅವನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಯಾವಾಗ ಕವಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಿತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಇಡೀ 
ಕಾವ್ಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅದರ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯೂ ಕೂಡ ಕುಗ್ಗುತ್ತದೆ 
ನ್ನಬಹುದು. 

ತಿರುನೀಲಕಂಠವ ರಗಳೆ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ರಗಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅದ್ಬುತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ದಾಂಪತ್ಮದ 
ಬದುಕಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆಗ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಕಥೆಯೊಳಗೆ 
ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಭಕ್ತಿಯ ಮಿತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ 
ಆ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯಿಂದ ನೀಲಕಂಠನ ರಗಳೆ ದೂರವಾಗಿದೆ. 

'ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರನ ರಗಳೆ'ಯೂ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ರಗಳೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಗುಡಿಮಾರ ಒಬ್ಬ ರೈತ. ಸದಾ ದುಡಿಯದೆ ಅವನಿಗೆ ಬದುಕೇ ಇಲ್ಲ. ಹರಿಹರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದರೆ 
ರೈತನ ಬದುಕಿನ ಸುಖ ದು:ಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ತರಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕವಿಗೆ 
ಅದರ ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಭಕ್ತಿ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಡೀ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯ ಕಡೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಮೂಲಕ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ರಸವನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಈ ಅಮಿತವಾದ ಬಳಕೆಯಿಂದ 
ಕಥ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೆಲೆಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಎರಡು ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ರಚನೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಈ ನಿರಂತರ ಬಳಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಅದರ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗೆ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಈವರೆಗೆ ಪುರಾತನ ರಗಳೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 


SU 


3, 


ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ರಗಳೆಯ 


ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು ೧೦೩ 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದಿರುವ ಒಂದು ಗುಣ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತ. 
ಅವನು ತನಗೆ ಹೊಂದಿದ ಯಾವುದೋ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಆ 
ಕಾಯಕವನ್ನೇ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರುವ 
ಚಿತ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಗೆ ಜಾತಿ, ಮತ, ಕುಲ, ಧರ್ಮ, ಮೇಲು - 
ಕೀಳು ಇತ್ಮಾದಿ ಯಾವುದೇ ಸೂತಕಗಳಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ ಅತ್ಮಂತ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಿವ ಒಲಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರುವುದೇ ಈ 
ಎಲ್ಲ ರಗಳೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮುಖ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಎಂದು 
ಕಂಡುಬಂದ ಕೆಲವು ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಮುಂದಿನ ರಗಳೆಗಳ 
ಆಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ ಸೂಚಿಯಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಒಟ್ಟು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅರ್ಹೈಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಭಾಸನ ತಾವು ಕೊಂಡರ್‌' ಎಂದು ಉತ್ತರ ನೀಡು 
ಭಂಡಾರವೆಂಬುದು ಕೆಲವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲ; ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳ ಆಸ್ತಿ 
ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರ ಹಕ್ಕೂ ಇದೆ ಎಂಬ ಬಸವಣ್ಣನ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ರಾಜ್ಯದ ಭಂಡಾರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಈ ಲೋಕದ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೂ ಯಾರ 
ಹಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ; ಇದೆಲ್ಲಾ ಶಿವನ ವಿಶ್ವಸ್ತ ನಿಧಿ ಇದ್ದಂತೆ ಎಂಬುದು ಬಸವಣ್ಣನ ಜೀವನ 
ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒರಿದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮೌಲ್ಯ ಕಳ್ಳನು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಬಸವಣ್ಣ ಆಡುವ "ಮರುಳು ಗೋವಳಾ ಭಕ್ತ ರೇಂ ಕಳ್ಳರೇ 
ನಿವಗೇನೋ ತಮ್ಮೊಡವೆಯಂ ತಾವೆ ಕೊಳ್ಳರೇ..... ಸಂಗನೇ ಕೊಡುವವಂ ಸಂಗನೇ 
ಕೊಂಬವಂ"್‌ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕಳಿಂಗ ದೇಶದ ಮಹದೇವಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಮೂವತ್ತು ಎತ್ತುಗಳ ಭಾರದ ಮುತ್ತು, ರತ್ನ, ಹೊನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ 'ಕೊಡುವವಂ ಸಂಗಂ 
ಬೇಡುವವಂ ಸಂಗಮದೇವಂ' ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಾಜ್ಕ is pe ಛೇ pr ತೆ. ಪ್ರಭು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೇವಕ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು 
_ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ನ್ನರಿ ಬ್ರಹ್ಮಯ್ಯನ ಉಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಣ್ಣನನ ಹರಿಹರ ಜಂಗಮ ವೇಳೆ pM ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಜಂಗಮ ವೇಳೆ ಎಂಬುದು 
೦ಬ ಪದವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ವೇಳೆವಾಳಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನ ವೇಳೆವಾಳಿಯಾಗಿದ್ದು ರಾಜನಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದರಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ರೀತಿ ನೋಡಿದರೆ ಬಸವಣ್ಣ ರಾಜನಿಗೆ 
ವೇಳೆವಾಳಿಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು ವೇಳೆವಾಳಿ ಯಾಗಿರುವುದು ಜಂಗಮರಿಗೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಮೌಲ್ಯದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಜಂಗಮರಿಗೆ ವೇಳೆವಾಳಿಯಾಗುವ 
ಮೂಲಕ ರಾಜಸತ್ತೆಯನ್ನು ಬಸವಣ್ಣ ಅಲ್ಲ ಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ದತಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ 
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ಸೆರೆಹಿಡಿದವರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೆ ತೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಬಸವಣ್ಣ ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಆಕಳುಗಳ ಕರುಗಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಕೊಡುವವನೂ ಸಂಗನೇ, ಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಸಂಗನ ಬಸವನೇ 
ಆಸ್ವಾನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಬಸವಣ್ಣ ರಾಜನಿಗೆ ಎಂದೂ ಸಲಾಮು 
ಹಾಕಿದವನಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ರಾಜನನ್ನು ನೇರವಾಗಿಯೇ ತೆಗಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಒಮ್ಮ ಬಸವಣ್ಣ ಶರಣಗೋಷ್ಠಿಯೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಶರಣರು ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲಾ ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ 


ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಹೊಗಳುವ ಶರಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಬಸವಣ್ಣ 'ದೇವ ರೇ ನೀವೇ ಎನಗೆ 
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ಪ್ರಾಣ, ಕಣ್ಣು....' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಲ್ಲದೆ 'ನಿಮ್ಮ ಪಾದವೇ ಎನಗೆ ತೊಟ್ಟೆಲು' 'ನಿಮ್ಮಯ 
ನಖರುಚಿಯೇ ಮೊಲೆಯ ಹಾಲು ' ಎನ್ನ 'ಪ್ರಾಣವೇ ನಿಮ್ಮಯ ಕರುಣವಾಗಲು ನಾನಿದ್ದೇವೆ' 
ಎಂದು ದೀನವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಂದ ಶರಣರಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಆಭರಣ, 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಬಸವಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೂ 
ಹಬ್ಬುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಅನ್ಕಮತೀಯರು ಬಿಜ್ಜಳನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ''ಎಲೆಲೆ 
ಮರುಳರಸ, ಪುರದೊಳು ಸುಳಿವ ಭಕ್ತರ ಸಿರಿಯನೇನಂ ಬಣ್ಣಿಪೆವು! ನಿನ್ನ ಭಂಡಾರ ದೊಳು 
ನೀನಿಕ್ಕಲಮ್ಮದ ಪದಕಂ ಶರಣರ ಪೇರುರದೊಳು, ನೀಂ ಮುಟ್ಟಲಂಜುವ ತೋರಹಾರಂ 
ಭಕ್ತರ ಕೂರಳ್ಪಳೊಳು....... ಭಂಡಾರಂ ಸೂಜೆವೋದುದು"!” ಎಂದು ಬಿಜ್ಜಳನಿಗೆ ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಚಾಡಿ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಿಜ್ಜಳ ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅರಮನೆಯ 
ಭಂಡಾರ ಸೂರೆಹೋದುದರ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಚಾರಿಸಿ, ಪರಸಮಯಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಕರಣಿಕರ ಜೊತೆ ಭಂಡಾರ ಇರುವಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ಮೊಹರು ಹಾಕಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಭಂಡಾರದ ಸೊತ್ತು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಾಸಿರ, 
ಕೋಟಿಮಡಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಬಸವಣ್ಣ ಬಿಜ್ಜಳ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
"ಮುಗ್ದ ಭೂಪ ಕೇಳು; ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸಾರ್ವಭೌಮನೆನಿಪ ಶ್ರೀಸಂಗಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ 
ದಂಗ್ರಿಯಂ ಮಹಾಪದವಿಗಳು ಒಂದು ಬಿಡದೋಲಗಿಸುತಿಪ್ತಲ್ಲಿ ಸಂಪದದೊಳೆಲ್ಲನಿತಂ ಕುಡೆ 
ಕುಬೇರನಾದಂ........ ನೀನೆತ್ತಣ ಪರಮಾಣು, ಕ್ಲುದ್ರಜಂತು, ಶಿವನ ಮನೆಯ ತೊತ್ತಿನ 
ತೊತ್ತಪ್ಪ ಮಾಯೆಯಾಡಿಸುವ ಮಣ್ಣ ರೂಪ: ಕಪ್ಪಡದ ಹಾಹೆ; ಕಲ್ಲಜಂತ್ರ; ಹುಲ್ಲಬೊಂಬೆ 
ತೆಗೆತೆಗೆ, ಸಡಿಫಡಾ; ಶರಣರ ಮುಂದೆ ನೀವಾರು!"'' ಎಂದು ಜರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣನ 
ರೌದ್ರಾವತಾರಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿದ ಬಿಜ್ಜಳ ಕರುಣಿಸುವುದೆಂದು ಬಸವಣ್ಣನನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭ ಬಸವಣ್ಣ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯ ಮೌಲ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶರಣರೇ ಮಿಂಚುತ್ತಾರೆ. 
ಬಿಜ್ಜಳ ಮಹಾರಾಜ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಮ ಮಾನವನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಯ ಭಂಡಾರಿಯಾದ ಬಸವಣ್ಣನನ್ನೇ 'ಕರುಣಿಸು' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವುದು ಪ್ರಭುಸತ್ತೆಯ ವಿರೋಧದ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. 
ವರ್ಗಭೇದವನ್ನು ಬಸವಣ್ಣ ಎಷ್ಟು ಕಟುವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಿದನೋ ಅಷ್ಟೇ ಕಟುವಾಗಿ 
ವರ್ಣಭೇದವನ್ನೂ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 'ಪ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಮಾನದಂಡ ಜಾತಿಯಲ್ಲ ನಡತೆ' ಎಂಬ 
ತತ್ವ ಬಸವಣ್ಣನದು. ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಸಂಬೋಳಿನಾಗಿದೇವನ ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಮನೆಯೊಳಗುಂಡುದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೋಲಗದೊಳು ಪೊಲೆಗಲಸಲುಂ ಬಂದಪಂ ಇಂತಾದಡೆ 
ಮಗಿರಲ್ಹಾರದು''! ಎಂದು ದೂರುತ್ತಾರೆ. ಪರಸಮಯಿಗಳಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
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ವೂತನರ ರಗಳೆಗಳು ೧೦೯ 


ಮಂಗಳವಾಡದ ಮಹಾಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂಡ ತಂಡವಾಗಿ ಬಂದ ಮಾಹೇಶ್ವರರ ನಡುವೆ, 
ie "UF ರ ನು, ನೀಡುತ್ತಾ ವಿವಿಧ ಮನಸ್ಸಿತಿಯ ಹತ್ರ ರ ಸಂತೆಯ ನಡುವೆ 


ಮೊದಲನೇ ಎ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಭಕ್ತ ಹೃದಯದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣ, ನಿತ್ಯವೂ ಮುಂಜಾವದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಂಗಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗದಿಂದ ನಮಿಸಿ, ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನಪ್ತಿ, 
ಛೆ br i ಸ ು ನಿಯಮಿಸಿದ ಆದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ಅಘ್ಟುವಣಿ, ಪತ್ರೆ, 


ಅಲಿಯೆಖಗದನಿಲನಲುಗದ ರವಿಕರಂ ಪುಗದ 
ಸುಳಿಗೊಂಡು ದಳವೇಜ್‌ ಹಸುರಳಿದು ಬೆಳುಪುಳಿದ!* 


ಇರವಂತಿ, ಸಂಪಿಗೆ, ಹೊಂಗೇದಗೆ, ಮಲ್ಲಿಕಾಕುಟ್ಮಲ, ಮಾಲತೀ ಹೂ, ಜಾಜಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಪಡ್ಡಳೆ, ಸುರಹೊನ್ನೆ, ಸೇವಂತಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು, ಒಲವಿನಿಂದ ನಡೆದು ಶಿವನಿಲಯಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ''ಎನ್ನಯ್ಯ ಎನ್ನರಸ ಎನ್ನ ಬಂಧುವೆ ಎನುತೆ, ಎನ್ನ ಕಣ್ಣುಂ ಗತಿಯೆ 
ಮತಿಯೆ ಕರುಣಿಪುದೆನುತೆ......... ಅತಿಶಯಾನಂದಾಶ್ರುವಂ ಕಣ್ಗಳೊಳು ತೀವಿ"'!" ಶಿವನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎನ್ನನಿಧಿಯೇ, ಗುಣನಿಧಿಯೇ, ಭುಜಬಲವೇ, ಎನ್ನ ಮನದೊಲವೆ, 
ಆರೋಗಿಸಯ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವವಘ್ಯುತ, ನವಶಾಕಪಾಕ, ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನು , ಬಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಆಮೇಲೆ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡಿ- 


ಡಿ 


ನಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಳನೆ ನಿಃಕಳನೆ ಕೂಡಲನಂಗ 
ನಿತ್ಯನಿರ್ಭಯನೆ ನಿರುಪಮನೆ ಕೂಡಲಸಂಗ 


ಣೊ ಳಗೆ ಪರಿದಾಡು ಕೂಡಲಸಂಗ 


ಕ್ಲೂ 


ನದೊಳಗೆ ಕುಣಿದಾಡು ಕೂಡಲಸಂಗ!' 


td 


ಎಂದು ಕೂಡಲಸಂಗನ ಸ್ತುತಿಗೈಯುತ್ತಾನೆ. "ಸಲುಗೆಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬೆವರುತ್ತ, 
ಬಿಕ್ಕುತ್ತ, ತೇಗುತ್ತ, ತೂಗುತ್ತ, ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತ್ವಾತಿಶಯದಿಂದ ನಮಿಸುತ್ತ, ಕಂಪಿಸುತ್ತ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ರಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗೆ ಮಣಿಮಣಿದು ಕುಣಿಕುಣಿದು, ಕೆಲೆಕೆಲೆದು ನಲಿದಾಡಿ, 
ತಣಿಯುತ್ತಾನೆ. "'! ದಿನ ದಿನ, ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಡೆವಲ್ಲಿ, 
ನುಡಿವಲ್ಲಿ, ಉಡುವಲ್ಲಿ, ಉಂಬಲ್ಲಿ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ - ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಗ ಶರಣು 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸಂಗಮ ನಾಮದಲ್ಲೇ ಮೈಮರೆತು "ಲಿ೦ಂಗಜಂಗಮವೋ ಮೇಣ್‌ ಜಂಗಮವೇ 


ಲಿಂಗವೋ / ಲಿಂಗ ಜಂಗಮವೆರಡು ಇಳೆಯೊಳು ವಿಭೇದವೋ"!” ಎಂಬಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
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ಬಳಲಿದನೇ? ಬೆದರಿದನೇ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಕರುಣದಿಂದ ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ''3! 


ಕ್ರ 


ಶರಣರ ಸಂತತಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಈ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಹೊಗಳತೊಡಗುತ್ತದೆ. 
ಖೆ 


ಶರಣರ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಎಣೆಯುಂಟೆ? ಬಸವನೆಂದಾದರೂ ಶರಣರ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಬಾಡಿದನೇ? 


ಓಂ 


ಹೀಗೆ "ಈ ಎರಡು ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲೂ ಬಸವಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 


ಶಿ ಹೀಳ ಅಲ್ರಿ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕಿರುತೊರೆಯ ಲಾಲಿತ್ಮ- ಏಕಾಂತತೆಗಳು ತೋರಿದರೆ, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕಿನ ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಹೊನಲಿನ ಆವೇಶ- 
ಸಂಭ್ರಮಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಸಂಗಮನಾಥನಿಂದ ಲೋಕ 
ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಪಡೆದ ನಿರ್ದೇಶನ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೆ, 
ರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸಮೂಹದೊಂದಿಗೆ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸಿ, 
ಕ್ರಜೀವನದ ನಿರ್ದೇಶಕರಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ.” 


ಜಿ ಭ) 


6.1.4 ಬಸವಣ್ಣನ ಮಾನವೀಯ ಬದುಕು 
ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಕೃತಿಗೆ ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು 'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ' ಎಂದು. ಈ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಬಹುಶಃ ಬಸವಣ್ಣನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಏನಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ಕವಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಅಲೌಕಿಕ ಬದುಕಿಗೆ 
ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕವಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಮಾನವೀಯ ಬದುಕನ್ನು 
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ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾಗದು. ಇಡೀ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದೇ ಬಸವಣ್ಣನ 
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ವಣ್ಣ ಮೂಲತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅರಸ ಬಿಜ್ಜಳೆರಾಯನ ಭಂಡಾರಿಯಾಗಿದ್ದವನು. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸ್ತಾನಮಾನ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು, ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಬಸವಣ್ಣ ಇಂಥ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿಗಾಗಿ ಎಂದೂ ಬದುಕಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದು 
ಶರಣರ ಸುಂದರವಾದ, ಆದರ್ಶ ತುಂಬಿದ ಬದುಕು. ಅವನ ಒಡನಾಟಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅವರೊಡನೆಯೇ. ಒಮ್ಮೆ, ತನ್ನ ಮಹಾಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ದಾಸೋಹವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳಿಂದ ಶರಣರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಬಂದ 
ಶರಣರಿಗೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅರಸಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶರಣರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲ ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಊಟ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರು ಮಾಡಿದ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ತಿಂಡಿ ಹಾಗೂ ರಸಾನ್ನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ ವಿನಯ, ವಿನಮ್ರತೆ, ಸೇವಾ ಕ್ಕೆಂಕರ್ಕ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಜಂಗಮರೆಂದರೆ ಬಸವಣ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಿದ್ದಂತೆ. ಒಮ್ಮೆ ದೂರದಿಂದ ಶರಣರು 
ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ-ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಲು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ 
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"ತನ್ನ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಒಂದು ಅಧಿಕೃತತೆಯನ್ನು ತರಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾ ನೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಚನಗಳಿಗೆ 
ಸೂಕ್ತ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಅವುಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕತೆಯವ 


ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.''** 


6.1.6 ಪವಾಡಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾಗುವ ಬಸವಣ್ಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 

ಬಸವಣ್ಣ ಮೂಲತಃ ಮರ್ತ್ಯ ಜೀವಿ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇ ಇದ್ದು ಮರ್ತ್ಯ ಮಾನವ 
ರೊಡನೆ ತನ್ನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಬಾಳಿದವನು. ಇತರರ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟವನು; ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮರುಗಿದವನು; ಸಮಾನತೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದವನು. ಅವನು 
ಮಾನವೀಯ ಹೃದಯ ಹೊಂದಿದ ಮಹಾ ವಕ್ತಿ. ಹರಿಹರ ಮಾರುಹೋದದ್ದೇ ಬಸವಣ್ಣನ 
ಈ ಮಾನವೀಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಈ ಮಾನವೀಯ ಬದುಕನ್ನು ಹರಿಹರ 
ತನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಪವಾಡಗಳ ಅತಿಯಾದ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಬಸವಣ್ಣನ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮರೆಯಾಗು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಪವಾಡಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಪವಾಡ, 
ಬಸವಣ್ಣನ ಸಂಗಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಮಂಗಳವಾಡಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಬಿಜ್ಜಳ ರಾಯನ ಅರಮನೆಗೆ 


ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕರಣಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಕರು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ನೋಡ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತೋರಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. ಇದು ಕೃತಿಯ ಐದನೆಯ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ 


ಎರಡನೆಯ ಪವಾಡ ಕೇದಗೆ ಹೂವನ್ನು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದ್ದು. ಇದು ಕೃತಿಯ ಆರನೆಯ ಸ್ಡಲದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯ ಪವಾಡ ಬಿಜ್ಜಳನ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣ ನೂರುಪಟ್ಟು ವರ್ಧಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು. ಇದು ಎಂಟನೆಯ ಸ್ಪಲದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪವಾಡ ಬದನೆಕಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಲಿಂಗವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದು. ಇದು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಜಂಗಮರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವ ಪವಾಡವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆರನೆಯ ಪವಾಡ ಸಂಬೋಳಿನಾಗಿದೇವನ ಉಂಗುಟದಿಂದ ಕ್ಷೀರ ಧಾರೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದ್ದು. 
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ಭಕಿ. ವನಿತೆ, ಲಾ 
ರ 
ರುದ್ರಕ 


ಬ ನೆ. ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯರ ಸಭೆಯನ್ನು ತ 

ಮಾಡುವಾಗ, ಅವನ ಕಾಲು, ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ರುದ್ರಕನ್ನಿಕೆಗೆ ತಗುಲುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಪಗೊಂಡ 

ರುದ್ರಕನ್ನಕೆ "ಎಲೆ ಭವಿಯೆ ನೋಡಿಪೊಡಮಡು........ ಪಿಂದಿರ್ದರಂ ಕಾಣಬಾರದೇ"* ಎಂದು 

ಮಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಗಣೇಶ್ವರನ ಮುಖ ಚಿಕ್ಕದಾಗು ತ್ತದೆ. ದೈನೃದಿಂದ 

ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಭಕ್ತನಂ 
ಇವೆ 


ಇಂ ವಿ 
ಭವಿಯೆಂದ ದೂಸರಿಂದಪ್ಪುದಿದು/ಭವಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತರ್ಲೆ ಶರಣೆಂದು/ಭವವಾರ್ಧಿಯಂ 


ಮು ಜವ ಎರಾ ಎವ se: AM ಹ ಹ್ತ 
ಕಳೆದು ಪರ್ವತಕೆ ನಡೆತಂದು/ಬಳಿಕ ಬಪ್ಪುದು" ಎಂದು ಶಾಪವೀಯುತ್ತಾಳೆ 
ಇಡಾ ಜಸ್ಟ ಬೆ ಹಾಲನ್ನ = wn ಇ) 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಉಡುತಡಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಶಿವಭಕ್ತೆ ಮತ್ತು ಶಿವ; 


ದಂಪತಿಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರಲು ಶಂಕರನ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಿರಿಜಾತೆಗೆ 
ಕೈ ಮುಗಿಯುತ್ತಾ "ದೇವಿ ಎಮಗೊರ್ವ ಪುತ್ರಿಯನೀವುದೆಲೆ ತಾಯೇ / ನಾವು ನಿಮ್ಮಯ 
ಪೆಸರನಿಟ್ಟಪೆವು"* ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಗಿರಿಸುತೆಯ ಮುಡಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ಹೂ ಸಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿವಭಕ್ತೆಯು ಉದರದಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಶಿವಭಕ್ಕೆ ಗರ್ಭ ಥರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನವಮಾಸ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಶಾಪ ಪಡೆದ 


ಕ ೩. 


ದ 
ರುದ್ರಕನ್ನಿಕೆ ಮಹಾದೇವಿಯಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿಗೆ 
— 


ತ 
ಪವ 


ಛದೊಳಂ ಸಾಗಿಸುವರ ಸೋಗಿಲೊಳಂ ಎತ್ತಿಕೊಂಬರ ಅರ್ತಿಯೊಳಂ 
ಮುಟ್ಟುವರ ಮೋಹದೊಳಂ ಸೋಂಕುವರ ಸುಖದೊಳಂ ತಕ್ಕೆಸುವರಪ್ಪಿನೊಳಂ ಶಶಿಕಳೆಯಂತ 
ವದಿನಕ್ಕೆ ಕಳೆಯೇಜ್‌ ನಳನಳಿಸಿ ಬೆಳೆವುತ್ತಿಪ್ಪಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿಯುತ್ಪಲದೊಳು ಸಿಲ್ಕಿದ 
ಪೆಣ್ಣುಂಬಿ ಜಿನುಂಗುವಂತೊಮ್ಮೊಮ್ಮೆಯಳುತ್ತಂ ಕಮಲಕುಟ್ಮಳವಲರ್ವಂತೆ ನಗುತ್ತಂ 
ಕುಮುದಂ ಮುಗಿವಂತೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚುತ್ತಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಮುಚ್ಚುಳಂದಣೆವಂತೆ ಕಣ್ಣೆರೆವುತ್ತಂ 
ಮಂದಾನಲನ ಸೋಂಕಿಗೆಳೆವಳ್ಳಿಯಲುಗುವಂತೆ ತೋಳಾಡಿಸುತ್ತಂ ಜೀವರತ್ನವೇಳ್ವಂತೆ 
ಅಂಬಳಿಕ್ಕುತ್ತಂ ನಿಷ್ಠೆ ನಿಮಿರ್ವ೦ತೆ ನಿಂದಿರುತ್ತಂ ಸುಖಂ ಸುಳಿವಂತೆ ನಡೆಗಲಿವುತ್ತಂ ವೀಣೆ 
ಧನಿ ಗುಡುವಂತೆ ನುಡಿಗಲಿವುತ್ತಂ ಅರಳೆಲೆಯ ಸಿರಿವಂತೆ ಸೂಸಕದ ಸುಮ್ಮಾನಿ ಭಸಿತದ 
ಭಾವಕಿ ಅಂಜನದ ರಂಜನೆ ಮಾಗಾಯ ಮುಗುದೆ ಹೊನ್ನೋಲೆಯ ಚೆನ್ನೆ ಮೂಕುತಿಯ 
ಮುಗುಳು ಪುಲಿಯುಗುರ ಸುಲಲಿತೆ ನೇವಳದ ನೀಚೆ ರನ್ನದಾಳಿಯ ರಾಜಹಂಸೆ ತೋಳಬಂದಿಯ 
ಬಾಲಿಕೆ ಹೊಂಗಡದ ಲಿಂಗವಂತೆ ಕಂಕಣದ ಕಾಮಧೇನು ಉಡುಗೆಯಬೆಡಂಗಿ ಅಂದುಗೆಯ 
ಮಂದಯಾನೆ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಜ್ಜೆನೆ ಎನಿಸಿ ನಳನಳಿಸಿ ಬಳೆವುತ್ತಂ"* ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಲ್ಕ ಮುಗಿದು ಯೌವನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾಳೆ. "ಬಟ್ಟನಡು ಬಡವಾಗಲಿರ್ದುದು ಬಾಸೆಯ 
ಸೀಮೆ ಸಾಲಜ್‌ಪಲಿರ್ದುದು ಕುಚಸ್ನಲಂ ಸೀಮಾರೇಖೆಯಂ ಕುಜುಹಿಡಲಿರ್ದುವು ಬರಿಯ 


ಛೃ 
ಎ 
tt 
€L 
CL 
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\ 

ತೆ 


CN ಲಿ ಎವಿ ನೌ ನ್‌ ಎರಾ ಷೆ A ರ ಕಣಾ, ತ್ನ 
ಮೀಲು ವಕ್ಷದೇಶಮಂ ಬಾಸಣಸಲಿರ್ದದು ಕಕ್ಷಮೂಲಂ ಕಬ ರಿಸಲಿರ್ದಯ ತೋಳು 
ಡಾಳವೇಅಲಿರ್ದವು... .. ಸೂಸುವ ನೋಟಂ ವಕ್ರತೆಯಂ ಮಜೆಗೊಳಲಿರ್ದುದು" ಹೀಗೆ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಅವಳ ಬದುಕು ಹೊಸ ತಿರುವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮಹಾದೇವಿಯೊಡನೆ 


ಣಾ Sd 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಬಯಸಿ, ಆಕೆಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆಯಲು ತನ್ನ ಸಹವರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೌಶಿಕ 
ಮಹಾದೇವಿಯ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾದೇವಿ ಭವಿಯಾದ ಕೌಶಿಕನನ್ನು ಮದುವೆ 


ಯಾಗಲು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೌಶಿಕ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಮಹಾದೇವಿ ೭:ಪ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕೌಶಿಕ ಬಲವಂತದಿಂದಲಾದರೂ 
೦ತೆ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಬಳಿ ಬಂದು, ರಾಜನನ್ನು ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಇಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೆದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಇಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೂಂಡ ಮಹಾದೇವಿ ಮೂರು ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಕೌಶಿಕನೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗುತಾಳೆ. 
ಕಾಮವಾಸನೆ ಮೈಗಂಟಿದ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಮಹಾದೇವಿ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದಷ್ಟೂ ಕಾಮ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಕಾಮೋತ್ಮಟತೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿ ಹಾಕಿದ ಮೂರೂ 
ಷರತ್ತನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಮಹಾದೇವಿಯು ಕೌಶಿಕನ ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಜು 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೇ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೇಶಾಂಬರೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀಪರ್ವತಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಲು ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ತಂದೆತಾಯಿಯರು ಮತ್ತೆ 
ಅವಳಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ "ಶಿವಭಕ್ತರಾಗಿಯುಂ ನೀವಿಂತು 
ರ್‌ ಮಾಶೆಪಿತರೆನಗಲ್ಲ"*! ಎಂದು ಕಠಿಣವಾಗಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಪಟವೇಷ ಧರಿಸಿ ಬಂದ ಕೌಶಿಕನನ್ನು "ಎಲೆಲೆ ಕೌಶಿಕ ಹೋಗು 
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ಹೋಗು ನೀನೇಕೆ ವಾನೇಕೆ....... ತಮವೆತ್ತ ಬೆಳಗೆತ್ತ ಶಿಖಿಯೆತ್ತ ತಂಪೆತ್ತ, ಭ್ರಮೆಯೆತ್ತ, 
ತಿಳವೆತ್ತ ಬಿಸಿಲೆತ್ತ ಶಶಿಯೆತ್ತ””” ಎಂದು ನುಡಿದು ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಸರಳವಾದ ಈ ಜೀವನ ಚಿತ್ರದೊಳಗೆ, ಹರಿಹರ ಅವಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 

ಕವಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ಭಕ್ತಿಯ ಭಾವಕಿ. ಅವಳ ಭಕ್ತಿಹೃದಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಒಂದು ಸ್ಥಲವನ್ನೇ ಮೀಸಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪರಮ ಭಕ್ತೆಯಾದ ಮಹಾದೇವಿ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನನ್ನು ಒಲಿದವಳು. ಅವಳು - 
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ದೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಬಂಡ eb ಲ್ಲೆ "ತನ್ನ ಂತಹವಳಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಕಪ್ಪವನ್ನು ಸಹಿಸಿದವಮ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಇಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ್ದರೆ, ದೊರಕುವ 


ಫಲ ಹಿರಿದಾದದ್ದು ಎಂಬುದು ಆಕೆಯ ಬುದ್ದಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ದೆ. ಆಗ ಮಲುಹಣನನ್ನು ಕಂಡು- 
ಎನ್ನಮೇಲಿಕ್ಕುವೀ ಚಿತ್ತದಾತುರತೆಯಂ 
ಪನ್ನಗಾಭರಣನೊಳ್ಮಾಳ್ಪುದೆನ್ನೊಲ್ಮೆಯಂ 
ಎಂದ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ಬಳಿಕ ನೀನೆನಗಖ್ಟೆ 
ಇಂದುಧರನಂ ಬೇಡು ನಿನ್ನತ್ತ ನಾಂ ಬಪ್ಪೆ 
ಎನ್ನ ಹವಣೇ ಕೋಟಿ ಮಲುಹಣಿಯರಾಗರೇ'? 


ಎಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಉಪದೇಶ ಮಲುಹಣನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ವಾಟುತ್ತದೆ. 


ಕಾಮವನ್ನು ಬಯಸಿದ ಮಲುಹಣ ಪ್ರೀತಿಯ ಭಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ- 


ಏರಹಮಂ ತೆಗೆದು ಹರನ ಮೇಲಿಕ್ಕಿದಂ 

ತನಿನೇಹಮಂ ಶಿವನ ಮೆಲ್ಲಡಿಗೆ ಸಾರ್ಚಿದಂ'! 
ಭಕ್ತಿ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆತುರ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ವಿಜಯೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಲುಹಣನ ವಿರಹ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಶಂಕರ ವರವನ್ನು ನೀಡಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಮಲುಹಣ- 

ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಶಂಕರಂಗರ್ಷಿತಂ 

ನೇಮಂ ಪ್ರೇಮಂ ಶಶಿಧರಂಗರ್ಷಿತಂ 

ಕೂಟಮುಂ ತೃಪ್ತಿಯುಂ ತ್ರಿಣಯನಂಗರ್ಷಿತಂ'- 
ಎಂದು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಭಾರವ ನೆ. ಆಗ ಶಿವನ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಮಲುಹಣ ವ ಮತ್ತೆ ಮಲುಹಣಿಯೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ರೂ ತುಂಬು ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಿ ಚಾ! ಹ ಸೇರುವರು. 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಉತ್ಕಟ ಪ್ರೇಮ ವಿರಹಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಮತ್ತೆ ಭಕ್ತಿಯ ಕಡೆ ಹರಿಯುವುದನ್ನು 

ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಲುಹಣನ ಪ್ರೇಮ-ವಿರಹ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತ ಹೃದಯ ಭಾವವನ್ನು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಹರಿಹರನ 


ಅರಿವಿಲ್ಲ ಸಹಜ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳು, ವೇಶ್ಮೆಯೊಬ್ಬಳ 
ಧನದಾಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ವಿರಹದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಕೊನೆಗೆ ಶಿವಾನುಗ್ರಹ 
ಇಯ 
© 


ಸ 
ಪಡೆದು, ಮತ್ತೆ ಒಂದಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದಾ 

ಸುಂದರವಾದ ಈ ಪ್ರೇಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಲುಹಣಿ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಾವತಿಯರ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಮಲುಹಣನ ಪಾತ್ರದಷ್ಟೇ ಪ್ರಮುಖವಾದವು. ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಈ ಪಾತ್ರಗಳೇ ಮುಖ್ಯ. 
ಕವಿ ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಎರಡು ತೆರನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಲುಹಣಿಯ 
ದ ಮೂಲಕ ಹಣ್ಣಿನ ಸಹನೆ ಹಾಗೂ ಸಂಯಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ, ಪದ್ಮಾವತಿ 
ದ ಮೂಲಕ ಕಠೋರ, ಕ್ರೂರ ಸ್ವಭಾವದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಲುಹಣನ ಪಾತ್ರದಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವ ಮಲುಹಣಿಗೆ ಇದೆ. ಮಲುಹ 
ಮೂಲತಃ ವೇಶ್ಮೆಯ ಮಗಳು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ವೇಶ್ಮಾ ಜೀವನಶೈಲಿ ಅವಳದಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಮಲುಹಣಿ ಅದರಿಂದ ದೂರವಿದ್ದಾಳೆ. ತಾಯಿಯ ಗುಣ ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಅವಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಪದಿಸ್ತಿತಿಯ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ ಆ ಪರಿಸರದಿಂದ ಹೊರಬರಲಾಗದೆ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ತಾನು ಒಪ್ಪಿದ ಹುಡುಗನ ಜೊತೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಬದುಕುವುದು ಅವಳ ಮನದಾಸೆ. ಆದರೆ 
ವೇಶೈಯಾದ ತಾಯಿಗೆ ಅದು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳಗೊಳಗೇ ಅವಳು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ವಿರುದ್ದ ಸಿಡಿದೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಒಮ್ಮೆ ಮಲುಹಣನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಮುಂದಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೆ, ಲೋಭ ಮುಂತಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹೀನೆ, ಕ್ರೋಧ ಮುಂತಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀರಸೆ, ಸುಖಮಂ ಕೊಯ್ವ ಮಾನಸಗರಗಸವೆ, ಅಯ್ಕೋ, 
ಏಕೆನ್ನನರಿದರಿದು ಬಿಸುಟಿದಿರಿದಿರಿದು ಸುಟ್ಟಪೇ"' ಎಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಅವಳದು ಉದಾತ್ತ ಪ್ರೇಮ. ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖ ಬಯಸಿ ಅವಳು ಕುಲ ಗೋತ್ರ ನೋಡದೆ 
ಮಲುಹಣನನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನ ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನು ಕೊರಗಿದರೆ ತಾನೂ ಕೊರಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ ಸುಖದಲ್ಲಿ 


ಇ ತ್ರಿ 

ತ್ರ ಶಾ 
ತಾನೂ ಸುಖಸುತ್ತಾಳ. ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲು ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಬಳಲುವ 
ಮಲುಹಣನನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗುತ್ತಾಳೆ. ಒಮ್ಮೆ ತಾಮ ಸುರಿದ ಎಂಜಲು ನೀರು ಮಲುಹಣನ 


ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ತಾನೇ ಬಂದು ಮಲುಹಣನನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಹಿಮದೊಳಗೆ ಸೇದಿಹೋಗಿರುವ ಮಲುಹಣನನ್ನು ಕಂಡು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೊಡನೆ ಬಂದ ಅವಳು 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಮನನೊಂದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ಚಿತ್ತದಾತುರತೆಯನ್ನು 
ಪನ್ನಗಾಭರಣನ ಮೇಲೆ ಇಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ನಡತೆ ಶುದ್ದವಾದದ್ದು, ನುಡಿ 
ಶುದ್ದವಾದದ್ದು, ವಿನಯ ಮೆಚ್ಚುವಂಥದ್ದು, .'ರೂಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಯ, ನಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಡತೆ, 


ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವರ್ತನೆ, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ ಸ್ವಭಾವ” ಅವಳಲ್ಲಿದೆ. ಹರಿಹರ 
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ನೂತನರ ರಗಳೆಗಳು ದಿಘ೯್ಥ 


ವವ ಸೂತ ಎರ ಇತ ಐವಿ ಮಿದು ಎ ಷಿ ತೆ ಹೆ ಮಿ 
ಖಲುಹಯುು ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ ಬಲವ ಜ್ಞ ಬದುಕಿಗೆ ಬೆಲೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ವ್ರ 
ಅವಳು "ತಾನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನ ಬದುಕಿಗೂ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ತಂದು 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ತೋರಿದ ಕರುಣೆಯೇ ಮಲುಹಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಕ್ಷೆ. ಅತೀ ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾದ 

ಮಲುಹಣನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದ ಜಾಣೆ ಮಲುಹಣಿ. ಗಂಡನ ಬದುಕಿಗೆ ಶಾಂತಿ, ಕಾಂತಿ 

ಮ ಬ ವಂತನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ"'”ಳಾದವಳು. 
ಮಲುಹಣಿಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ವೃತಿರಿಕ್ತವಾದದ್ದು ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಪಾತ್ರ. ಪದ್ಮಾವತಿ ನಿಷ್ಕರುಣಿ 


ವಿ ದಿ ೬ 
~ ಜವ ವ 
ಹಾಗೂ ಪಕ್ಕಾ ವೇಶ್ಯೆಯ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳು. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದರೇನು, 
ಎಂ ಹ NE ರ ಮ ವಿ ೨ ಎವಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಾದರೇಮು ; ಹಣವೇ ಮುಖ್ಯ. ಹಣದಾಸೆಯಿಂದಲೇ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಜಯೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಗಾಗಿ 
ಜ್‌ ಗಾದೆ ಆವೆ 


ಕಾಯುತ್ತಾಳೆ. ವೇಶ್ಕಾ ವೃತ್ತಿಯೇ ಅವಳ ವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮ. ಅದನ್ನೇ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೂ ಕಲಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಲುಹಣನಂಥ ಶ್ರೀಮಂತ ಯುವಕ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಅವಳಿಗೆ ಅಪಾರ 
ನಿಧಿಯೇ ದೊರೆತಂತೆ. ಮಲುಹಣ-ಮಲುಹಣಿ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ 
ಒಳೆಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೆಜ್ಜೆಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಲುಹಣನ ಹಣ 
ತೀರುವವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಅತ್ಕಂತ ಆದರದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ ಹಣ ತೀರುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಅವಳ ನೈಜ ವೃಕ್ತಿತ್ವದ ಭೀಕರ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಲ್ಲದ ಜಗಳವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಮಲುಹಣನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಲುಹಣನನ್ನು ದೊರ ತಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
"ಎಲೆ ಮರುಳ್‌ ಮಗಳೆ ಅರ್ಥಂ”ತೀರ್ದುದು; ಯೌವನಂ ಸಾರ್ದುದು"”” ಎಂದು ಹೇಳುವ. 
ಮಾತು, ಅವಳು ಹೇಗೆ ಹಣ ಕೇಳುವುದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ್ಮವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮಲುಹಣಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅವಳು 
ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳು ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೂತಲ್ಲಿ ಕೂರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಂತೆಡೆ ನೀರು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಔಡು ಕಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ. ವಿಳಾಸಿನಿಯರನ್ನು 
ವಿನಾಕಾರಣ ಬಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಬೇನೆ ಇಲ್ಲದೆ ನರಳುತ್ತಾಳೆ. ಸಾವಿಲ್ಲದೆ ಶೋಕಗೈಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ನಡತೆ ವೇಶ್ಶ್ಮಾಗುಣಕ್ಕೆ ಅಮುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಮಗಳ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯಸುವುದು ತಾಯಿಯಾದವಳ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆದರೆ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡುವ ರಾಕ್ಸಸಿಯಂತೆ 
ತೋರುವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹಣ ನೀಡಿದವರೆಲ್ಲಾ ಮಾವಂದಿರಿದ್ದಂತೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನ ಚಿತ್ರದಾತುರದ ಸಹಜ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕವಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷಯವಾಸನೆಯ 


ಇವಿ ಎಕ್‌ 
med: ಹ ಗಂ ಸಾಗ x ಆದು 
ಉದಾತ್ತೀಕರಣವನ್ನು ಮನ ಮುಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


6.5 ಕುಂಬರಗುಂಡಯ್ಯನ ರಗಳ 


ಕಾಯಕಕ್ಕೂ ಶಿವನಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತ ಯಾವ 
ಕಾಯಕವನ್ನೇ ಮಾಡಲಿ, ಅದು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದೆ. ಅಂತಹ ಕಾಯಕನಿಷ್ಠ ಭಕ್ತನನ್ನು 


೧೫೦ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಶಿವ ಒಲಿದು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಿವನಾಗಲೀ ಭಕ್ಕನಾಗಲೀ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ; ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೇ. ದೇವ-ಜೀವರು ಸಮರಸವಾದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಕವಿ ಈ 


“ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ರಗಳೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಥಗಳೆಂದು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಯ್ಕನ ಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಕಾಯಕ ನಿಷ್ಠೆಯ 
ಚಿತ್ರಣವಿದ್ದರೆ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿ 
ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. 

ಗುಂಡಯ್ಯ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಕ್ತ. ಮಡಕೆ ಮಾಡುವುದೇ ಅವನ ಕಾಯಕ. ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಕಾಯಕ ಮಾಡುವುದು, ಅದರ ಮೂಲಕ ಶಿವಾರ್ಚನೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ಅವನ ದಿನಚರಿ. ಆ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 


ಆಧಾರಮೆಯಾಧಾರಮದಾಗಿರೆ 

ಮಿಗೆ ಷಟ್ಟಕ್ರಮೆ ಚಕ್ರಮದಾಗಿರೆ 

ಸೊಗಯಿಷ ನಾಭಿಯೆ ನಾಭಿಯದಾಗಿರೆ 

ಕನಸಿನ ಕಾಯಂ ಮೃತ್ರ್ತಿಕೆಯಾಗಿರೆ 

ನೆನಹಂ ಚಟೆದಾರಂಗಳವಾಗಿರೆ 

ನಿಷ್ಕೆಯೇ ತಿರುಹುವ ದಂಡವದಾಗಿರೆ 

ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿ ಕಟಾಹಮದಾಗಲು 

ಕೂಡಿದ ಕರಣವೆ ಮರ್ಧಿಸುತಾಗಲು' 
ಹೀಗೆ ಅವನ ವೃತ್ತಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಬಾಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಡಕೆ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸುವ ಕಾಯಕ 
ಕೈಗೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಅಂತರಂಗದ ವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವನು ಮಡಕೆ 
ಮಾಡಲು ಬಳಸುವ ತಿಗರಿಯೇ ಷಟ್‌ಚಕ್ರವಿದ್ದಂತೆ, ಚಕ್ರದಲ್ಲಿನ ಮೊಳೆ ನೆಡುವ ರಂದ್ರ 
ನಾಭಿಯಿದ್ದಂತೆ, ಶರೀರವು ಮೃತ್ತಿಕೆ ಇದ್ದಂತೆ, ನಿಷ್ಮೆಯೆಂಬ ದಂಡದಿಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಮಡಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೆನಹೆಂಬ ದಾರಗಳಿಂದ ಕೊಯ್ದು, ಕರಣಗಳಿಂದ ತಿದ್ದಿ, 
ಬಡಿದು, ಆರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಆವಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಉದರಾಗ್ತಿಯಿಂದ ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಅಂತರಂಗದ ಶುದ್ದಿ ವಿಕಾಸಗಳಿಂದಲೇ ದೈವೀಕೃಪೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾವ. 

ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದರೆ ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯುವುದನ್ನೇ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಮನದ 

ತುಂಬ ಪೂಜಾಭಾವ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಊಟ-ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಶಿವನಲ್ಲದೆ ಅನ್ಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ 
ಮನವೆಲ್ಲಾ ದೇವರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನ ಶಿವಪೂಜಾ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಕವಿ 
"ಶಿವಪೂಜೆಯ ಕರಡಿಗೆಯಂತಿರ್ಪ್ಹಂ 1 ಶಿವಪೂಜೆಯ ಗವಸಣಿಗೆಯೊಳಿರ್ದಂ"** ಎಂದು 


ನೂತನರ ರಗಳೆಗಳು ಜಂ 


ಪೂಜೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪೂಜೆಯ ಆನಂದದಲ್ಲಿ "ಬ 
ಹೋದರನರಿಯದೆ/ನಿಂದರನರಿಯದೆ ನೆನೆದರನರಿಯದೆ/ಮನೋಟವನರಿಯದೆ ನೆನೆವುದನರಿಯದೆ 
ತಟಪಟ ಧಂಧಣದಿಂ ಧಿಮಿಕೆನಿಸುವ/ತಟಕಂಟಕ ದಿಕ್ಕಟತಟಕೆನಿಸುವ/ತೂಗಾಡುತ...... (3 
ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಡಕೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಾ 
ಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಡಕೆ ಬಾರಿಸುವುದನ್ನೇ ತನ್ನ ನೇಮವಾಗಿ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ವನದು ಅಪೂರ್ವ ಭಕ್ತಿ 

ಗುಂಡಯ್ಯ್ಕನ ಅಪೂರ್ವ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮನಸೋತ ಶಿವನ ವರ್ಣನೆ ಕಾವ್ಮದ ಎರಡನೆ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ. ಗುಂಡಯ್ಮನ ಭಕ್ತಿ ಪರವಶತೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಶಿವನನ್ನು ಕವಿ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನು ಕೈಲಾಸದ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕಾದರೆ ಗುಂಡಯ್ಯ ಗಡಿಗೆ 
ಬಾರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿವ, ಗುಂಡಯ್ಯನ 
ಗಡಿಗೆ ಶಬ್ದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ನಾದಕ್ಕೆ ನರ್ತಿಸತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೇಕೆ? ಇಂದಿನ ನಿಮ್ಮ 
ರೀತಿ ಹೊಸಪರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಶಿವನು "ಗುಂಡನ 
ಹೃದಯದೊಳಾಡುತಿರ್ದೆಂ/ತಂಡದಸುಖ ದೋಳ್‌ಮೂಡುತ್ತಿರ್ದೆಂ/ಸಲ್ಲೀಲೆಯೋಳ್‌ ಎನ್ನಂ 
ಮರೆದಿರ್ದೆಂ"** ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಡಿಸಿದ ಆ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಶಿವ 'ಆಗಲಿ ಬಾ ತೋರಿಸುವೆ' ಎಂದು ಕರೆತಂದು, 
ಗಗನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ತಾಮು ಗುಂಡಯ್ಕನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಗುಂಡಯ್ಯ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಮಡಕೆ ಬಾರಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಭಕ್ತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶಿವ ಗುಂಡಯ್ಕನ ಮನದಲ್ಲಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ಅದರೊಡನೆ ತಾನೂ ಸಮರಸ ಹೊಂದಿ ಲಿಂಗವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೂರಗಿನ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲಂತೂ ಗುಂಡಯ್ಯನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಮೇರೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಭಕ್ತಿ 
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ವಿಭೂತಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಸಿ, ನಮ: ಶಿವಾಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ 
ಈ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುವ ಕೆಲವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಅವುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಮಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಸಂಕೀರ್ಣರಗಳೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ರಗಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಕವಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಗಳೆಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 


7.1 ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ರಗಳೆಗಳು 
ಈ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪಂಪಾಕ್ಸೇತ್ರದ ರಗಳೆ, ನಮ:ಶಿವಾಯ ರಗಳೆ, ಜಯ ರಗಳೆ, 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ರಗಳೆ, ವಿಭೂತಿ ರಗಳೆ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ರಗಳೆ, ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ರಗಳೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಂಹಾಕ್ಲೇತ್ರ ಹರಿಹರನ ಇಪ್ಪದೈವವಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ವಾಸಸ್ಥಾನ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲೆ ಅತಿ ವ್ಯಾಮೋಹ. ಆ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಪಂಪಾಪುರದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಪದ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಂಪಾಪುರದ ಭೌಗೋಳಿಕ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹರಿಹರ 
ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಪಂಪಾಪುರವು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧರೆಯ ಮಧ್ಯದ ಮೇರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಹರಿ, ಅಜ, ಶರಣರೆಲ್ಲ ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಬಾಗಿಲುಗಳಿದ್ದವು. 
ಮೂಡಣದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರೇಶ್ವರ, ತೆಂಕಣದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಂಬುಕೇಶ್ವರ, ಪಶ್ಚಿಮದ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥ, ಉತ್ತರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಣಿ ಭದ್ರೇಶ್ವರರು ಇದ್ದರು. 
ಹನುಮೇಶ್ವರ, ರಂಭೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗಗಳೂ; ಮನ್ಮಥ, ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇದ್ದವು. 
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ುಹಿಮೆಯಿಂದ ಸರಸಿಜಭವನು ಅಜಪದವಿಯನ್ನು, ಸುರರಾಜನು ಇಂದ್ರ 


ಪಂಪಾಕ್ಸೇತ್ರದ ಭೌಗೋಳಿಕ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಕವಿ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಅವನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಧರೆಗೆ ಆಭರಣವಿದ್ದಂತೆ. 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಭವದ 
ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ವಾರಣಾಸಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು. ಇರುವ ಶಿವಪುರಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ 'ಕಾಪಾಲಿ ದಕ್ಷಾಧ್ವರ ಹರನೂ' 'ದುರಿತ ತಿಮಿರ ವ್ರಜ ದಿವಾಕರನೂ' 
'ಶರಣ ನಿಕರ ಸ್ತೋತ್ರ ಪೂಜಿತನೂ' ಅಖಿಳಗುರುವೂ ಆದ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಪ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪರಮೇಶ್ವರನ 'ಸಜ್ಜೆ' ಎನಿಸಿರುವ ಇದು ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ನವರಸದ ಸವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಧರೆಯ 
ಮೇಲಿತ್ತು. 

ಹೀಗೆ ಹರಿಹರ ಪಂಪಾಕ್ಸೇತ್ರದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಪೇಕ್ಸೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣನೆಗಳು ಓದುಗನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತವೆ. 
ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಪಂಪಾಕ್ಸೇತ್ರದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಈ ರಗಳೆಯನ್ನು 
ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪಂಪಾಕ್ಸೇತ್ರವೇ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಇರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯ, 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ, ಲಿಂಗ, ಗುರುಗಳು ಕಣ್ಣೆದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಂಪೆಯ ಸ್ಲಿತಿ ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಈ ರಗಳೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. 


7.1.2 ನಮ:ಶಿವಾಯ ರಗಳೆ 

ಈ ರಗಳೆ ಶಿವನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಉತ್ಸಾಹ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ರಚನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಸುಮಾರು ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ರಗಳೆಯ 
ಪ್ರತಿ ಸಾಲುಗಳೂ ನಮ:ಶಿವಾಯ ಎಂದೇ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಿವನ ವಿವಿಧ ವೇಷ, ಭಾವಭಂಗಿಗಳ ಕುರಿತಾದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕವಿ, ಶಿವನನ್ನು 
ಸೀಮೆಯಿಲ್ಲದಖಿಲ ಸುಧಾರ್ಣವ, ಹೇಮಗಿರಿ ನಿವಾಸ, ವೊ ನಮ ನದಿ ಜಟಾಂಶುಧರ ಎಂದು 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


7.1.3 ಜಯ ರಗಳೆ 

ಶಿವಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ರಗಳೆ ಮಂದಾನಿಲ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ. ರಗಳೆಯ ಪ್ರತಿ 
ಸಾಲುಗಳಲ್ಲೂ 'ಜಯ' ಎಂಬ ಪದ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಶಿವನ ಸುಂದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಲು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಶಿವನನ್ನು ಪಂಪಾನಗರ ನಿವಾಸಿ, ಕೆಂಜೆಡೆಗಳ ಕಮನೀಯ ರೂಪಿ, 


ಕ್ರ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಆಧ್ಯಯನ 


ದಗ 
\ 


ಗಜಚರ್ಮಧರ, ಪಿನಾಕ ಪಾಣಿ, ಗಿರಿಜಾಲೋಲ ಹೃದಯಿ, ನಿರಹಂಕಾರಿ, ನಿತ್ಕನಿರಂಜನನೂ 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪಿ ಎಂದು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ 


ಬರುವ ಈ ವರ್ಣನೆಗಳು ಶಿವನ ಸತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. 


ಇ 


7.1.4 ಪಂಚಾಕ್ಟರಿ ರಗಳೆ 

ಇದು ಶ್ರೀಮದ್‌ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರದ ಘನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಚಿಕ್ಕ ಪದ್ಮ. 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಕವಿ "ನೋಡೆ ಅಕಾರ ಉಕಾರ ಮಕಾರಂ ಕೂಡಲ್‌ 
ಬಿಂದು ಸಹಿತಮೋಂಕಾರಂ ತುದಿಯೊಳ್‌ ನಮ:ಶಿವಾಯ ಎನುತಿರ್ಪುದು”' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಅಕಾರ ಉಕಾರ ಮಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಓಂಕಾರದ ಜೊತೆಗೆ ನಮ:ಶಿವಾಯವೂ ಸೇರಿದರೆ 
ಅದನ್ನು 'ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ' ಎನ್ನುವರು. ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವ 
ಇದೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವೇ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಅಡಿಗಲ್ಲು. ಕವಿ ತಿಳಿಸುವಂತೆ 
ಅದರ ಮಹತ್ವ ಹೀಗಿದೆ; 

ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರ ಸಕಲ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು; ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಮಾತಾಪಿತರಿದ್ದಂತೆ. ಶಿವನಿಗೆ ನಿವಾಸದಂತೆ, ಜಪದ ಮಾಲೆ, ಸುಖದಲೀಲೆ, ಕರ್ಣಾಭರಣ, 
ರ್ವ ಅವಯವವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದು ಪರಮ ಜ್ಕೋತಿರ್ಲತೆಯೂ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೂ ಪರಮ 
ನದ ಮೊನೆಯೂ ಪರತತ್ವದ ನೆಲೆವನೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ಅಕ್ಷರ ಕುಲಬೀಜ, ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಣವ ಸ್ವರೂಪದ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ಣೆ 
ಲ್ಲಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಒಲವಿನಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಮಾನವ ತನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ 
ವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಬುದ್ದಿಗೆ ಭೂಷಣವೂ ಭಕ್ತಿಯ ಭಾಗ್ಯದ 
ಬೆಳೆಯೂ ಶರಣರ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೂ ಆದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮರೆತು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ 


ಸುರಪದವಿಯೂ ಅರಿತು ಉಚ್ಛರಿಸಿದರೆ ಗಣಪದವಿಯೂ ಭಕ್ತನಿಗೆ ದೊರೆಯುವುವು. 
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"7.1.5 ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ರಗಳೆ 

ಇದು ಹರಿಹರನ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ರಗಳೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಇದರಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಮಧೆ ಮಧ್ಯೆ ಶಿವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಕವಿ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗೆ ಹಲವು ಮುಖಗಳಿವೆ. ಅವು ಏಕೋರುದ್ರ, 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಮುಂತಾದವು. ಇದನ್ನು ಶಶಿಜೂಟಮ 'ಉರಶಿಖಾಮಣಿ'ಗೂ ಗಿರೀಶನು 
ಕಂಠಮಾಲೆಗೂ ಶೂಲಿಯು 'ಬಾಹುಬಳೆ'ಗೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ದೇಹದ ಯಾವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದನ್ನು ಧರಿಸಬಹುದು. ಸರ್ವದೇವಮಯನೊಪ್ಪುವ ಈ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಹರಿಹರ -- 
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ಜೆಳೆದಿಳಿದ ರುದ್ರನಾನಂದಾಶ್ರು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ” 

ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 'ಸುಗತಿಯನುಗುಳ್ವ' ಪುಣ್ಮದ ಚಿನ್ನದ ಘಟ್ಟಿ ಇದ್ದಂತೆ 
ಅತ್ಯಮೂಲ್ಮವಾದದ್ದು. 

ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬಹುಶ: ಇದಿಷ್ಟೇ ವರ್ಣನೆ ಸಾಕು. ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಆವೇಶಭರಿತನಾದ ಕವಿ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿದು ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ 
ಜಪದ ಮಾಲೆ, ಶಿವನ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯ ಚೂಡಾಮಣಿ, ನೆನೆದುದನ್ನು ನೀಡುವ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಎಂದು 
ಹಲವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ವಿಭೂಷಣನು ತೊಡುವ ವಜ್ರಾಂಗಿಯಾದ 
ಇದನ್ನು ಜಪತಪ, ನೇಮ, ಶಿವಪೂಜೆ, ಶಿಕ್ಷೆ, ರಕ್ಷೆ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಧರಿಸಿದರೆ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಮ ದೊರೆಯುವುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ವರ್ಣನೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ಅವನ ಉತ್ಸಾಹ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಈ ವರ್ಣನೆ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹರಿದು ಬಂದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಸರ ತರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಯಾವ ಪದವೂ ಪುನರುಕ್ತವಾಗದೆ ಹೊಸತು ಹೊಸತಾಗಿಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


7.1.6 ವಿಭೂತಿ ರಗಳೆ 

ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶರಣನಾದವನು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಧರಿಸಲೇಬೇಕು. ಆಗಮಾತ್ರವೇ ಅವನು ವೀರಶೈವ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರ ಅಪಾರವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹರಿಹರ ವಿಭೂತಿ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವನ 
ಪಾರಮೃವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಕವಿ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಹರಿಹರ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಭೂತಿಯು ಘನ ಪದವಿಯನ್ನು ನೀಡುವಂಥಡದ್ದು. 
'ದುರಿತೌಘ'ದಿಂದೆ ನೊಂದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ 'ಮಂಡನತೆ'ಯನ್ನೂ 
ನೀಡುವಂಥದ್ದು. ಬಾಳನಯನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 'ಕೋಮಲಾಂಘಿಪ್ರಿಯ'ನ 'ಕಮಲಯುಗ್ಮ'ದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಇದನ್ನು ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಒಲಿದು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

'ಭಕ್ತಕುಲದ ಭಾಳ' ತಳದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ತಿಲಕವಾದ ಇದು ಪ್ರಣವದಕ್ಬರ ಸ್ವರೂಪವೂ 
ಹೌದು. ಇದು ಶರಣಜನರ ನಿಜಭುಜದ ವಿಜಯಪಟ್ಟ, ಅಂತರಂಗದ ಮಲಿನವನ್ನು 
ತೊಳೆಯುವ ಸಲಿಲದಂತೆ. 

ಇಂಥ ಮಹಿಮಾತಿಶಯ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರೆ ಸದಾಶಿವನೂ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರೆ ಗರಳಕಂಠನೂ ಉರದೊಳಗಿಟ್ಟೆ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಬಂದು ಅವನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಬಾಲಕರಿಗೆ, ಭಯಗೊಂಡವರಿಗೆ, ಭೂತ ಹಿಡಿದವರಿಗೆ, ಬಾಣಂತಿಯರಿಗೆ, 


೧೮೪ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ರೋಗ ಹತ್ತಿದವರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುವಂಥದ್ದು; ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಜನಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಕರವೂ ದೇವ 
ರಾಜ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


7.1.7 ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ರಗಳೆ 

ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೈವವಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತ ಹೃದಯ, ಮುಗ್ದಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಶಿವಸಾಯುಜ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ತೀವ್ರ ಹಂಬಲದ ಹೃದಯಂಗಮ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. 

ಕವಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ದ ಭಕ್ತಿ 
ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತನಾದ ಅವನು ಶಿವನ ಮಜ್ಜನಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಗಭದ್ರ ನದಿಯಿಂದ ನೀರು 
ತರುತ್ತಾನೆ. ಮಘಮಘಿಸುವ ಚಂದನವನ್ನು ಮೈಗೆ ತೀಡಿ ಸುರಗಿ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಮುಂತಾದ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಶಿವನ ಮುಡಿಗೆ ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಕಮನೀಯ 'ಗುಗ್ಲುಳ'ದ 
ಧೂಪವನ್ನೆತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಆರೋಗಿಸಲು ದಿವ್ಕಾನ್ನ, ಅಮೃತಾನ್ನವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಕೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಾನೆ. "ಚೆನ್ನಯ್ಯನಿಕ್ಕಿದಂಬಲಿಯಿದಾರೈಸಯ್ಯ ...... ಚೋಳಿಯಕ್ಕನ ಬಾಯ 
ತುತ್ತೆಂದು ಬಗೆಯಯ್ಯ.' ನಾನು ನಿನ್ನಣುಗ, ಒಕ್ಕಲಿಗ ಮುದ್ದಯ್ಯನ ಅಕ್ಕರೆಯ ಮಗ, 
ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರನ ವರಸುತ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅರುವತ್ತಮೂವರು 
ಪುರಾತನರೆನಿಸಿದ ನಂಬಿಯಣ್ಣ, ತಿರುನೀಲಕಂಠ ಮುಂತಾದವರು ಹಾಗೂ ನೂತನರಾದ 
ಬಸವಣ್ಣ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, ದಾಸಿಮಯ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಲಲಿತ, ಮಲಹರಿ, 
ದೇಶೀ ಮುಂತಾದ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೆಚ್ಚಿನ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಿಗೆ, ನಿನ್ನನ್ನಪ್ಪಿ ಸುಖ 
ಪಡೆಯುವುದನ್ನು ಕರುಣಿಸು ತಂದೆ ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 

ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಲಿದ ಶಿವ 'ಕೋಟ್ಕ್ಮಾರ್ಕತೇಜೋಮಯಗ'ನೂ 
ಗಂಗಾಮುಕುಟ ರಂಜಿತ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದವನು. ಕವಿ ಅವನಿಗೆ ತೊತ್ತು ಇದ್ದಂತೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಶಿವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಶಿವನನ್ನು - 

ಅವ ಜಾತಿಯೊಳಗೆ ಪುಟ್ಟಿದೊಡೆಲೆ ದೇವ 
ನೀವಲ್ಲದರಿಯದಂತಿದಿ:ಕಿನ್ನನೆಲೆ ದೇವ” 


ಆವ ತೆಜಿದಿದಾದಡಂ ಗುರು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ದೇವ ನೀ ಕರುಣಿಪುದು ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ” 


ಆಳಿನಪಮಾನವಾಳ್ಲೆಂ!ಯ್ಯ ಕಾಯಯ್ಯ 
' ಜಾಳಿಸದೆ ಪಾಪಾತ್ಮವಿಂಕನಿನ್ನು ನೀಗಯ್ಯ5 


ಈ ರೀತಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿವೇದನೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಮುಗ್ಧತೆ ಹಾಗೂ 


ಭಕ್ತಿಭಾವದ ತುಡಿತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಆ ತುಡಿತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಕಪಟವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಭಕ್ತಿ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಹಾಗೂ ನಿರಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹದು. ಈ 


we 


7.2 ಕಏಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಗಳೆಗಳು 
'ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನ ರಗಳೆ' ಮತ್ತು 'ಪುಪ್ಪ ರಗಳೆ' ಎಂಬ ಎರಡು ರಗಳೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


7.2.1 ಸಂಸಾರವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನ ರಗಳೆ 

ಸಕಲ ಜೀವ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಈ ನಂಬಿಕೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸತ್ಕ, ಅವನ ಬದುಕಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಾದರೂ 
ಏನು? ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅವನ ಬದುಕು ದುರಂತ 
ಅಸಹ್ಮಗಳ ಆಗರ. ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಅವನ ಹಿಂದೆ ದುರಂತಗಳ ಸರಮಾಲೆಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಪನಾದ ಮಾನವನಿಗೆ ಆ ಬಗೆಗಿನ ಲಕ್ಷ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ 
ಲಕ್ಸ್ಮವೇನಿದ್ದರೂ ಮಿಂಚಿ ಮರೆಯಾಗುವ ಕ್ಷಣಿಕ ಆಸೆಗಳತ್ತ. ಅವುಗಳನ್ನೆ ನಂಬಿ ಅಂತಿಮವಾಗಿ 
ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಮಾನವ ಜೀವ ಎದುರಿಸುವ ಹಲವು 
ದುರಂತಗಳನ್ನು ಕವಿ ತನ್ನ 'ಪಿ೦ಂಡೋತ್ಪತ್ತಿ' ಅಥವಾ 'ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನ ರಗಳೆ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ರಗಳೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯವ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಕ, ಯೌವನ, ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು 
ಸಾವು ಎಂದು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 


7.2.1.1 ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ 

ಇಲ್ಲಿ, ಮನಮಷ್ಕ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಂತರ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ 
ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಹರಿಹರನ ಪ್ರಕಾರ ಮನುಷ್ಕ ಮಾನವನಾಗಿ ಜನ್ಮತಾಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ "ಕಲ್ಲಾಗಿ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಕುಳಿಯಾಗಿ ತೆವರಾಗಿ ಹುಲ್ಲಾಗಿ ಲತಯಾಗಿ ಗಿಡವಾಗಿ 
ಮರವಾಗಿ"? ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಆನಂತರ ಕಾಕತಾಳೀಯ ಎಂಬಂತೆ 'ತಾಯಿ 
ತಂದೆಯ ಶುಕ್ಲ ಶೋಣಿತ' ಸಂಯೋಗವಾಗಿ ಅವಯವಗಳು ಬಲಿತು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡರೂಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನು ತಾಯಿ ಎತ್ತೆತ್ತ 
ಮಗ್ಗುಲಾಗುತ್ತಾಳೋ ಅತ್ತತ್ತ 'ಕೆಡೆ'ಯುತ್ತಾನೆ. 'ಉದರ ಗತಿಯ ಸೆಖೆ'ತಾಗಲು ಕುಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾಸು ಮುಸುಕಲು ಉಬ್ಬಸಪಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಿಮಿ ಕೀಟ ಕ್ಷುದ್ರ ಜಂತುಗಳ ಹಾಗೆ ಯಾವ್ಯಾವ 
ಹೇಸಿಕೆಯುಂಟೋ ಅದರೊಳಗೆಲ್ಲ ಒಂದು ತಲೆಯ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ 
ಬೆಳೆಯುವಾಗ ಕಣ್ಣು ಬಲಿಯದಿದ್ದ ರೆ ಕುರುಡನಾಗುತ್ತ, ಕಾಲು ಬಲಿಯದಿದ್ದರೆ ಹೆಳವನಾಗುತ್ತ, 


ಜೀವ ಬಲಿಯದಿದ್ದರೆ ಬಸುರಿಳಿಯುತ್ತ ಹಲವು ಕುರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಯಿ ಯಿಂದ ಧರೆಗೆ ಬರುವಾಗ) ಅವನಿಗೆ ಸಂಕಟ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿನ ಪಿಂಡ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಕಾರರ ಮೊರೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕತ್ತರಿಕಾರರು ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ಆಕೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ನರಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯೆಯೇ ಅವಳ ಮುಂದಿನ ಮೂತ್ರನಾಳದ ಮೂಲಕ ಮಗುವು 'ಬುಡಿಲೆಂದು' 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯರು ಹಿಡಿದು ನಿಂತ ಮೊರದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮಾಸು ತುಂಬಿದ ಮಗುವನ್ನು 
ಬೆಚ್ಚನೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯರೇ ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಹೊಕ್ಕುಳ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಮನುಪ್ಯ ತಾನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಹಲವು ನರಕಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತ ನರಕದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ನರಕಗಳು 


ಬೆಳೆಯುವಾಗಲೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತವೆ. ಬೆಳೆಯುವಾಗ --- 
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ಆರಾರದೇನಂ ಮಾಳ್ಪರಂತದಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ 
ಬಾರದ ಭವಂ ಭರಿಸಲಂತದಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ 
ಏಜೂದ ಹುಣ್ಣೊಡಲ ಮೊಲೆಯ ಕೀವಂ ಪೀರ್ಹು 
ಮಾಜೂಗಿ ಮಾಯೆಯಿಚ್ಚೆಗೆ ಬೆಚ್ಚುತ್ತೊಳಸಾರ್ದು 
ತೊಟ್ಟಿಲೊಳ್‌ ಮಲ ಮೂತ್ರದೊಂದುಂಡೆಯಾಗುತಂ 
ಪಟ್ಟಿರ್ದು ಮೊಲೆಗೆ ನಾಲಿಗೆಗೀಳ್ಲು ನೋವುತಂ 
ಳಿಕೆ ಉಚ್ಚಿಷ್ಟವಳಿಯೆ ನೆಟೆಜಾರಿಸುತೆ 
ಬೆಂಬಳಿಯೊಳಿಳಿವ ಮೂತ್ರವನಲ್ಲಿ ಜಾರಿಸುತೆ! 
ಮಲ, ಹೀಗೆ ಮೂತ್ರ, ಹುಳುಗಳೆನ್ನದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮದ್ಯೆ 
ಬಾಲಗ್ರಹವಾದರೆ ವಿಕೃತಿಗೊಂಡು, ರೋಗ ತಗುಲಿದರೆ ಬೆದಬೆದನೆ ಬೆಂದು, ಘೋರ ನರಕ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


4] 
© 
7 


7.2.1.2 ಯೌವನ 

ಮನುಷ್ಯ ಬಾಲ್ಕವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಯೌವನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ 
ಮದುವೆಯ ಚಿಂತ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದೈತ್ಕಳಂತಹ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ತಂದು "ಹಾಳೂರ ಕೋಳಮಂ ಕೊರಳೊಳಿಕ್ಕುವ ತೆಣದಿ'” ಹೆಳವಂಗೆ ಸಂಕಲೆಯನಿಕ್ಕುವಂತೆ, 
ಪಶುವಿನ ಕೊರಳಿಗೆ ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಗಿಯುವಂತೆ ಗಂಟು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಹರಿಹರ ಕೊಡುವ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಂಸಾರದ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 

ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಹೇಸಿಗೆಗೆ ತಾನೇ ಒಂದು ನೆಲೆಮನೆ ಎಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ ತನ್ನ ಯೌವನ 
ದಲ್ಲಿ ಲಲನೆಯರ ನುಣ್ಣನೆಯ 'ಚೋಹಕ್ಕೆ' ಮನಸೋಲುತ್ತಾನೆ. ಕಿವಿಯ ಗುಗ್ಗೆ ಹುಳು ಸುರಿವ 


ಇ 
end ತ್ಮಾ ಕಾವ 
ವಾಳದಂತೆ, ಸಳಿ ತೋ ಛೆ 


ಅ 
'ಪೊರವಾರು' ಮಲಮೂತ್ರದ ಒರತೆಯಂತೆ ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ - 


ಅವಳ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಚೆನ್ನು, ಚರಿತ, ವಿಳಾಸ, ಪ್ರಾಣ, 
ಹೊನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣು doy: ನಿರ್ಲಿಪ್ರಳು ವ್ಯಕ್ತಿ ಬರಿದಾದ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ತೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಸಂಪತ್ತು ಬರಿದಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಸ ಎಸೆಯುವಂತೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಹಿಂದೆ ಸುತ್ತುವ ಅವನನ್ನು 'ನಡೆವೆಣನೆ ಮಡಿವೆಣನೆ 


ಬಾಳ್ವೆಣನೆ' ಹೋಗು, 'ಬಡಿಯದಿರ್ಬಾಲಮಂ, ಸುಡು ನಾಯೆ ಛೀ' ಎಂದು ನಾಯಿಯಂತೆ 
ಕಂಡು ಹಳೆಯ 'ಹರುಣಿ'ಯನ್ನು ಬೀಸಾಡುವಂತೆ ಬೀಸಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಅವಳದೇ 
ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಇಡೀ ಬಂಧು ಬಳಗವನ್ನೇ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಏಕಾಂಗಿ ಮರುಳನಂತೆ ಅಲೆಯುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. 

ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳು ಜೀವ ಹಿಂಡತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ತಂದಿಕ್ಕಲೇ ಬೇಕು; ಆದರೆ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ, ಸಾಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಬಡತನ, ದಾರಿದ್ರ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಉಪವಾಸವೇ ಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಂತವರು, ನಿಂತವರು, 
ಬಂದವರು, ಬಲ್ಲವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾರೂ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ದು:ಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ಗೇಣುದ್ದದ ಅವನ ದೇಹ ಕೇವಲ ಗೇಣುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ದೈಹಿಕವಾಗಿ 
ಕೃಶನಾಗಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಪ್ಪು ಕವಿಯುತ್ತದೆ. 


7.2.1.3 ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು ಸಾವು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟು, ಬಾಲ್ಕ ಮತ್ತು ಯೌವನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುವ 
ನರಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮುಪ್ಪಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುವ ನರಕ ಅತ್ಯಂತ ಭೀಕರವಾದದ್ದು: 
ಆ ಕಾಲ ಅವನಿಗೆ ಯಮಪುರದ ಸೋಪಾನವಿದ್ದಂತೆ, ಹೇಸಿಗೆಯ ಕೂಪದಂತೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬೆನ್ನು ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹಲ್ಲುಬೀಳುತ್ತವೆ. ತಲೆ ಬಳುಕುತ್ತದೆ. ಕಿವಿ ಕೇಳಿಸದಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ- 


ತೋಳ ತೊವಲುಗಳೇಳ್ದು ನೀಳದಿಂ ಜೋಲುತಿರೆ 
ಜಾಳಿಸುತೆ ಕಾಲುಡುಗಿ ಕೋಲೂರಿ ನೇಲುತಿರೆ 

ಕೆಮ್ಮಿ ಗುಹೆಗಟ್ಟಿ ಘುಲ್ಲಿಸಿ ಕುಸುರಿ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ 

ಕುಮ್ಮಿ ಕುಕ್ಕೆಯೊಳಳ್ಚು ನೆರೆ ಮುದುಡಿ ಹೊಡಕರಿಸಿ'' 


ಗ 


C 


p ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


೧೮ 


ಬಸನ ನೆ. ಕೂರಲಾಗದೆ ಏಳಲಾಗದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಡೊ ುಾ ಬೀಳುತ್ತಾ ಏಳುತ್ತಾ ಇರಲು 


ಕಾಡಾ 


ಬಂದವರೆಲ್ಲ ಹೇಸತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಹೇಸಿಗೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಮಕ್ಕಳೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಬಯ್ದ್ಲರೂ ನಿಂದಿಸಿದರೂ, ಕಂಡೂ - ಕಾಣದಂತೆ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ನರಕದ ನಡುವೆಯೂ ಅವನಿಗೆ 


ಟು 


ರ 

ದೆ. ದೇಹದ ಒಪ್ಪವಳಿಯುತ್ತ ಧರಣಿಗೆ ಬೀಳುವಾಗ ನಾಲಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಮೇಲುಸಿರು ನಿಂತು ನಿತ್ರಾಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದವರು, 
ನೆಂಟರಿಷ್ಟರೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ " ಅಕ್ಕಟಾ ಈತಂಗೆ ಸಾವು 
ಬಂದುದು ನೋಡಾ 'ಅಕ್ಕಟಾ ಗುಣಿಮಾನಿ ಬುದ್ದಿವಂತಂ ನೋಡಾ''* ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ದೇಹ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಾಯಲ್ಲಿ 


ಖಿ 


ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯಮನ ಕಡೆಯವರು ಅನುವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸತಿ ಪುತ್ರರ 


ಕಾ 


ಗೋಳಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ನಡುವೆಯೇ ಕೆಲವರು 'ಪೋದನಿಲ್ಲಿಲ್ಲ 


ಕಾಜಲ 


ಕಿರಿದುಸಿರಿನ್ನುಮಿರ್ದಪುದು' ಎಂದು ಕೆಲವರು 'ಎಲೆಲೇ ಸತ್ತಂಸತ್ರ'ನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 


[A 


ಉತ್ಕ್ರ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತಿಯ ಕಣ್ಣು ತೇಲುತ್ತದೆ. ನಂಟರು, ನಲ್ಲರು, ಬಲ್ಲಿದರು, ಸತಿ ಪುತ್ರರು, 


ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯಮದೂತರು ಬಂದು ಎಳೆದೊಯ್ಯಾತ್ತಾರೆ. 
ಯಾರೂ ಸಾವಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಮುಟ್ಟುವವರು ಮತ್ತು ನೋಡುವವರಿಲ್ಲದ 
ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಿಮಿಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಅಚಿರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕವಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸುಖ ದು:ಖ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಕೋಟಲೆಗಳ ಅರಿವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತ 
ಪಂಪಾಪುರದ ನಿಧಿ, ಪಂಪಾಪುರದ ಗತಿ, ಪಂಪಾಪುರದ ಸುಧೆ ಎನಿಸಿದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು "ಆನೇಕ 
ಸಂಸಾರವೇಕೆ ಕೇಳಲೆ ತಂದೆ 'ನೀನು ಎನಗೊಡ್ಡಿದ ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲಂ ತಂದೆ ..... ಮುಂದುಗೆಟ್ಟೆಂ 
ಮೂರ್ಪನಾಗಿರ್ದೆನಿನ್ನೆಗಂ 'ಇಂದುಧರ ನಿಮ್ಮನರಿಯದೆ ಕೆಟ್ಟಿನಿನ್ನೆಗಂ"'3 ಎಂದು ಆತ್ಮಶೋಧನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿದೊರಕಿಸುವೆಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ನಶ್ವರತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಹರಿಹರನ ಮುಖ್ಯ 

ಉದ್ದೇಶ. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹರಿಹರ ಆತ್ಮಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಯಾಯ 
ಸ೦ದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಂಥದ್ದೇ ಪದ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಓದಿದ ಬಳಿಕ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುವ ಯಾರಿಗೇ ಆದರೂ ವೈರಾಗಿಗಳಾಗಿಯೇ 
ಬದುಕಿದರೆ ಚೆನ್ನ ಎಂದು ಅನಿಸದೇ ಇರದು. 


7.3 ಪುಷ್ಪರಗಳೆ 

ಭಗವಂತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವೂ ಸುಮಧುರವೂ ಆದ ಹೂ, ನಾವು ನೋಡಲಿ 
ಬಿಡಲಿ, ಮುಡಿಯಲಿ ಮುಡಿಯದಿದಲಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಂಪು ಸೂಸುತ್ತದೆ. ಸೌಂದರ್ಮತುಂಬಿ 
ಅರಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಹೂ, ಹಲವು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ವಿರಳ. 
ರಸಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ವಿರಳ. ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದು ಹೆಣ್ಣು 
ಮತ್ತು ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳು. ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು 
ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಈ ಚಾಳಿಯಿಂದ ದೂರ 
ಉಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರಿಗೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗದ ಹೂವಿಗೆ ಅವನು ಮನಸೋತಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳ 
ಸುಂದರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ ಮನಸೋತು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮನದುಂಬಿದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪುಷ್ಪರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಹೂ ಕೀಳಲು ಹೋಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಹೂ ಕೀಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದು ಮಾಲೆ ಕಟ್ಟುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಹೂ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಮುಡಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 


* 


ನ್ಗ 
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7.3.1 ಹೂ ಕೀಳಲು ಹೋಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬ ಪೂಜೆಯ ಹೂಗಾಗಿ ಶ್ರಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿದ್ದಗೆಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಚ್ಚರ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಏಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚಕಚಕನೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿತ್ತು, ಕೈಯಲ್ಲೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಪೂಜೆಗೆ ಸಿದ್ದನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆತ ಮುಖವನ್ನು ಕೂಡ ತೊಳೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ 'ಪುಷ್ಪರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಭಕ್ತನ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನ ಇದಲ್ಲ. ಅವನದು ಅಂತರಂಗದ ಭಕ್ತಿ, ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ 
ಆತನ ಪೂಜಾ ನಿಷ್ಠ ಮೆಚ್ಚುವಂಥದ್ದು. 

ಈ ಭಕ್ತ ಪ್ರತಿದಿನ ಮುಂಜಾನೆಯೇ ಎದ್ದು ಮುಖ ತೊಳೆದು ವಿಭೂತಿ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆನಂತರ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೀಳಲು ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೂತೋಟದ ಕಡೆಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬುಟ್ಟಿ ಸಾಮಾನ್ಕ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲ; ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳ ಸೋರದ ಹಾಗೆ 
ಹೆಣೆದಿರುವ ಬುಟ್ಟಿ. ಹೋಗುವಾಗ 'ಪರಿಮಳದ ಸುಗ್ಗಿ ಸೌರಭದ ಸಂದಣಿ' ಎನಿಸುವ, 
ಸುರುಚಿರಾಮೋದದ ರಸಾಂಬೋಧಿ' ಎನಿಸುವ ಆ ಹೂದೋಟವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡು 
ಹರ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುಟವೇಳುತ್ತ ಅಡ್ಡವಾಗಿ 'ತಿಗಟ'ವಾಗಿ, ನಟನ ಹಾಗೆ 
'ಉಗ್ಗಡಿ'ಸಿ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲವತ್ತ, ಕಕ್ಕೆ, ದೊಡ್ಡಪತ್ರೆ ಮುಂತಾದ 
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ವಿನಮ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಂಬೋಧನೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಹಾಗೆ 
"ಇಂಥ ಬ್ರಿ ಕ್ಟ, ಆತ್ಮೀಯತೆ ಹಾಗೂ ಮುಗ್ದ ಇಸ್ತೆ ಯಗಳೇ ಕೌದಿ ಸಲಿ, ಚಿ್ಲಿಬಿ 
ಇಫ್‌ ~~ ಸ್‌ he 


ನೆಲೆ. ಅವನು ಹೂ ತಿರಿಯಲು ಬಂದಿರುವುದು ಯಾವ ಅಳಿಯಾಸೆಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ 

ಹೂವಾಡಿಗನಂತಾಗಲಿ ನಾಡಾಡಿಗನಂತಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ''!' ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಸಿರಿಮುಡಿಗೆ ಹೂಮುಡಿಸುವ 

ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ಅವನ “ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಶಿವನ ರಾಯಭಾರಿ 

ಚೆಲುವೇ ಹಾಳಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿನಮ್ರ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ಅದು 

ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ನಡೆ ನಡೆಯಲ್ಲೂ ತುಳುಕುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ." 
ಸಂಪಿಗೆಯ ನಂತರ, ಕುಂಕುಮದ ತಾರೆಗಳಂತಿರುವ ಸೇವಂತಿಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

ಅಲ್ಲಿ ಸೇವಂತಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು - 


[oe] 


೨೦ 


ಎಲೆಲೆ ಪರಿಮಳದ ಕಣ್ಣುಂಗತಿಯೆ ಬಾರವ್ವ 
ಕುಲಪತಿಯ ಜಡೆಗಳ್ಲೆ ಪೂಗಳಂ ತಾರವ್ವ'” 


ಎಂದು ಒಲವಿನಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸೇವಂತಿಗೆಗೆ ಶಿವನ ಸಿರಿಮುಡಿಗೆ ಸೇರಿ ಧನ್ಮಳಾಗು 
ಎಂದು ಕರೆಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ, ಕಂಪಿನ ನಿಧಿಯಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
"ಹಸುರಿಡದೆ ಬೆಳುಪಿಡಿದ ನನೆದೋಟ್‌ ಹೊರೆಯೇಖಾೌ"* ಇರುವ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅದಿರ್ಗಂತಿ ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜಾಜಿ ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ; 


ಜಾತಿ ನೀನೇ ಸಕಲ ಪುಷ್ಪಜಾತಿಗೆ ಜಾತಿ 
ಭೂತೇಶ್ವರನ ಜಡೆಯ ಮುಡಿಗೆಅಗಿದಡೆ ಜಾತಿ"! 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಾಜಿಯ ಹೂ ಶಿವನ ಮುಡಿಗೇರಿದಾಗ 
ಮಾತ್ರವೇ ಜಾತಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೇವಲ ಜಾಜಿ ಎಂದು ಕವಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. 

ಜಾಜಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಆತ ಬರುವುದು ಕೇದಗೆ ಹೂವಿನ ಬಳಿ. ಕೇದಗೆ 
ಹೂ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ ಹಾಗೂ ಸೌರಭ ಸಾಂದ್ರವಾದದ್ದು, ಇತರ ಹೂಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟ 


ವಾದದ್ದು. ಅದರ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಕವಿ - 


ಆಹ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬೀಜುವ ಸುಗಂಧದ ಸೂಖೆ 

ಆಹ ಕೇತಕಿ ನಿನ್ನ ಪರಿಮಳದ ಪರಿಬೇಚೆ 

ಪರಿಮುಳಂ ಸುಳಿಗೊಂಡು ಬೆಳೆದು ಕವಲಿಖೌಿಯಿತೋ 
ಉರವಣಿಸಿ ಬಳೆದ ಪರಿಮಳಕೆ ಗಟ್‌ ಮೂಡಿತೋ? 


ಎಂದು ಮನಸಾರೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೇದಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ - 
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ಹೊಗೆ ಮುಳ್ಳೊಳಗೆ ಕಂಪಕ್ಕಕ್ಕು ನಿನ್ನ ಹರಿ 
ಹೆಚೆ ಸೂಡಿದನ ಗುಪ್ತಭಕ್ತನಂತಿಪ್ಪ ಪರಿ” 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆ ಆ ಹೂವಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬುಕ 
ಜೊತೆಗೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಗಂಭೀರ ಅನುಭವದ ಕಡೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪ್ರತಿಮೆ ಗುಪ್ತಭಕ್ತರ ಬದುಕನ್ನು ಪ್ರತಿಮಿಸುತ್ತದೆ. ಗುಪ್ತಭಕ್ತರ ಬದುಕು 'ಕೇದಗೆಯಂತೆ ಒಳಗೆ 
ಮೃದುವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ೋೀಮಲವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, ಸುವಾಸನಾಸ್ನಿಗ್ಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೊರಗೆ 
ವಿರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೇದಗೆಯ ಹೂ ಒಳಗೆ ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೊರಗೆ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮೂಲಕ ಕವಿ ತಿರಸ್ಪತವಾದದ್ದೂ 
ವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯ ಎಂಬ ಸಂದೇಶ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂಥ ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತ ಕೇದಗೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಭಕ್ತ ಪಡ್ಡಳಿ, ಕತ್ತುರಿ, 
ಹೇರೀಳೆ, ಮೊಲ್ಲೆ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ 
ಅವುಗಳ ಮೌನವೇ ಉತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಮೌನಂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮ್ಮತಿ' ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಕ: ನೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಂತಿರುವ ಅವನ ಬುಟ್ಟಿ 
ತುಂಬಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಕಮಲ, ಸುರಹೊನ್ನೆ, ಕಣಗಿಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಡಿಸಿ ಬುಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ಆಡಿ 
ಇಡೀ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಿ, ಭಕ್ತನ ಅತ್ಮಂತ ಮುಗ್ದ ಭಾವವನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನಾ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಹೊಸದು. ಈ ಭಕ್ತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೂ 
ಬರಿಯ ಹೂವಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರತಿರೂಪ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಕೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತೀ ಹೂಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಂಬೋಧನೆ ಯಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ, 
ಅಕ್ಕರೆಯಿದೆ, ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿದೆ, ತಾಯಿಯೆಂಬ ಗೌರವವಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಹೂವನ್ನೂ ಆತ 'ಏನವ್ವ', 
'ಬಾರವ್ವ', 'ತಾರವ್ವ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಿರ್ಮಲ ಮನದ, 
ಹಾಲುಮನಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬ ಕಣ್ಣೆದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 


ಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ 


ಲಿ pa 


ಇನ್ನೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾವದ, ಸಾಮಾನ್ಮ ಭಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ರೆ ಎಲ್ಲ ಹೂಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಎಲ್ಲೋ 


ಟಿಎ 


ದು ಕಡೆ ಸುರಿದು, ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 


ಎಲ್ಲಾ ಕ ಟು 


ed ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಾಗಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಈ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಕ್ತ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ ಅನ್ಕಾದೃಶವಾದುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಪ್ರತಿ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಅವನಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಕವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಷ್ಟ ಬಂದ ಕಡೆ 


eel 


ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳು ೦೯೩ 


ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಷ್ಟ ಬಂದದ್ದರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹೂಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ಗೌರವವಿರುವ ಆತ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಳೆಯ ಮಾವಿನ 
ಮರದದಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮಾವಿನ ಮರದ ಕೆಳಗಿನ ನಿರ್ಮಲ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಹೊಳೆಯುವ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ, ಕಮಲ ಪತ್ರ ಹಾಗೂ ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹಾಸಿ, 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಂದು ಬಳಸುವ ಪದದ 
ಒತ್ತನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಪದದ ಹಿಂದೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ಸುರಿದರೆ ಅವು ಎಲ್ಲಿ 
ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವವೋ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಕ್ತ ಹಾಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಭಾವ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೂಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಸುರಿದ ನಂತರದ ಕ್ರಿಯೆ ಇನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಹೂವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ಯಾರಾದರೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಲೇ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮಲಿನವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವ ಭಕ್ತನದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಆ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟತ್ತಾನೆ. "ಒಂದೊಂದು ಹೂವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯ 
ಹಸ್ಕದಿಂದೆತ್ತಿ ಎದೆ ಮುಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕೈಮರೆತೇನಾದರೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪ್ರಾಣ ಆ 
ಹೂವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ಕೆಡೆದು ಸಾಯುತ್ತದೆ. ಸತ್ತು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟತ್ತದೆ. ಹೂವಿನ ಪತನ, ಅವನ 
ಭಾವ ಪತನ. ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಅತಿಮೋಹದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ 
ಅವು ಬಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಎಂದು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡದಂತೆ, ಮನಸಾರೆ ಭಾವಿಸದಂತೆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಾದರೂ ಎಂತು? ನೋಡಲೇ ಬೇಕು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಫಲವಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೋಟವನ್ನೇ ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ'?' ಹೀಗೆ'ಕೈ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟದೆ ಮನ ಮುಟ್ಟಿ' ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹ ಬಂದೆರಗುತ್ತದೆ. 

'ಪರಿಮಳದ ಪಥವಿಡಿದು ರೋಂಕರಿಸಿ' ಬರುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಭಕ್ತ 
ಅವುಗಳಿಗೆ; ಹಂಪೆಯರಸನ ಕುಮಾರ ಸಿತಗನಿಗೆ ಆಡಂಬರಗಳು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ, ಯಾರಡಿಗೂ 
ಅವನು ಎರಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೀ ಅಳಿಯಾಸೆಬೇಡ, ನಿಮಗೆ ಸೋಲುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೂ 
ಅವು ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸಂಪಿಗೆ.ಹೂವೊಂದನ್ನು ಅವುಗಳೆಡೆಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ಕೂಡಲೇ 
ದುಂಬಿ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತವೆ. 

ದುಂಬಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೋದ ನಂತರ ತಾನು ಕಟ್ಟಿದ ಹೊಸ ಹೂ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಶಿವನ ಅರಮನೆ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನನ್ನು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಪೂಜಾವೈಭವದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 

ಹೂವಿನ ಬಗೆಗೆ ಕವಿಗೆ ಇರುವ ಆತ್ಮೀಯ ಭಾವ ಇಡೀ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ನಡುನಡುವೆ ಬರುವ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗುವ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 


]3 


೧೯೪ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


7.3.4 ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮೂರು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಮೂರೂ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕಂಡೆವೋ ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಭಾವ ಸಂಚಾರವನ್ನು 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನು ಶಿವನನ್ನು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ನಿವೇದನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಕವಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಹೂ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಭಕ್ತ ಅದನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಶಿವಾಲಯದ ಕಡೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ದೇವಾಲಯಡ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು - 


ಏನೆನ್ನ ಶಿವನೆ ಉಪ್ಪವಡಿಸಿದಿರೇ ಎಂದು 
ಏನಣೆನ್ನ ತಳುವಿರ್ದನೆಂದಿರ್ದಿರೇ ಎಂದು 
ಅಳಿಗಳೆರಗದ ಗಂಧವಹನಲುಗದಲರ್ಗಳಂ 
ಎಳಸಿ ತಂದೆಂ ತಂದೆ ದೇವ ಪೊಸ ಪೂಗಳಂ 3" 


ಎಂದು ಬಿನ್ವೈಸಿ ಶಿವನ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸೇವಂತಿಗೆ ಹೂವಿನ ಪನ್ನೀರಿನಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಮುಖ ಮಜ್ಜನವ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಪರಾಗದ ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ತಿಲಕವಿಕ್ಕುತ್ತಾನೆ. 

ದೇವನ ಸಿರಿಮುಡಿಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ ನಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕೆಂಜೆಡೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೊಸ 'ಪಡ್ಡಳಿ'ಯ ಪರಿಮಳದಿಂದ 'ಕತ್ತುರಿ'ಯಿಕ್ಕಿ ಇರವಂತಿಯವನ್ನು ಮುಡಿಗೆ 'ಸೂಡು'ತ್ತಾನೆ. 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸುಗಂಧವೇ ಚಂದನ, ಮೊಲ್ಲೆಯ ಹೂಗಳೆ 'ನಾಗಕುಂಡಲ', ಜಾಜಿಯ ಸೌರಭವೆ 
ಮೃಗಮದ, ಮರುಗವೆ ಗಜಚರ್ಮ, ಸಂಪಿಗೆಗಳೆ ಹೂದೊಗಲು, ಸುರಹೊನ್ನೆಗಳೆ 
ಉರಗಕಂಕಣ, ಕಂಪಿನ ಮಡಿವಾಳವನ್ನೆ ಚಾಮರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶಿವಪೂಜಾ ನಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶಿವಪೂಜೆಯಾನಂದದಲ್ಲಿ 'ಗದ್ದದವುಣ್ಮಿ',. 'ವೀ ವೀ ವಿರೂರೂಪಾಪಾಕ್ಷಕ್ಟ' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹಾಡಿ 
ನಲಿದು, ಮುದ್ದಿಸಿ, ಪುಳಕಗೊಂಡು ಭಕ್ತಿ ಪರವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ದಿವ್ಕಾನಂದದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
. ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ಶಿವಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶಿವನನ್ನು - 


ಎನಗೆ ಹೊನ್ನುಂ ನೀನೆ ಎನಗೆ ಚೆನ್ನುಂ ನೀನೆ 
ಎನಗೆ ಸರ್ವಂ ನೀನೆ ಎನಗೆ ಗರ್ವಂ ನೀನೆ 

ಎನಗೆ ಮಾತೆಯು ನೀನೆ ಎನಗೆ ಪಿತಮಂ ನೀನೆ 
ದಕ್ಷಿಸು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ವೀಕ್ಷಿಸು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಕರುಣಿಸು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪರಿಕಿಸು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 


ಎಂದು, ಅರ್ಚಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವಂತೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತಾನೆ. ಅವನದು ಅಂತ:ಕರಣ 
ುದ್ವವಾದ ನಿವೇದನೆ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಪಟವಿಲ್ಲ, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ 


ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳು ರ೯೫ 


ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಪಣಾ ಭಾವವಿದೆ. 

ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಹೂ ಕಿತ್ತು ತಂದು ಶಿವನಿಗೆ ಮುಡಿಸುವುದು ಭಕ್ತರಾದವರಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಸಾಮಾನ್ಮ ಸ್ವಭಾವ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಮಹತ್ವವಾದದ್ದು ಏನಿದೆ? ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನಿಸಬಹುದಾದದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಭಾವಗಳನ್ನು ಅದೇ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾಗ 
ಯಾರಿಗೂ ಈ ರೀತಿ ಅನಿಸಲಾರದು. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಈ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ತಲೆದೂಗದೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಭಾವವನ್ನು ಹರಿಹರ ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವೊಂದು ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಆಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರತಿ ರಗಳೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಆತ ಹೇಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ಭಾವವನ್ನೂ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಶಿವನ ಮಹತ್ವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ, ವೀರಶೈವರು ನಂಬಿರುವ ವಿಭೂತಿ, 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಧಾನ ಗುಣ ಎಂದರೆ 
ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಬಾವಗೀತಾಂಶ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯೂ ಒಂದೊಂದು 
ಭಾವಗೀತೆಯಿದ್ದಂತೆ. ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ಭಾವ ತುಂಬಿ ಹರಿದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನ ರಗಳೆ ಮತ್ತು'ಪುಷ್ಪ ರಗಳೆ ಹರಿಹರನ ಭಾವ ಸಮುದ್ರವೇ ಆಗಿ 
ಸಹೃದಯರನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಸೆಳೆದುಕೂಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
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26. 


ಹರಿಹರನ ಪಾತ್ರದರ್ಶನ 


ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆ, ಆಂದೋಲನ ಮತ್ತು ಆಂದೋಲನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಕಥೆಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವುದೇ ಭಕ್ತಿಯ 
ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ. 


8.1 ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಚೇನತೆ 

'ಭಕ್ತಿ' ಮಾನವ ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ, ತನ್ನತನವನ್ನೇ ಮುಡಿಪಾಗಿಡುವ ಒಂದು 
ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇರುವ ಅತ್ಯಂತ 
ಯಶಸ್ವಿ ಮಾರ್ಗ. ಇದು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದುದು; ಮಾತಿಗೆ ಮೀರಿದುದು; ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ 
ವಾದುದು ಹಾಗೂ ಅನುಭವವೇದ್ಕ ಮಾತ್ರವಾದದ್ದು. 

ಕೇವಲ ಅನುಭವವೇದ್ಕವಾದ ಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಲಿತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದು ಹನ್ನೆರಡನೆ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 
ಸಿಂಧೂ ಕಣಿವೆಯ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲೇ, ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು 3000 ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಸರ್‌ 
ಜಾನ್‌ ಮಾರ್ಷಲ್‌ರವರು "`ನಮಗೆ ಮೊಹೆಂಜೊದಾರೊವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಸ್ತುವೂ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವ ಶಕ್ತಿಗಳ, ನಾಗಗಳ, ವನದೇವತೆಗಳ, ಮರಗಳ, ಕಲ್ಲುಗಳ, ಶಿಶ್ನಗಳ 
ಆರಾಧನೆ ಮತ್ತು ಯೋಗಾಭ್ಮಾಸಗಳು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವು ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ.” 

ವೇದಗಳ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 1200. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಸರತೆ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜನ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳೇ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ವೆ. ಈ ಜನ 
"ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಕಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾರಣೀಭೂತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು 
ನಂಬಿದ್ದರು. ಅವರ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಭಕ್ತಿಭಾವದ ಸಹಜ ಗುಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ." 

ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಿಯ ಇರುವಿಕೆಯ ಸುಳಿವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ವೇದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಸವರಾಜ ಕಲ್ಲುಡಿಯವರು "ಭಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ನಮಗೆ ಮೊದಲ 


೧೯೮ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಬಾರಿಗೆ ತೋರಿಬರುವುದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ" ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಕ್ರಿ. ಪೂ. 500 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಜೈನ ಮತ್ತು ಬೌದ್ದಧರ್ಮಗಳೂ ಭಕ್ತಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಜೈನರು ವೇದಗಳ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಮಾನವನ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಕೋಟಲೆಗೆ ಅವನ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ 
ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದು, ಇವುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವುದೇ 'ನಿರ್ವಾಣ' ಅಥವಾ 'ಮೋಕ್ಷ' 
ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದರು. ನಿರ್ವಾಣ ಹೊಂದಲು ಸಮ್ಮಕ್‌ ಜ್ಞಾನ, ಸಮ್ಮಕ್‌ ಚರಿತ, ಸಮ್ಮಕ್‌ 
ದರ್ಶನ ಎಂಬ ರತ್ನತ್ರಯಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ, ಅಸ್ತೇಯ, ಅಪರಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಎಂಬ ಅಣುವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸಿದರು. 

ಜೈನಧರ್ಮದ ಹಾಗೆ ಬೌದ್ದಧರ್ಮವೂ ವೇದಗಳ ಅಧಿಕಾರಯುತ ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿತು. ಬೌದ್ದಧರ್ಮ ಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಬುದ್ಧ, ಮಾನವನ ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ 
ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ಸರಮಾಲೆಗೆ ಆಸೆಯೇ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದು ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಆರ್ಕಭವ್ಮ ಸತ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಎಂಟು 
ಅಷ್ಟಾಂಗ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾನವ ಪರಿಶುದ್ದನಾದಾಗ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಧರ್ಮಗಳ ಆನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಅನೇಕರು ಭಕ್ತಿ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದರು. 


8.2 ಭಕ್ತಿ ಆಂದೋಲನ 

ಭಕ್ತಿ ಆಂದೋಲನ ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ. ತಮಿಳುನಾಡಿನ 
ಶೈವ ಸಂತರಾದ ನಾಯನ್ಮಾರರು ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವ ಸಂತರಾದ ಆಳ್ವಾರರು ಭಕ್ತಿಪಂಥವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಆನ೦ತರ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಮತ್ತು ಹದಿಮೂರನೆ 
ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು, ಬಸವೇಶ್ವರರು ಹಾಗೂ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಈ ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಭಾವಯುತ ಹಾಗೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಚಳವಳಿಯನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಪಾತ್ರದರ್ಶನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಬಸವಣ್ಣನವರ ಭಕ್ತಿ 
ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದೆ. 

ಭಕ್ತಿ ಪಂಥವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದವರು ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜರು. ಇವರು ಹನ್ನೆರಡನೆ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತಮಿಳುನಾಡು ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದರು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಕರು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಲದ್ವೈತ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಷರು. "ದೇವರು ಸತ್ಕ, ಸಗುಣ, ನಿರ್ಗುಣನಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಉದಾತ್ತ 
ಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸ್ವಪ್ರಜ್ಞ ಶಾಶ್ವತ, ಉದಾತ್ತ ಹಾಗೂ ಆನಂದಮಯನಾದವನು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಕರ್ತವೂ ಸರ್ವಜೀವಗಳ ಆಧಾರನೂ ನಿಯಂತ್ರಕನೂ ಅವನೇ. ಅವನು ಸರ್ವಾ೦ಶರ್ನಾಮಿ, 


ಹರಿಹರನ ಪಾತ್ರದರ್ಶನ ೧೯೯ 


ಅವನ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರತೀ ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರತೀ ಕಣದಲ್ಲೂ ಪ್ರತೀ ವೃಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮದಲ್ಲೂ 
ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ"* ಎಂದು ಸಾರಿದರು. ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಯಾವ ಕುಲ 
ಗೋತ್ರವೂ ಅಡ್ಡಿ ಬರುವಂತಹುದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಆತ್ಮಶುಚಿ, ಏಕಾಗ್ರತೆ ಹಾಗೂ 
ದೈವದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ. ಆ ಮೂಲಕ ರಾಮಾನುಜರು "ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಮಜರಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯ 
ರಸ ನೀಡಿ, ಅವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಸದ ಅರಿವಿನ ದಾರಿ ತೋರಿದರು. ರಾಮಾನುಜರು ತಾವೇ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ಹಾಗೂ ಹರಿಜವರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಾವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲ ಹಿರಿಯರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾರಿದರು." 

ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ನಂತರ ಭಕ್ತಿ ಆಂದೋಲನದ ಪ್ರಮುಖರು ಬಸವಣ್ಣನವರು. 
ಇವರ ಮಾರ್ಗ ವಿಮೂತನವಾದದ್ದು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಿಕಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವಾದಂಥದ್ದು. ಬಸವಣ್ಣನವರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮೌಢ್ಯಗಳನ್ನು: ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಜಾತಿ, ಮತ, ಧರ್ಮಗಳ ಅಂಧಾನುಕರಣೆಯ 
ಅನಿಷ್ಟಗಳ ವಿರುದ್ದ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಅಂತರ್ಜಾತಿ ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ 
ತಂದರು. ಹರಿಜನರ ಬಗೆಗೆ ಅಪಾರ ಪ್ರೀತಿ ತೋರಿದರು. ಅವರನ್ನು ಸಮಾಜದಿಂದ ಹೊರಗಿಟ್ಟು 
ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವುದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ನಾಗಿದೇವನೆಂಬ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಪೂಜೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಸಾದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಂದರು. ಅಂತ್ಕಜರೆಂದು ದೂರೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅವರಿಗೂ ಶಿವದೀಕ್ಷೆ ನೀಡಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚೇತನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದರು. 
'ದಯವೇ ಧರ್ಮದ ಮೂಲವಯ್ಕಾ' ಎಂದು ಸಾರಿದರು. ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಣಿಬಲಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು, ಸ್ತ್ರೀ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಕೆಟ್ಟ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗೆಗೆ ಗೌರವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಪುರುಷರಿಗಿರುವ 
ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಇವರ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ, ರಮಾನಂದ, 
ಕಬೀರ, ಚೈತನ್ಮ, ನಾನಕ ಮತ್ತು ಮೀರಾಬಾಯಿ ಭಕ್ತಿ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


8.3 ಭಕ್ತಿ ಚಳವಳಿಯ ಕಾರಣಗಳು 
ಭಕ್ತಿ ಚಳವಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಮರ 
ಪ್ರವೇಶ ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 


8.3.1 ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರಣಗಳು 
ಪ್ರಾಚೀನಯುಗ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಂದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಅಂಧಾನುಕರಣೆ ಹಾಗೂ 
ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಜನಸಮುದಾಯ ಕಣ್ಣಿದ್ದೂ ಕುರುಡರಂತಾಗಿದ್ದಿತು. 


೨೦೦ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


"ವೈದಿಕ ಧರ್ಮವು ತನ್ನ ಮೂಲದ ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ಪರಿಶುದ್ದತೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ವೃರ್ಥ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ, ಆಚಾರ ವಿಧಿಗಳ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಧರ್ಮವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಆಚಾರವಿಧಿಗಳು ಬೃಹತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅವು ವೆಚ್ಚಕಾರಕವೂ 
ಸಾಮಾನ್ಕ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಟುಕಲಾರದಂತಹವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಜನರು ಈ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಆಚಾರಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಕೃಶವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದರು."* ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ವೈದಿಕ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. " ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮ 
ವಿರೂಪಗೊಂಡು ಮಾನವನಿಗೆ ದಾರಿದೀವಿಗೆಯಾಗುವುದರ ಬದಲು ಅಜ್ಞಾನದ ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯುವ ಸಾಧನವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಮಾಯಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾನವ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು 
ತೊಡೆದುಹಾಕಬಹುದು, ದೇವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆದು, ಧರ್ಮದ 
ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ" ಮಾಯವಾಯಿತು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಸಾಮಾನ್ಮ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವನು ಸರಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. "ವೈದಿಕ ಧರ್ಮವು 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುರೋಹಿತರು ಸ್ವಹಿತ ಸಾಧನೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಜನರನ್ನು ಶೋಷಿಸಲು 
ತೊಡಗಿದರು. ಯಜಟ್ಟಯಾಗಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷ ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಂದ ದೂರ 
ಸರಿದವು."* ದೇವರು, ಆತ್ಮ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಾವು, ಮೋಕ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವಾದಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದು ವಾದಕ್ಕೂ, ಒಬ್ಬ ಬೋಧಕನಿಗೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬೋಧಕನಿಗೂ ತಾಳಮೇಳವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾತಾವರಣ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು.'* ವೈದಿಕ ಥರ್ಮುವು ಬೋಧಿಸಿದ ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪುರೋಹಿತ 
ಸಮುದಾಯದ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಮದ್ಯಸ್ತಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


8.3.2 ಸಾಮ್ಲಾಜಿಕ ಕಾರಣಗಳು 

ಪ್ರಾಚೀನಯುಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ, ಜಾತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ತೀ ಪುರುಷ ಅಸಮಾನತೆಗಳು 
ಭೀಕರವಾಗಿದ್ದವು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಧರ್ಮ ಕ್ರಮೇಣ ವೇದ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊರಬಂದ ಮೇಲೆ, 
ಮೀರಲಾಗದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಯಿತು. ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಶೂದ್ರ, ವೈಶ್ಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ದೇವರು ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು 


ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವರ ಶಿರೋಭಾಗದಿಂದ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಭುಜಗಳಿಂದ, ವೈಶ್ಯರು ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ, ಶೂದ್ರರು ಪಾದದಿಂದ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಕಾಲ ಕ್ರಮೇಣ ಈ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆ ವಿಸೃತಗೊಂಡು ಜಾತಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪಂಚಮ ವರ್ಣವನಿಸಿದ ಅಸ್ಪೃಶ್ಮತೆಯ 
ಉದಯವಾಯಿತು. ಶೂದ್ರರ ಮತ್ತು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರ ಶೋಷಣೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಸಾಮಾಜಿಕ 


ಮೇಲು ಕೀಳ ು ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಏರುಪೇರುಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಗೀಕಾರ ಪಡೆದವು. ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಆಯಾಯ ವರ್ಣಗಳ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಖಚಿತಗೊಳಿಸಿದವು. ಬೆ ಮೇಲು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕರ್ತವ್ಮಗಳು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವೃತ್ಕ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿದರೂ, ಕೆಳ ವರ್ಣಗಳಂತೂ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಮೀರಿ ನಡೆಯುವಂತಿರಲಿ ಲ್ಲ. ಶೂದ್ರ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಮಾಸದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. 
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ಅಸ್ಪಶ್ಯರಂತೂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಯಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮಾರಾಟದ 
ವಸ್ತುಗಳಾಗಿದ್ದರೇ ವಿನಃ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. (ಹೀಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದ ಹಲವು 
ಉದಾಹರಣೆ ಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಉದಾ: ಬೌರಿಂಗ್‌ ಪೇಟೆಯ ಮರಗಲ್ಲು 
ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನ, ಕುಣಿಗಲ್ಲು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಕೊತ್ತಗೆರೆ ಹೋಬಳಿ ಅಶ್ವತ್ನ ಕಟ್ಟೆ ಬಳಿಯಿರುವ 
ಶಾಸನ : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಗ 29). ಅವರ ಬದುಕು 
ಹೀನವಾಗಿತ್ತು. ಹೊಲೆಯರು ಸವರ್ಣೀಯ ಕೇರಿಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸವರ್ಣೀಯರು ಮೈಲಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಊರೊಳಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕಾದರೆ ತಾವು ಬರುತ್ತಿರುವುದರ ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ಸದ್ದು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವರ 
ಆಹಾರ ಸತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಹಂಡ. ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿಗಾಗಿ ಅವರಿಗೇ ಪ್ರತ್ನೇಕ 
ಬಾವಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭೂಮಿಯ ಒಡೆತನ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯವಸಾಯವು ಅವರಿಗೆ ನಿಷಿದ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಕೆಲಸವೇನಿದ್ದರೂ ಊರಿನ ಕಸ ತೆಗೆಯುವುದು 
ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಅವರ ಬದುಕು ಪ್ರಾಣಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಯಾಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಶರ ಬದುಕನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಚಿದಾನಂದ.ಮೂರ್ತಿಯವರ 
'ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಸ್ಪೃಶ್ಮತೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯವರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ, ವಿದೇಶೀ ಪ್ರಜೆಯೊಬ್ಬನ 
"ವಿಶ್ವದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಾಲದ ಯಾವುದೇ ದೇಶದ ಜನ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಲೂ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಇಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ ಭಾರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಇಲ್ಲ”"ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರ ಬದುಕಿನ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


| 


8.3.3 ಮುಸ್ಲಿಮರ ಪ್ರವೇಶ 

ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದೊಳಗಿನ ನ್ಯೂನತೆಯಿಂದಾಗಿ, ಜೈನ ಮತ್ತು ಬೌದ್ದಧರ್ಮಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಆದರೆ ಆ ಧರ್ಮಗಳೂ ತನ್ನ ಕಠಿಣತೆಯಿಂದಾಗಿ ಜನಾಮಸರಣೆಗೆ ಬಾರದೆ 
ಹೋದವು. ಈ ಎರ್ಕಡೂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಜನ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಮುಸ್ಲಿಮರು 


ಲು 


೨೦೨ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ವೇಶ ಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ದಮನಕಾರಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಎರಡೂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಾಶ 
ಡಿದರು. ಮೊದಲೇ ಅಂಧ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಇಸ-ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದರು. ಜನರಿಗೆ ಅತಿ ಸುಲಭವೆನಿಸಿದ ಏಕದೇವೋಪಾಸನೆ 
ಎನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಮೇಲು-ಕೀಳು, ಸ್ಪೃಶ್ಯ- 
ಸ್ಪೃಶ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಭೇದಗಳನ್ನು ತೊರೆದರು. ಹಾಗಾಗಿ ಮುಸ್ಲಿಮರ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವು 
ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯ ವಾಯಿತು. ಮತಾಂತರಗೊಳ್ಳಲು ಮುಸ್ಲಿಮರು ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶ ನೀಡಿದರು. 
ಕೆಲವರನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಮತಾಂತದಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಇಸ್ಲಾಂ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಕ್ರಿ. ಶ. 6, 7ನೆ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಹಿಂದೂ-ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಭಾವೈಕ್ಕತೆ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎರಡೂ ಧರ್ಮಗಳ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಿತು. ಮತಾಂತರದ 
ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಸೊಡಗಿತು. ಹೀಗೆ ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮದ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಹಾಗೂ ಉದಾರ 
ತತ್ವಗಳು ಹಿಂದೂಗಳಿಗೆ ಸವಾಲಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ 
ಹಿಂದೂಗಳು ಪರಿಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಮಸರಿಸಿದರು. 
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8.4 ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿಪ್ರವೃತ್ತಿ 

ಹರಿಹರ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಕವಿ. ಅವನು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನೆಂದರೆ ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಮರೆಯುವಂಥವನು. ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೂ ಪ್ರಾಚೀನರ ಭಕ್ತಿಗೂ ಅಜಗಜಾಂತರ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿದೆ. 
ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಾಚೀನರ ಭಕ್ತಿಯಂತೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದದ್ದೂ ಜಾತಿ ಮತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ್ದೂ 
ಆಡಂಬರವಾದದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿ ಅತ್ಮ್ಕ೦ತ ಸರಳವಾಗಿದ್ದು ಸಾಮಾನ್ನರೂ 
ಅನುಸರಿಸಲು ಯೋಗ್ಕವಾಗಿರುವಂಥದ್ದು. ಜಾತಿ ಮತ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ದೂರವಿದ್ದು ಸರ್ವ 
ಸಮಾನತೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಹಾಗೂ ವೀರಶೈವ ತತ್ವಾಚರಣೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. 

ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿ ಅತೀ ಸರಳವಾದದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿ 
ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕು, ಇಂಥದ್ದೇ ಸ್ಥಳ ಆಗಿರಬೇಕು, ಇದೇ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಭಕ್ತನ ಅಂತರಂಗ. ಅಂತೆಯೇ ಭಕ್ತರ ಪೂಜೆ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೋಳೂರ ಕೊಡಗೂಸಿನ ಪೂಜೆ ಒಂದು ತೆರನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ಪೂಜೆ ಇನ್ನೊಂದು ತೆರನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಸವಣ್ಣನ ಪೂಜೆ ಒಂದು 
ತೆರನಾಗಿದ್ದರೆ, ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಪೂಜೆ ಇನ್ನೊಂದು ತೆರನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತ ಇಳೆಯಾಂಡ 
ಗುಡಿಮಾರ ತನ್ನ ತನು, ಮನ, ಧನಗಳನ್ನೇ ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ತೆಲುಗು ಜೊಮ್ಮಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣಪ್ಪನಂತಹವರು ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಭಕ್ತ ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಪೂಜೆಗೆ ಇದೇ ಸ್ಥಳ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ ಕುದುರೆಗೆ 
ಹುಲ್ಲು ತರಲು ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿನಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರ 
ಒಕ್ಕಲುತವವನ್ನೇ ಶಿವಾರ್ಪಿತವೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಭಕ್ತ ಮೀನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಲೇ 
ಭಕ್ತಿನಿರತವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಭಕ್ತಿನಿರತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹೇರೂರ 


ಹೆಂಗೂಸು ಕಾಡಿನ ನಡುವೆಯೇ ಶಿವವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಟಾ 
ಎರಡೂ ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತರ ಅನುಸರಣೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವರ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಡಂಬರವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸಾಮಾವ್ಯ್ಮರಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತರವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಕ್ತನಾಗುವ ಸುಯೋಗವಿದೆ. 
ಬಸವಣ್ಣ, ನಂಬಿಯಣ್ಣ, ಕರಿಕಾಲಚೋಳ, ಪೆರ್ಮಾಡಿರಾಯರಂಥ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯದೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಭಕ್ತ ರಲ. ಸಾಮಾನ್ಯರಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಊರುಗಳಿಂದ ಬಂದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ 
ಸಾಮವೇದಿಗಳಂಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದವರು, ಶ್ಚಪಚಯ್ಕ ಮಾದಾರಚೆನ್ನಯ್ಯರಂಥ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರು, 
ಗುಂಡಯ್ಯನಂಥ ಕುಂಬಾರರು, ಪದ್ಮಾವತಿ ಮತ್ತು ಪಾರಿಷಪಗಡಿತರಂಥ ಜೈನರು, 
ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರನ ನಂಥ ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದ 
ಭಕ್ತರಾದ ಅರಿವಾಳ್ತಂಡ, ತಿರುಕುರುಂಪೆತೊಂಡ, ಅನಾಯನಾರರಂಥ ಭಕ್ತರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರೂ ಸಮಾನ ಮನಸ್ಸಿತಿಯುಳ್ಳವರು. ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಭಾವ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಗೌರವವಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಗೌರವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಇದೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ವೀರಶೈವ 
ತತ್ವಾಚರಣೆ. 
"ವೀರಶೈವ ಶರಣರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಭಕ್ತಿ ಅಂತರಂಗ-ಬಹಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದುದು. 
ಭಕ್ತನ ಬಹಿರಂಗ ಕ್ರಿಯೆ ಅಂತರಂಗದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ ಬೇರಿಲ್ಲದಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಸಾವಯವ ತತ್ವ" 2 ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 


ಸಮಚಿತ್ತವೆಂಬ ಭೂಮಿಂಯನೆ ಹಸನಾಗಿರಿಸಿ 

ರ್ದಶಂಕರನೆಂಬ ನೇಗಿಲನಿರಿಸಿ!? (ಇ.ಗು.ರ) 

ಪಾಹವೆಂಬ ಮಲಿನ ಮನದ ಸೀರೆಯಂ ತೆರಲ್ತ ಕಟ್ಟಿ 

ಕೋಪವೆಂಬ ಕತ್ತೆ ನಿಲಲು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಣದೊಟ್ಟಿ'5(ತಿ.ನೀ.ರ) 


( 
ಸ 


ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರ ಮತ್ತು ತಿರುಕುರುಂಪೆತೊಂಡರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ಶಿವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಾಣುವಂಥದ್ದು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಇನ್ನೊಂದು 
ತತ್ವ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಅನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಚೆನ್ನಯ್ಯ 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕಾನನಕ್ಕೆ ಹುಲ್ಲುಕೊಯ್ಯಲು ಹೋಗುವಾಗ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಂದೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರ _ಚೆಲುವಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಸೌಂದರ್ಕ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಚೆನ್ನಯ 
ಆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಶಿವನಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ ತತ್ವದ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಾಮರಸ್ಕದ ಒಂದು ಮಹೋನ್ನತ ಘಟ್ಟ. 
ಹಾಗೆಯೇ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಂತರಂಗದ ಅನುಭಾವ, ಉಪಾಸನಾ 


೨೦೪ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ತಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಮಾರ್ಗ, ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವ, ದೀಕ್ಷಾಸಂಸ್ಕಾರ, ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮಾರಾಧನೆ, ಮರ್ತೃಲೋಕ- 
ಹ 


ಶಿವಲೋಕ -ಇವು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು. 
ಅಂತರಂಗದ ಅನುಭಾವ : "ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಂಗೆ ಮನವೆ ಸಾಕ್ಲಿ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಶರಣ ಧರ್ಮ. 


ನಕ್ಕಿ ಭಕ್ಷ ಗುರಾಗಿಸುತ್ತದೆ"'* ಭಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಸರಕಲ್ಲ. ಅದು 
ಅಂತರಂಗದ ಅನುಭಾವ. ಈ ಅಂತರಂಗದ ಅನುಭಾವ ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತರನೇಕರಲ್ಲಿ ಕಂಡು 


ಆಳಿಗೊಳೆಗಾಯಿತೆನ್ನಯೆ ಭಕ್ತಿ ಥರೆಗೆಂದು 
ಹಜಲೆಯೊಳ್ತ್ಕಂದಿಕ್ಕಿತೆನ್ನ ಡಂಬಿನ ಭಕ್ತಿ 


ಅಚ್ಚಿಗಂಗೊಳಿಸಿ ತಡ ಪಡಿಸಿತೆನ್ನಯ ಭಕ್ತಿ'” 


ಎಂಬುದು ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಭಕ್ತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಅಂತರಂಗದ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ಹೃದಯದ ಅನುತಾಪ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಅಂತರಂಗದ ಭಕ್ತಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉಪಾಸನಾ ಮಾರ್ಗ : ಭಕ್ತನಾದವನು ವೇದಾಗವು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ 
ನಿರಕ್ಷರಕುಕ್ಷಿಯಾಗಿರಲಿ ಅವನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯ ಮಾರ್ಗವಿದ್ದು ನೈಜವೂ 
ನಿರಾಡಂಬರವೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಂಥ ಭಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಶಿವನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಣ್ಣಪ್ಪ, ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ, ಬಸವಣ್ಣ ಮುಂತಾದ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲ ಇದೇ ಮಾರ್ಗದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವ : ಭಕ್ತ ಎಂಥ ಮಹಿಮನೇ ಆಗಿರಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣ ಭಾವ 
ಇರಬೇಕು. ಈ ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣತೆ ಇಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿ ಶಿವನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗಡು.. ಇದು ಹರಿಹರನ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಶಿವನೊಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಓಹಿಲಯ್ಕ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. ಈತ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
ಶಿವನೊಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎರಡನೆ ಬಾರಿ ತಾನೇ ಗುಗ್ಗುಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಶಿವ ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ದೀಕ್ಷಾಸಂಸ್ಕಾರ : ದೀಕ್ಷೆ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಒಂದು ಅಂಗ. ಹಾಗಾಗಿ-ಆ ಧರ್ಮದ ಶರಣರೆಲ್ಲ 
ದೀಕ್ಷಿತರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ : 


ಇಳುಪಿದಂತಾಯ್ತು ಶಿವಲಿಂಗಂ ನಿರೀಕ್ಷಣದೆ 
ನೋಟದಿಂದಂಗಯ್ಯಲಿಕ್ಕಿದಂ ಲಿಂಗಮಂ'" 


2 
ಲ 
(8. 


ಭೋಂಕನೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಸಿ ಛ 

ರುದ್ರಮುನಿ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹರಿಹರ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮಾರಾಧನೆ : ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮ:; ಇವು ಭಿ 
ಮೂರನ್ನೂ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯ ಭಾವದಿಂದ ಕಂಡಿದೆ. 
ಭೋಗಣ್ಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ - 


ಜಂಗಮವು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಾಜಂಗಮಕೆ 


ಲಿಂಗ ಜಂಗಮವೆಂಬವವಿಬೇದವೀ ಜಗಕೆ'* 


ಈ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಭಾವವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಬಸವರಾಜನು ವೀರಶೈವ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹರಿಹರ ಬಿತ್ತರಿಸಿದ ರೀತಿ ಅನುಪಮವಾಗಿದೆ. ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಶರಣಂ ಸಂಗನೆಂದಲ್ಲದೆ 
ಕಾಣೆ, ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿಪ್ಪೆ, ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಪಿತವಲ್ಲದುದನಾಘ್ರಾಣಿಸೆ, ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕಠಿಣಮಂ ಕೇಳೆ, ಜಂಗಮದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯನರಸೆ, ಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ ಅಪವಿತ್ರತೆಯನರಿಯೆ"'” 
ಎಂಬ ವಿಚಾರ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಸಾಧಕನ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳ ಕೈಪಿಡಿಯಂತೆ ಇವೆ. 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ - ಶಿವಲೋಕ : ನೂತನ ಶರಣರು ಅಂಗವೇ ಲಿಂಗ, ಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಾಣವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರು ಬಾಹ್ಮ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಪರ್ಮಟನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 
ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣನಿದ್ದ ಸ್ಥಳವೇ ಕೈಲಾಸ. ಶಂಕರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ವಾರಣಾಸಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ, ಹೋಗುವಾಗ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೈವವಾದ ಜೆಡೆಯ ಶಂಕರನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗಧ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗಿನ ಅವನ 
ಇಪ್ಪದೈವದ ನಿಷ್ಠೆ, ಅನ್ಮದೈವ ಮತ್ತು ಅವ್ಕ ಸ್ವಳಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿ 
ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬಸವರಾಜ ತನ್ನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಪುಷ್ಪಕವು ಬಂದಿರಲು - 


ಶರಣರೊಕ್ಕುದಅ ಸವಿ ಕೈಲಾಸದೊಳಗುಂಟೆ 
ಶರಣಸಂಗದ ಸುಖಂ ಕೈಲಾಸದೊಳಗುಂಟೆ - 


ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
"ಹರಿಹರನು ಪುರಾತನ-ನೂತನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಪಥ ಏಕಮುಖ 


ಕಿ 


೨೦೬ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ವಾದುದಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಕಾಲ, ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ 


ಜೀವನ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮೊದ ಮೊದಲು ಭಾವುಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ಕೊನೆಗೆ ವಿವೇಕ- 
ಸಂಯಮಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಭಕ್ತನ ಬಾಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯೊಂದೇ ಅವರ ಪರಮಗಂತವ್ಮವಲ್ಲ. ಆ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನರಿಯುವ ಮನಸ್ಸು ಬೇಕು. ಅದನ್ನಾಚರಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಬೇಕು. 
ಈ ಜ್ಞೂನ-ಕ್ರಿಯಾಸಮನ್ವಿತವಾದುದೇ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತಿ. ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆರಡರ 
ಅನುಸಂದಾನವಿದೆ. ಇದೇ ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ". 


8.5 ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಬಾನು 

ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳು ಕೇವಲ ಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಥೆಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಬಾನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ಕಥೆಗಳಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಬಾನು ಎರಡರ ಚಿತ್ರಣವೂ 
ಇದೆ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಭೂಮಿ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ ಬಾನೂ ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ. ಭೂಮಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾನು ಇಲ್ಲ, ಬಾನು ಇಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯಿಲ್ಲ. ಒಂದರ ಸಾಧನೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದರ 
ಸಹಾಯ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಕವಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಕೇವಲ, ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ಬಾನನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸದೆ ಎರಡರ ಮಹತ್ತನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ಹರಿಹಠನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಮ ಸೇರುವುದೇ ಭಕ್ತನ ಅಂತಿಮ ಗುರಿ." ಅದು 
ಭಕ್ತನ ಪರಮೋಚ್ಚ ಪದವಿ. ಆ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಾಗಲೇ ಭಕ್ತನ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕ" 
ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರಗಳೂ ಈ 
ಪದವಿಯನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿರಂತರ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಪದವಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ದಕ್ಕುವ ಪದವಿಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆ ಮುಖ್ಯ. 
ಆ ಸಾಧನೆ ಮರ್ತೃದಲ್ಲೇ ಆಂದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆಯಬೇಕು. 

ಹರಿಹರ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡೇ ಕೈಲಾಸ 

ದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಂಥವು. ತಿರುನೀಲಕಂಠ, ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ, ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ, 
ುಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ, ಬಸವಣ್ಣ, ಅಲ್ಲಮ, ನಂಬಿಯಣ್ಣ- ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಕ ರಗಳೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಈ ಸಂರಚನೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ತಿರುನೀಲಕಂಠ, ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ, 
ರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಕಥೆಯ ಕಥಾನಾಯಕರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರ್ತೃದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಸಾಧನೆಗೈದು ಅಮರ್ತೃದ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವರು. ತಿರುನೀಲಕಂಠ 'ಮುಟ್ಟಿದರೆ' 
ಶಿವನಾಣೆ' ಎಂಬ ವ್ರತವನ್ನು, ಕಠಿಣ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಎದುರಾದರೂ ಜಗ್ಗದೆ ಪಾಲಿಸಿ ಶಿವಕೃಷೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ ಕುದುರೆಗೆ ಹುಲ್ಲು ಹಾಕುವ ಕಾಯಕವನ್ನೇ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿ, ಶಿವನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅಮರ್ತ್ಯದ ಪದವಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ 
ಬಾಹ್ಮರೂಪವನ್ನೇ ಕಿತ್ತೆಸೆದು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನಡೆದು ಶಿವನ ಒಲುಮೆ ಗಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಬಸವಣ್ಣ, ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ, ಅಲ್ಲಮ ಮತ್ತು ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಕೈಲಾಸ ಪದವಿ ಪಡೆದ 


1. 


ಟಿ 


ತ್ರ 


ಹರಿಹರನ ಪಾತ್ರದರ್ಶನ ೨೦೭ 


ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಶಿವನ ಕೃಪೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿದ್ದವರು. ಆದರೆ ಮರ್ತ್ನದ ಸಾಧನೆ ಇವರಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರು ಮತ್ತೆ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಬಸವಣ್ಣ ಮೊದಲು 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜಳನ 
ಭಂಡಾರಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಂಗಾಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಮಾದಲಾಂಬಿಕೆಯರನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಹಲವು ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ಕೂಡ 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದವಳು. 
ಭೂಮಿಗೆ ಒಂದು ಭವಿಯಾದ ಕೌಶಿಕನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ, ವಿಷಮ ಸಂಸಾರ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ, ಶಿವನಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಗಿರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ನಡೆದವಳು. ಅಲ್ಲಮ 
ಪ್ರಭು ಕೂಡ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ ಶರಣ 
ಮತ್ತು ಯೋಗಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಲತೆಯೆಂಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ, 
ವಿರಹ ಯಾತನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳಿ, ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಗತಿಯೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಆತ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿ ಮತ್ತು 
ಪರವೆನಾಚಿ ಎಂಬ ತರುಣಿಯರೊಡನೆ ಕೆಲಕಾಲ ಇದ್ದು ಆನಂತರ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಕೈಲಾಸವೇ ಮುಖ್ಯವಾದರೂ ಆತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಭೂಮಿ ಒಂದು ಸಾಧನೆಯ ರಂಗ. ಆ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆಗೈದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಅವನಿಗೆ ಕೈಲಾಸ 
ಪದವಿ ಸಾಧ್ಯ. ಭಕ್ತನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಬಾನು ಎರಡೂ ಸಮನಾದವುಗಳೇ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಮೇಲಲ್ಲ; ಯಾವುದೂ ಕೀಳಲ್ಲ. 


8.6 ಬದುಕಿನ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಮುಖೇನ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ರೀತಿ 

ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳು ಕೇವಲ, ಭೂಮಿ ಅಥವಾ ಆಕಾಶದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂಥವು 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಬಹುಶಃ ಅವುಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಥೆಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೂ 
ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸ್ವಾನ ಇದೆ. ಕಾರಣ, ಅವು ತನ್ನೊಳಗೇ ಮಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಮಾನವನ ಬದುಕಿನ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಅರಿವಾಗದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನೂತನರ ಮತ್ತು ಪುರಾತನರ ಎಲ್ಲ 
ರಗಳೆಗಳಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಚರ್ಚೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಪ್ರಭುದೇವರ ರಗಳೆಯ ನಾಯಕ ಅಲ್ಲಮ 
ಪ್ರಭು. ಇವನು ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯ, ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸುವವನು. ಮದ್ದಳೆ 
ಬಾರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಸುಂದರ ಯುವಕ. ಒಮ್ಮೆ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಮಲತೆಯೆಂಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಪ್ರೇಮಾಂಕುರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಸಂಗಡಿಗರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದೆಡೆ 


ಆ ed 
ಕರಾ ಅಭಿನ್ನ ಇರಾ ಧಾವಿ ಎ ಎಷ್ಟ ಇಷ ಈ ಇ ಎವಿ 
ಕೌಶಿಕನಿಗೋ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಸ ವಮ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುವ ಆಸ. 


[a 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ಮದುವೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವನಿಗೆ 
ನಿ 


ನಗಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಬದುಕನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ 
ಕೌಶಿಕನೊಡನೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಕೌಶಿಕ 
ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಲೂ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷಮತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು ಕಾಲ ಅವ 
ಬದುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಅಕ್ಕ ಕೌಶಿಕನನ್ನು ತೊರೆದು ಶ್ರೀಗಿರಿಯತ್ತ ನಡೆದಾಗ, 
ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ಕೌಶಿಕನ ಅಕ್ಕನ ಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡುವುದು, ಭವಿಯ ಬದುಕಿನ 
ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. 

'ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಸಂಕಟ ಕೂಡ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರೂಪಣೆಗೊಂಡಿದೆ. ಅವರು ಒಂದೆಡೆ ಮಗಳ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರೈಸಬೇಕು, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ಜನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ರಾಜನ ಕಡೆಯಿಂದಲೋ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಒತ್ತಡಗಳು 
ರುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಇತ್ತ ಮಗಳು ಹಠ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಕೊನೆಗೆ ಮಗಳ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ರುದ್ದವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೌಶಿಕನೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಕೇಳಿ 
ಇಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಂದೆ ತಾಯಿಯರು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನನ್ನು ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಒಂದೆಡೆ ಕೌಶಿಕನ ಆಸೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ನಿರಾಸಕ್ತಿ, 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಸಂಕಟ; ಎಲ್ಲವೂ ಮಾನವ ಬದುಕಿನ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಚಿತ್ರಗಳೇ ಆಗಿವ. 

ಮಲುಹಣ-ಮಲುಹಣಿಯರ ರಗಳೆಯಿಂದಲೂ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಲುಹಣ- ಮಲುಹಣಿಯರು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರದಂಥ ಪ್ರೇಮಿಗಳು. ಮಲುಹಣಗಾಗಿ 
ಮಲುಹಣ, ಜೀವನ ಪರ್ಯಂತ ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆ ತನಗಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಹೊನ್ನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಲುಹಣಿಯೂ ಮಲುಹಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರಳು. ತನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಮಲುಹಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವಂಥ 
ಸುಖ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ. ವೇಶ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಮಗಳ ಸುಖ, ನೆಮ್ಮದಿಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ 
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ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಹಣ ಮಾತ್ರ. ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲು 
ಅವಳು ಸಿದ್ದ. ಹಣ ತೀರುತ್ತಿದ್ದ೦ತೆಯೇ ಅವಳು ಮಲುಹಣನನ್ನು ತೊರೆಯುವಂತೆ ಮಗಳಿಗೆ 
ತ್ರಿ 


ed. ವ po ನೆ ಲ 
Bn ತ್ತೆ ಎಲು ಹಣನವಮು 


ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ಒಮ್ಮೆ ಮಲುಹ ಡನೆ ಮಿಲನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ , ರಕ್ತಸಿಯಂತೆ ಎರಗಿದ 
ಪದ್ಮಾವತಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಮ 


ನ ರ್ಪಟ್ಟ, ಮಲುಹಣ-ಮಲುಹಣಿಯರು 
ಪುನರ್‌ಮಿಲನಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಾಲ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೇಶ್ಠೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 


ಲ 
ಮಲುಹಣಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಿಯಕರ ಮಲುಹಣ ಚಳಿ-ಮಳೆ, ಹಗಲು-ಶಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೆ 
ಅವಳ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೇ ಕಾಲ ನೂಕುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕವಿ ಮಲುಹಣ-ಮಲುಹಣಿಯರ ಬದುಕನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಮಾನವ ಬದುಕಿನ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವೈಜಕವ್ವ, ಹೇರೂರ ಹೆಂ೦ಗೂಸು, ತಿರುನೀಲಕಂಠ, ನಂ ಬಿಯಣ್ಣ, ಬಸವಣ್ಣ ಮುಂತಾದ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವು ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಮಾನವ ಬದುಕಿನ ಹಲವು ಬಗೆಯ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು 


ದ್‌ 


ತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಜ್ರ 


8.7 ಚರಿತ್ರೆಗಿಂತ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಒತ್ತು 

ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾದ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಭಕ್ತನ ಊರು, ದೇಶ, ವೃತ್ತಿ, ತಂದೆ ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತನ ಜೀವನದ ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಮುಖ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತರುತ್ತಾವೆ. ಆದರೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಆತ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಭಕ್ತನ ಕ ಕೈ. ಚರಿತ್ರೆ 
ಇದ್ದರೆ ಅದು ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಚಾರಿತ್ರೃವು 
ಇಡೀ ಕಥೆಯ ಸ್ಟಾಯೀಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಕವಿ ಭಕ್ತನ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ನ. 

'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ಅದೊಂದು 


ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹಾಕಾವೃವೇ ಆಗಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕವಿ ಅಲ್ಲಿ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು 
ಸ್ನ ಕಾವಿ — ವಾ ಅ ಸ ಕಾ, 

ಬಸವಣ್ಣ ನ ಚಾರಿತ್ರಕ್ಕೆ. ಕಾವ್ನಮದ ಕ್ಲೂ ಅವನ ಚಾರಿತ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ಣ್‌ ಪಿ ಬ್ರಿ ಹೆ ಪಿ ಬ್ಲ ದ 

ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಕೆಲವೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮೂಲಕ ಬಸವಣ್ಣನ 


ಚಾರಿತ್ತವನ್ನು ಮೋಡೋಣ. 
ಬಸವಣ್ಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದವನು. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದವನಾದರೂ ಆ ಕುಲದ 


ಪಂಬಿಕೆಗಳವ್ನಾಗಲಿ. ಆಚರಣೆಗಳೆನ್ನಾಗಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡವನಲ್ಲ. ತಾನು ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಜನಿವಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮು೦ಜಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನದು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ 
ಗುಣ. ಬಸವಣ್ಣ ಎಷ್ಟು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಮನೋಭಾವದವನೋ ಅಷ್ಟೇ ಭಕ್ತನೂ ಹೌದು. 
ಅವಮ ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ಮಹಾಭಕ್ತ. ಓಮ್ಮೆ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಧೊಪ್ಪನೆ ಬಿದು "ದೇವ ದೇವ, ಅನಾಥನಾಥ, ಅನಿಮಿತ್ತ ಒಂಧುವೆ, 
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8.13.4 ಪ್ರಣಯಿನಿಯರು 

ಮಲುಹಣಿ : ಇವಳು ವೇಶ್ಮೆಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಮಗಳು. ಕುಲದಿಂದ ವೇಶ್ಶೆ 
ಯಾದರೂ ನಡತೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ಗೃಹಿಣಿಯಂತೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ಒಮ್ಮೆ ಮಲುಹಣನೆಂಬ 
ಸುಂದರಾಂಗನ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನಿಗೆ ತನು ಮನವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬಹಳ ಕಾಲ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ ಬದುಕು ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಮಲುಹಣನ ಹಣವೆಲ್ಲ ತೀರುತ್ತಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಣವಿಲ್ಲದ ಮಲುಹಣ ಮಲುಹಣಿಯ 
ತಾಯಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಮಲುಹಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಮಗಳಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಮಲುಹಣಿ ಮಲುಹಣನಿಂದ ದೂರವಾಗಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಇಬ್ಬರೂ ವಿರಹದಲ್ಲಿ ಬಾಳುತ್ತಾರೆ. ಮಲುಹಣಿ ಹಲವು ಅನಿವಾರ್ಕಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಜೀವನ 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಷ್ಟೇ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೂ ಮಲುಹಣನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಾಗುತ್ತದೆ. 


ತನ್ನ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುವ ಮಲುಹಣನನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಮಲುಹಣನಿಗೆ 


ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮಲುಹಣನನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ತನ್ನ 
ಮೇಲಿಕ್ಕುವ ಈ ಚಿತ್ತದಾತುರತೆಯನ್ನು ಪನ್ನಗಾಭರಣನಲ್ಲಿ ಇಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಆ 


ಕೆ 


ಸ £ 
ಹಣೆ 


ಮಲುಹಣ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಲುಹಣಿಯ 


ಥಿ 


ಕಾಮಲತೆ : ಕಾಮಲತೆ ಧನದತ್ತನೆಂಬವನ ಮಗಳು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಮನ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ 


ತ 2 ಇ de 
ಳಗಾಗುತ್ತಾಳ. ಅಲ್ಲಮ ಒಬ್ಬ ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸುವವನು. ಇಲ್ಲಿ ಕುಲ, ಜಾತಿಯ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ 


ದೇವಲೋಕಕ್ಕ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ದಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಮನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮೆರಗು ನೀಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಪ್ರಿಯತಮೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರೀತಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಕ ನ್ನ ಜಾತಿ ಕುಲ ಮತಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಆದಯ್ಮನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ತಾನೇ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಆದಯ್ಯನನ್ನು "ಯಾವಾಗಲೂ 


ತಿಳಿದವಳು. ಗಂಡನ ಧರ್ಮವೇ ತನಗೆ ಮಾನ್ಕವೆಂದವಳು. ಆದಯ್ದನು ಸೋಮವನಾಥನನ್ನು 
ಕ್ವ 
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ದೇವ ಎನ. ಹ.ದಯಕಮುಲವಮೊಳಗೆ ಹೃಜ್ನಲಿಪ, ಬೆಳಗೆ 

ನಿ ಫ್ರಾ ಹಾಸು | ನ್‌ ಸಾಡು ಇ ಹಾಡಿ ದ ಬಾ, ಈಸಾ ಅ ಣೆ” 

ದೇವ ಎನ್ನ ಮನದ ಮನೆಯೊಳೊಪ್ಪುತಿರ್ಹ ಬೆಳಗಿನೊಳಗೇ 
ಕಾವ 


ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇದೇ € ಪೂಜೆ FE ರಗಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನೇ ಆ! ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ಭಕ್ತರೆಲ್ಲಾ ಸಾವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು 





ಹದುಪದಿಂ AER ರುಜಾಕಿ, ಯಂ ಸೂಡಿ 
ಬಲವರಲು ಮನವಾಗಿ ನಲವಿಂದೆ ನಿಂದಿರುತೆ 


. 


ಎದೆವಚೆಯದೀತೆಅದೊಳರ್ಚಿಸುತ್ತಂ ಸಂತ *₹ 


ನಡುವಗಲ್ತೊ ದಗಿ ಮಧ್ಯ ತ್ರಿ ಕದಿಂಕುಂತ 


ಹೀಗೆ ಸ್ನಾವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಎರಡೂ ಪೂಜೆಯ ಭಾವ ತೀವ್ರತೆಗಳು 
ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಶಿವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅವರ ಪೂಜೆ ಕೇವಲ ಆಡಂಬರ 
ವಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಪಾತ್ರಗಳು ಶಿವನಿಗಾಗಿ ತನು, ಮನ, ಧನವನ್ನೇ ಧಾರೆ ಎರೆದ ಸ್ಮ ಒವೇಶಗಳು 


ಬರುತ್ತವೆ. ನರವಡ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಶಿವಭಕ್ತ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮಂತ. ಆತ 


ps ಎ ಘಮ ps ~~ ಖಾ 
ಶಿವನಿಗಾಗಿ ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೂನೆಗೆ ತಾನೇ ಬೇಡುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ವೆ. ಅವನ ನಿಷ್ಠೆ ತನು, ಮನ, ಧನಗಳ ಅರ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದಾ ಗಿದೆ. ಶಿವ ನಿಗಾಗಿ 


ಎಷ್ಟೋ ಪಾತ್ರಗಳ » ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೂ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಇಹಃಪ್ಪಗೆಯಾಂಡ, ಮಾದಾರ 
ಚೆನ್ನಯ್ಯ ಮುಂತಾದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥ ಹೃದಯ ತುಂಬಿದ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದ 
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ಮೂಲಕ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸಂಜ ತ ಕ್ತಿ 
ಬೆಳಕು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ."! ಇದು ಕಥೆಯ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆರಗನ್ನು ನೀಡಿದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಹಲಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ 


ಇಂಥ ಮನೋಹರ ನಾಟಕೀಯೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. 'ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗಳೆ", 
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ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ಈ ಬಗೆಯ ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಷಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಸ್ಹಲ 
ಇರುವಲ್ಲಿಯೂ (ಉದ್ದಟಯ್ಯನ ರಗಳೆ, ಏಕಾಂತರಾಮಿ ತಂದೆಯ ರಗಳೆ ಮುಂತಾದವು) 
ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 

'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯ ಎರಡನೆ ಸ್ಹಲದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಒಂದ 
ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಮಾನಪತಿಯಾಗಿದ್ದ 'ಈಶಾನ್ಕಗುರು'ಗಳು ಅವನಿಗೆ "ಎಲೆ ಭಕ್ತ, 
ನೀನೆಲ್ಲಿಗಂ ಪೋಗ ಬೇಡ. ಆವುದುಂ ಚಿಂತೆ ಬೇಡ. ಸ೦ಗಮೇಶ್ವರಂಗೆ ಹೊಸ ಪುಷ್ಪಮಂ 
ತಿಳಿಯಗ್ಗವಣಿಯಂ ತಂದು ಓಜೆಯಿಂ ಪೂಜೆಗೈದು ಪ್ರಸಾದ ಕಾಯಕನಾಗಿ ಸುಖ 
ದೊಳಿಪ್ಪುದು''* ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈಶಾನ್ಮ ಗುರುಗಳ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಅಕ್ಕರೆಯಿದೆ! 
"ಕಳವಳದಿಂದ ಕದಡಿಹೋದ ಮನಸ್ಸು ಮಾರ್ಗಗಾಣದೆ ಬಳಲುತ್ತಿರುವಾಗ 'ಆವುದುಂಚಿಂತೆ 
ಬೇಡ" 'ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರು' ಎರದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾರಿಗೆ"! ತಾನೆ ಸಂತೋಷವಾಗದು? 

ಇದೇ ರಗಳೆಯ ಎಂಟನೆ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜಳನು, ಪರರ ಮಾತುಕೇಳಿ, ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ಮೇಲೆ, ಆದಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡು, ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡಲು 
ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಬಿಜ್ಜಳನು ಬಸವಣ್ಣನಿಗೆ - 

"ನಿಮ್ಮ ನಂಬಿ ಭಂಡಾರಮಂ ಕೊಟ್ಟಡೆನ್ನನಿಂತು ಕೆಡಿಸುವರೆ? ಶಿವಭಕ್ತಿರ್ಗಿತ್ತು ರಾಜ್ಯಮಂ 
ನೀರೊಳದ್ದುವರೆ? ಹಲವು ಮಾತೇನು? ನಿಂದ ಹೊನ್ನಿಂಗೆ ನಿರ್ಣಯಮಂ ಕೊಡುವುದು"! 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಾತಿಗೆ ಬಸವಣ್ಣ - 
'ಕೇಳಲೆ ಸಜ್ಜನರನಜನಿಯದ ಬಿಜ್ಜಳ ಭೂಪ, ಉದದಿ ನದಿಯ ನೀರಂ ಸೀವುದೆ? 
ರು ಬೆಳಗಂ ಪಾರ್ವನೆ? ಶಿವಭಕ್ತರು ನಿನ್ನೊಡವೆಗಾಸೆಯ ಮಾಳ್ಪರೆ? 

ಕೆ ೦ ತಾವು ಕೊಂಡರು ನಡೆ ನಡೆ"! ಎಂದು ಭಂಡಾರದ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ತಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಭಂಡಾರವನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಸಂಪತ್ತು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ 
ಮಡಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಬಸವಣ್ಣ ಬಿಜ್ಜಳನಿಗೆ "ಎಲೆ ಮುಗ್ದ ಭೂಪ ಕೇಳು ...... 
ನೀನೆತ್ತಣ ಪರಮಾಣು, ಕ್ಷುದ್ರ ಜಂತು, ಶಿವನ ಮನೆಯ ತೊತ್ತಿನ ತೊತ್ತಪ್ಪ ಮಾಯೆಯಾಡಿಸುವ 
ಮಣ್ಣರೂಪು ಕಪ್ಪಡದ ಹಾಹೆ, ಕಲ್ಲಜಂತ್ರ, ಹುಲ್ಲಬೊಂಬೆ? ತೆಗೆ ತೆಗೆ ಸಡಿಫಡ, ಶರಣರ 
ಮುಂದೆ ನೀನಾರು?" ಎಂದು ಆಸ್ಟೋಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಸಂದರ್ಭ ಬಸವಣ್ಣನ ಧೀರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, 
ಶರಣರ ಬಗೆಗೆ ಆತ ಹೊಂದಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆ, ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ ಅಥವಾ ರಾಜತ್ವದ ಒಗೆಗೆ 


ಸಾನೆ ಎಂಐ ಕ್ರೌ ಹಾ ದಾ ಸಾಜ ವಾ್‌ ಸಾವಿ 
ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಲುವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಹತ್ತನ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂಂದು ಸೊಗಸಾದ ನಾಟಕೀಯ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಬಸವಣ್ಣನು 
ಕ್‌ ಸ್‌ [ಡು 
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ಸಂಬೂಳಿನಾಗಿದೇವನಿಂಬ ಹೂಲೆಯನ ಮನೆ ಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಸಾದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು 
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ಬಿಜ್ಜಳ ವಿರೋಧಿಸುತಾವ. ಆಗ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆಯೂ ನಡೆಯುವ ಒಂದು ಸಂಭಾಷಮೆ 


ಬಿಜ್ಜಳ : "ಎಲೆ ಬಸವಣ್ಣ, ಸುವರ್ಣಂ ಕಮ್ಮಿತಾದಂತೆ ವಿಪ್ರಕುಲಕನುಕೂಲಮವಪ್ಪ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಪೊದ್ದಿರ್ದು ಸದಾಚಾರದಿಂ ಸುಖಿಯಾಗಿರ್ಪದನೊಲ್ಲದೆ, ಅತಿಭಕ್ತಿ ತಲೆಗೇರಿ ಹಿರಿಯ ...... 
ಮಾಳ್ಪುದು ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ" ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಬಸವಣ್ಣ : "ಎಲೆ ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಭೂಪ. ಎರಗಿವಿಯ ಮರುಳೆ, ನಾರಣಕ್ರಮಿತರ ಕೇರಿಯಂ 
ಪೊಕ್ಕೆನೆ? ಮುಕುಂದ ಭಟ್ಟರ ಮನೆಯೊಳುಂಡೆನೆ? ...... ಹರನೆನಜೌ್‌ಯದ ಹೊಲೆಯರ 
ಮನೆಯಂ ಹೊಕ್ಕುಂಡುದಿಲ್ಲ.'*! 

ಹೀಗೆ ನಾಟಕೀಯ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಶ 
ಜನತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗೆ ಇದ್ದಂಥ ಪ್ರೀತಿ, ವಿಶಾಲ ಮನೋಭಾವಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾದರೆ, 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರ ಬಗೆಗೆ ವಿಪ್ರ ಸಮುದಾಯದವರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತುಚ್ಛ ನಂಬಿಕೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 'ನಾರಣಕ್ರಮಿತರ ಕೇರಿಯಂ ಪೊಕ್ಕೆನೆ? ಮುಕುಂದ ಭಟ್ಟರ ಮನೆಯೊಳುಂಡೆನೆ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಕೀಳು: ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರು: 
ಸಂಬೊಳಿನಾಗಿದೇವನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನಂಬಿಕಯನ್ನು ಒಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇದೆ. 
ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ : ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಮದುವೆ 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಲಾಟೆ ಮಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶ; ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರ ಕೊಡು ಎಂದು 
ನಂಬಿಯಣ್ಣಮ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶ; ಪರವೆನಾಚಿಯ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಶಿವನ ನಡುವೆ, 
ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಮತ್ತು ಪರವೆಯರ ಪುನರ್‌ ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಮಾತಿನ ಸನ್ನಿವೇಶ - 
ಮುಂತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇಡೀ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲೇ ಅತ್ಮಂತ ಸುಂದರವಾದುದು ಶಿವ ಮದುವೆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಲಾಟೆ 
ಮಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶ. 

ಮಣಮಂದ ಪುತ್ತೂರಿನ ಸುಂದರ ಕನ್ಮೆಯೊಂದಿಗೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಮದುವೆ ನಿಶ್ಚ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮದುವೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಏರ್ಪಾಡುಗಳೂ ನಡೆದಿದ್ದು ಇನ್ನೇನು ಮದುವೆ ಪ್ರಾರಂ 
ವಾಗಬೇಕು ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೃದ್ದವೇಷದ ಶಿವ ಮದುವೆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಳ್ಳಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಸ್ತವೃಸ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುಸ್ತಾದವರಂತೆ ಒಂದೆಡೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಬಿದ್ದ ಮುದುಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಚಪ್ಪರದಿಂದ ಹೊರಗಿರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಕೆಲ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ಮುದುಕ ಚಪ್ಪರದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲೇ 
ಈತ ತೊತ್ತಿನ ಮಗನಂ ಕುಮಾರನೆಂದು ಸತ್ಕುಲಜನೆಂದು ಬಗೆದು ಹೆಣ್ಣಂ ಕೊಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ಕುಲವಂ ಕೆಡಿಸಿಕೂಳ್ಪದಿರಿ, ನಾನಪ್ಪಡೆ ಮದುವೆಯಾಗಲೀಯೆಂ ನೀವಿದಜಾದ್ಧಂತವನೇಂ 
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೨ಐಭಭ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ದಜ್‌್‌ಯರಿವಂ ನರಸಿಂಗಮೊನೆಯರ್ಪೆತ್ತ ಮಗನಲ್ಲಂ ಕೊಂಡು ಸಾಕಿದ ...... ಪ್ರಮಾಣ 
ಪತ್ರವು ಟೆಂದು"* ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರು "...... ಅಯಾ 
ಚಿತ್ರೆಸೆಮ್ಮೆ ಮಾತಂ ಸೀಂತಡೊಳಗಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರತಿಪೈಗಳಂ ಮಾಣು ಕಳವರಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷ 


ಶಿವನಂತಿರ್ದ ನೀವೇ ಬಂದು ತುಪ್ಪದ ಕೊಡನನೆಡಹಿ ತೋರಣದ ತಳಿರಂ ಹಜೌದು ತಣಿದು 
ಗಳಿಗೆವಟ್ಟಲನೊಡೆದು ...... ನೀವರಸುವ ನಂಬಿಯಣ್ಣಂ ಒಬನದೊಳ್ಳೆದನೆ ಅವರೊಡನಾಡಿ 
ಕೊಂಬುದೆಮ್ಮಂ ಕಾಡಲಾಗದು"3 ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಿವ ನಂಬಿಯಣ್ಣನಿದ್ದ 
ಎತ್ತ ನಡುಗುತ್ತ ಬಂದು ಎದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡ ನಂಬಿ 
"ಆಯ್ಕಾ ಏನನೆಳಸಿ ಬಂದಿರೊಳ್ಳಿತ್ತಪ್ಪ ಸಮಯವೇನನಾದಡಂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿ" ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ನಂಬಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಶಿವ " ಎಲವೊ ನಾಂ ಬೇಡಿ ಬರ್ಪವಂ ನೀಂ ಕುಡುವವನುಂಟುಂಟೇಕೆ 
ತಪ್ಪುವುದಕ್ಕಕ್ಕು ನಡೆನಡೆ ನಿನ್ನಂ ಬೇಡಿ ಬಂದುದುಂಟುಂಟು, ನೀನೆನ್ನ ತೊತ್ತಿನ ಮಗಂ, ನಿನ್ನ 
ಪೆಸರು ಸೌಂದರಪೆರುಮಾಲೆಯಲ್ಲಂ; ಪವಂಬಿಯೆಂಬುದು ...... ಸಿಂಹಾಸನದೊಳಿರ್ದು 
ಕುಮಾರಂಗೆ"* ಕೊಡೆ, ಕೋಲು, ಕಮಂಡಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಂಬಿ ಕೋಪದಿಂದ 
"ಈ ಪಿಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನೀ ಹೆಡ್ಡ ವೃದ್ದನಂ ತಂದರಾರೋ ನೂಂಕು'* ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಸುದೀರ್ಥು ನಾಟಕೀಯ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಮದುವೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಿವ ನಂಬಿಯಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಜ್ಞಾನವುಂಟು ಮಾಡಲು ಮಾಡುವ 
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ಲ್ಲ ಎಎ 
ಕೌಶಿಕನನ್ನು ತೊರೆದು ಶ್ರೀಶೈಲದ ಕಡೆ ಹೊರಟ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 


೫ 


ಅವಳ ತಂದ ತಾಯಿಯರು ಶ್ರೀತ್ತಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು - 


ಬಜನವ್ವ ಮಹದೇವಿ ಇಂತಿಪ್ಪರೇ ಮಗಳೆ 
ನಾನಾ ನಿರೋಧದೊಳು ಸಂದಿಪ್ಪರೇ ಮಗಳೆ 
ಶವಿಸೋಂಕ ಕಂದುವಂಗಂ ಬಿಸಿಲಿಗಾಂತುದೆ 


ಉಸುರನಾನದ ತನುವು ಬಿಚುಗಾಳಿಗಾಂತುದೆ 


ಮೃದು ಪದಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದವೇ ಮಗಳ” 


ಇಟ್ಟಿ 


ಸ್ಟ 
ಎದ 


ತ್ತಾರೆ. ಆಗ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹಾದೇವಿ ಅವರಿಗೆ - 


ಕ ಆಜಾ ರ್‌ 
ds ಬಡ ತ್ರೆ de Te 


ತಿವಭಕ_ರಾಗಿಯುಂ ನೀವಿಂತು ನುಡಿಪರೆ 


ವೂ 
್ರ`ಿವಪೂಜೆಯೇಕಾಂತಮಂ ಬಿಡಿಸಬಗೆವರೆ 


ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಪ್ರೀತಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಳದಿಂಗಳು ಸೋಕಿದರೂ ಕುಂದುವಂತಹ ಮಗಳ 
ಮೈ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತಾದುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಮರುಗುತ್ತಾರೆ. ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಈ ಪ್ರೀತಿ 
ಮಹಾದೇವಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಶಿವನ ಸಂಗದ ಮುಂದೆ ಅದು ಏನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಶಿವನ 


ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಅಗಾಧ ಪ್ರೀತಿ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಇರ್ಪುದಂ ಕೆಡಿಸುವರು 


ವ. 
ಮಾತೆಪಿತರೆನಗಲ್ಲ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲಳು 


ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

'ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲೂ ಮಲುಹಣಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ತಾಯಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ನಡುವೆ 
ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 

ಪದ್ಮಾವತಿ, ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ 
ಳೆ. ಆದರೆ ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ಬ೦ದ ಸಖಿಯರು 
ವರು ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕರೆಯಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ 
ಸವತಿ ತಾನೇ ಒಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನು 'ಜಡಿದು' 'ದುಂಕಿಸಿ' ಮಲುಹಣಿಗೆ "ಏಳ್ಮಗಳೆ ನಿಮ್ಮ 
ದ್ವೀಪಾಂತರದಿಂದಂ ದಿವೃವಸ್ತಾಭರಣಂಗಳಂ ಕೊಂಡುಬಂದನವಂ ನೋಡಲ್ಕೇಳ್ಮಗಳ 
"39 ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಮಲುಹಣಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 'ಎಲೆ 
ಎಲೆ ಸುಖವೈರಿ, ಕರೆದ ಕಾರಣ' ಏನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಮಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ೀರ್ಮದು, ಯೌವನಂ ತೀರ್ಮದು ಇನ್ನೀ ಮಲುಹಣನಂ 


ಇ pe ಅವ 1! ಲ Do ಕಾಳ ಕಾದಿ 
ಒಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಮಲುಹಣಿ "...... ವಿವಾಭೇದ ಸುಖದೊಳಿಪ್ಪ 
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ವರೆ? ಎಲೆ ಲೋಭ ಮುಂತಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೀನೆ ಕ್ರೋಧ ಮುಂತಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ನೀರಸೆ, ಸುಖಮಂ ಕೊಯ್ದ ಮಾನಸಗರಗಸವೆ, ಆಯ್ಯೋ, ಖಕೆನ್ನವರಿದರಿದು 
ಬಿಸುಟಿರಿರಿದಿರಿದು ಸುಟ್ಟಪೆ ದಾಕ್ಷಿನ್ಣ ದಹನೆ ಹೋಗು”*' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಇಡೀ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಎರಡು ವಿರುದ್ದ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಪದ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕಗಳು ಆಯಾಯ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಒಂದೆಡೆ ಪ್ರೀತಿ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯದ ಚಿತ್ರಣವಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮಗಳ ದೇಹವನ್ನೂ ಮಾರಲು ಸಿದ್ದವಿರುವ ತಾಯಿಯ ಹೀನ 
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ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಮ ಕ್ರ ಅಧ ಯನ 


ತ ಲೆ ಸುಖವೈರಿ, ಲೋಭ ನ ಮುಂತಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ii 
eS SU Cie ಬ 'ಎಂಬ ಮಲುಹಣಿಯ ಸಾಕು ಮಲುಹಣನೊಡ 
ಗ ನನ್ನು ತ ರದ ದೂರ Wii. ಛಲ್ಲ ಎಂಬ 


ಜೆ ರೆ ಉಲ್‌ ಈ ಷಿ pe NN ಅವ 
ಅವಳಿಗಿದ ವಾ್‌ ದ ಸಂಬಂಧ, ಅವ 


Mi 
; ಬಗೆಯ ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಹರಿಹರನ ಹಲವಾರು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ಸಂದ Ak ಕವಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಅಲಂಕಾರ, ಪದ ಮತ್ತು 


; ಇಂಡಿದಾ ನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಬಳೆಸಿದ ಪದ, ವಾಕ್ಕ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಆತ ಮತೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲೂ ಬಳ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಖ್ಲ. ಏನನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸಲಿ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ 


a Ne Cry ಈ [My 
ಹಾಗೂ ಮನ ಮುಟ್ಟುಃ ತೆ ಕಟ್ಟುವ 'ಕೌಶಲವನ್ನು ಹರಿಹರ ಪಡೆದಿರುವುದು ಇದರಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ಈ ನಾಟಕೀಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಆಡಿರುವ 
ಬಿ.ಸಿ. ಜವಳಿ ಅವರ - " ಒಟ್ಟಾರೆ ಕವಿಯು ಕಾವ್ಕದ ತುಂಬೆಲ್ಲಾ ಈ ನಾಟಕೀಯ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿಸಿ, ಕಳೆದುಂಬಿಸಿ 


Ki 


ವೃಕ್ತಿಗಳೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪರಿಸ್ಪುಟವಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಲೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕಥೆ ಕೇಳುವವರಲ್ಲಿ 


ಶಿವಾ ನ್ಟ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಈ ನಾಟಕೀಯ ಶೈಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕವಿಗಳು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಕಲಾತ್ಮಕ ವಿಧಾನವಾಗಿದೆ"? ಮಾತು ಕವಿಯ ಗದ್ಯ ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಸಹ 
ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ 


9.4 ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ 

ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವಿದ್ದಂತೆ, ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕಥೆಯಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಕವಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪಾತ್ರದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಸಂದರ್ಭ: bi ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ; ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ಹಳದ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 


ಪರಿಣಾವ ಮಕಾರಿಯಾಗಿ 2 be ನೆ. ಅವನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಎಷ್ಟು, 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಔಚಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


9.4.1 ವರ್ಣನೆ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ ಹುಟ್ಟು, ಬಾಲ್ಕ, ಯೌವನ, ಶಿವನ ಕಪಟ ವೇಷ, ಭಕ ಕನ ಪ್ರಣಯ, 
ವರಹ ಮುಂತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಹರಿಹರನ ಸಮಯೋಚಿತ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 


~~ pe eS ಇಲಾ sd ee ಲಾ ಭಜ ಇ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು 
ಇವಿ) ಇ ಲ 
ks ವ್ಯಕ್ತೆ ಸಂಬಂಧಿ ವರ್ಣನಿ 
೫ ಆ ಣ್ಣ ಅ ಎವಿ 
" ನಿಸರ್ಗ ಸಂಬಂಧಿ ವರ್ಣನೆ 


* ಇತರ ವರ್ಣನೆ 


9.4.1.1 ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧಿ ವರ್ಣನೆ 

ಈ ವರ್ಣನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ ಹುಟ್ಟು ಅಥವಾ ಗರ್ಭಾಂಕುರದ ವರ್ಣನೆ, ಬಾಲ್ಕದ 
ವರ್ಣನೆ, ಯೌವನದ ವರ್ಣನೆ, ಪ್ರಣಯದ ವರ್ಣನೆ, ವಿರಹದ ವರ್ಣನೆ, ಶಿವನ ಕಪಟವೇಷದ 
ವರ್ಣನೆ, ಭಕ್ತಿ (ಪೂಜಾ)ಯ ವರ್ಣನೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. 
(ಅ) ಹುಟ್ಟು ಅಥವಾ ಗರ್ಭಾಂಕುರದ ವರ್ಣನೆ 

ಹರಿಹರ ಭಕ್ತನ ಹುಟ್ಟು ಅಥವಾ ಗರ್ಭಾಂಕುರದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೂತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕವಿ ಹುಟ್ಟಿಲಿರುವ ಮಗುವಿನ 
ತಾಯಿಯ ಬಾಹ್ಮ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ ನಂತರ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮಗುವಿನ ಗುಣವನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತ ಹಾಗೂ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಬಳಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿಯ ಗುಣವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ : 


ಸಲ್ಲಲಿತ ನಾಯಕನ ಸತಿಯ ಬಸುಚೊಳ್ಬರ್ಪ 
ನೆವದಿಂದೆ ನಿರ್ಮಾಯನಿರ್ದನಾ ಬಸುಚೊಳಗೆ 
ನೆವಯೌವನೆಯ ಗರ್ಭವಾಗಲುದಯಿಸಿತೊಳಗೆ 
ಹೊಅಗೆ ಸಾಔದವಯವಂ ಗರ್ಭಚಿಹ್ನಮಂ 
ತುಜುಗಿದುದು ಲಾವಣ್ಯವೊಪ್ಪವಿಡಿದಂಗಮಂ 
ಶೊಕ್ಕುಳುಣ್ಮುತ್ತಮಿರೆ 

ಮಿಕ್ಕು ಕೀಳ್ರೊಡೆಯಡರೆ 

ತಿವಳಿ ಬಸುರಿಂಹಾಣೆ 

ನವಬಾಸೆ ಮೈದೋಹೆ 

ನಡು ಬಟ್ಟನಾಗಿ ನಿಲೆ 

ಕುಡಿಗಪ್ಪನಾಳೆ ಮೊಲೆ 

ಜನಿಯಿಸುವ ಸಮಯಮುಂ ಪಾರ್ದಿರುತ್ತಿರಲಂದು 
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ರ್ಣನೆಗೆ ಕವಿ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಒತ್ತು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಾಮಲತೆಯ 
rs ವರ್ಣನೆ. ಕಾಮಲತೆಯ ಯೌವನವನ್ನು ಕವಿ - 
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೧ 


ಪಾ ಪಫ್‌ ಸಔ ಆ ಫಿ ಹ ನಿ 
ಎಂದು ಮೂರು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭಾ ನೆ ಔಟ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ಣನೆ 


ಇದೇ ರೀತಿ ಗಂಡಿನ ಯೌವನದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. 


(ಈ) ಪ್ರಣಯದ ವರ್ಣನೆ 

ನಂಬಿಯಣ್ಣ, ಮಲುಹಣ, ಪ್ರಭುದೇವ ಮತ್ತು ಆದಯ್ಕ್ಯನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹರಿಹರ ಸೊಗಸಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಈ 
ವರ್ಣನೆ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸ ಸುಂದರವಾಗಿರುವವರೇ. ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆಡೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಂಧಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಸಖಿಯರು ಬಂದು ಸೆಜ್ಜೆಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ವರ್ಷಗಳು ನಿಮಿಷಗಳೆಂಬಂತೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಣಯದ ಮೂಲಕವೇ ಕಥೆ 
ಮುಂದಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಕವಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. "...... 
ಆಲಿಂಗನಕ್ಕಾತುರಿಸಿ ರೂಪಂ ಕಣ್ಣೀವಿ ನೋಡಿ ಕುಚವಾಅಲಪ್ಪಿ ಮೈಯಾರೆ ಕೂಡಿ 
ಮನಂದಣಿಯದೆ ಅಜಲುಗೊಂಡ ಚಕೋರನಂ ಬೆಳುದಿಂಗಳೊಳು ಬಿಸುಟ್ಟಂತೆ ಹಸಿದ ಪಿಕನಂ 
ಹೊಸವನದೊಳಿರಿಸಿದಂತೆ ...... ಮೈಯೆಲ್ಲಂ ಕೂಟ, ಕೂಟವೆಲ್ಲಂ ಮನ, ಮನವೆಲ್ಲಂ ಸೋಲ, 
ಸೋಲವೆಲ್ಲಂ ಸುಖಮಯವಾಗಿ, ದಿನಂಗಳು ನಿಮಿಷಂಗಳಾಗಿ, ಮಾಸಂಗಳು ದಿನಂಗಳಾಗಿ, 
ವತ್ಸರಂಗಳು ಮಾಸಂಗಳಾಗಿ"** ಕಳೆದರು ಎಂದು, ಹರಿಹರ ಮಲುಹಣ-ಮಲುಹಣಿಯರ 
ಪ್ರಣಯದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಅನ್ಕೋನ್ಕ 
ವಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಓದುಗನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂಥ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಕಾವ್ಯದ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ತರುತ್ತಾನೆ. 
(ಉ) ವಿರಹದ ವರ್ಣನೆ 

ನಂಬಿಯಣ್ಣ, ಪ್ರಭುದೇವ ಮತ್ತು ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಹ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಹರಿಹರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಪರವೆನಾಚಿ ಮತ್ತು 
ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿಯರು ವಿರಹತಾಪವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಭುದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುದೇವ 


ಹರಿಹರನ ಕಾವೃಶೈಲಿ ಅಥವಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಧಾನ ೨೫೧ 


ಮಾತ್ರ ವಿರಹತಾಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೆ. ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಲುಹಣ ಮತ್ತು 
ಮಲುಹಣಿಯರಿಬ್ಬರೂ ವಿರಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಹರಿಹರ ವರ್ಣಿಸುವ ವಿರಹ ವರ್ಣನೆಗಳು ಅತ್ಮಂತ ನೈಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಅವಗಳಿಗೆ ತೀವ್ರತೆ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಹರ ವರ್ಣಿಸುವ ವಿರಹ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಪ್ರಭುದೇವರ ರಗಳೆಯ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುದೇವರ ವಿರಹವನ್ನು 
ಕವಿ - 


ಮರುಳಂತೆ ಮಚೆದಿರ್ದರಂತೆ ಮರವಟ್ಟಂತೆ 
ಉರವಣೆಯ ದುಃಖದೊಳೆಅಗಿ ಬಿಸುಹುಯ್ವುತಂ 
ಪರಿಪರಿಯ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಿಂದುರಿದು ಬೇವುತಂ 


ಕಾಮಲತೆ ಕಾಮಲತೆಯೆನುತಿರ್ದನಲ್ಲಮಂ* 


ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮಲತೆ ಕಾಮಲತೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಮ ಪೇಚಾಡುವುದು, 
ಮರೆತವನಂತೆ ಇರುವುದು, ಮರುಳನಂತೆ ಇರುವುದು, ಅಳುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವುದು ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅವನ ವಿರಹಯಾತನೆಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ವೇದ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಹ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈ 

ವರ್ಣನೆ--- 

ಸಂತತಂ ಮಲುಹಣಿಯ ಚಿಂತೆಯೊಳು ನೋವುತಂ 

ಪೊಅಮಡಿಸೆ ಹೋಗಲಾರಜೆ ಮನೆಯ ಮುಂದಿರ್ದು 

ನಿಂದರಂ ಕಂಡು ಮಲುಹಣೆಯೆಂದು ಸೋಂಕುವಂ 

ಬಂದರಂ ಕಂಡು ಮಲುಹಣಿಯೆನುತಪ್ಪುವಂ 

ದಾರಿಯೊಳು ಬೀದಿಯೊಳು ಮಲುಹಣಿಯ ಕಳವಳಂ" 


ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚುವ, ಕಳವಳಿಸುವ, ಕಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪ್ಪುವ, ಕಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸೋಂಕುವ, ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೂತಲ್ಲಿ ಕೂರದೆ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ಹರಿಹರ ಮಲುಹಣನ ವಿರಹದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
(ಊ) ಶಿವನ ಕಪಟವೇಹಷದ ವರ್ಣನೆ 

ಹರಿಹರನ ಅತ್ಯಂತ ಸೊಗಸಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಕಪಟವೇಷದ ವರ್ಣನೆಗಳು 


೨೫೨ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕವಿ ತುಂಬ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವರ್ಣನೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ. ಕಪಟ ವೇ ಷದ ಶಿವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಕೆಲವೆಡೆ ನಿಜರೂಪುದೋರಿದ ಶಿವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಂತುವು ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. 

ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುಕ ವೇಷ, ಇಳೆಯಾಂಡ ಗುಡಿಮಾರನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತ ಬರುವ ವೇಷ, ಇಹ:ಪ್ಪಗೆಯಾಂಡನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಟವೇಷ, 
ಅಮರನೀತಿಯ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಶತವೃದ್ದ ವೇಷ, ಮಾನಕಂಜಾರನರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುಕ ವೇಷ, 
ರುದ್ರಪಶುಪತಿಯ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ವೇಷ, ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ತಪಸಿಯ ವೇಷ 
- ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ನೂತನರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ವರ್ಣನೆ 'ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಿವ ಷೋಡಶ ಪ್ರಾಯದವನಾಗಿ ಬಂದು, ಬಸವಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶಿವನ ಆ ಷೋಡಶ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕವಿ "ಕುಸುಮ ಕುಲದಿಂ 
ಪರಿಮಳಾಮೋದಕ್ಕೆಡೆ ಗೊಟ್ಟು ಮೊಕ್ಕಳವಾದ ಸಿರಿಮುಡಿಯೊಳು ನೀಲದರಮನೆಯ 
ಸುರನದಿಯ ಸುಕುಮಾರನೆನಿಪ ಬಾಲಶಶಿಯಂ ಕೇಳಿಸುವ ಗಾಯಕರಂತೆ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ 
ರುೋಂಕಾರಂಗೊಂಬ ತುಂಬಿಗಳ ಪಜ್ತಿಯಂ ಮುಸುಂಕಿಟ್ಟು ಪವಡಿಸುವ ಬಿಸುಗಣ್ಣ ...... 
ಮತ್ತಂ ಎರಡಟ್‌ಯದೆಜಗುವ ಲೋಕಪಾಲಕರ ಮಕುಟದ ಮಾಣಿಕದ ತಂಬೆಳಗಮಂಡು 
ಬೆಳೆದಂತೆ ಲಕ್ತಕದ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ನಿಜರಾಗದಿಂ ರಂಜನೆವಡೆದನುಂಬೆಳಗನುಗುಳ್ವ ಪದತಳದ 
ಸೌಂದರಿಯದಿಂದೆಸೆವಡೆದ ಹದಿನಾಅಲ ಹರೆಯದ ಹರಂ'“' ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅಮರನೀತಿ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಟವೇಷದ ಶಿವನನ್ನು - 


ಅಂದು ಶತವೃದ್ದ ಭಾವಮನೊಪ್ಪೆ ಕೈಕೊಂಡು 
ಎಳೆಲ್ವ ಕಿವ ತೆರೆಮೊಗಂ ಜೋಲ್ವ ಪುರ್ವಿಂದೆಸೆಯೆ 
ನಳಿತ ಬೆನ್‌ ಲಾಶಕೋಲ್ತುದಿಯ ಕೋವಣವೆಸೆಯೆ 


ನಡೆತಂದ ನಂದೊಲ್ಲು ನೊಸಲ ಭಸಿತದಿನೊಪ್ಪೆ”3 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ನಿಜರೂಪುದೋರಿದ ಚಿತ್ರವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ನಿಜರೂಪುದೋರಿದ ಶಿವನ ಚಿತ್ರ ಮೂತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಕಂಡು 
ಬಂದರೆ ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಹ:ಪ್ಪಗೆಯಾಂಡ, ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಮುಂತಾದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಯಾವುದೇ ವೇಷವನ್ನಾಗಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕ ಹಾಗೂ ನೈಜವೆಂಬಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವ 


ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಕಶೈಲಿ ಅಥವಾ ಅಭಿವೃಕ್ತಿ ವಿಧಾನ ೨೫೩ 


ಕಲೆಯನ್ನು ಹರಿಹರ ಪಡೆದಿದ್ದ ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


(ಯ) ಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಪೂಜಾ ವರ್ಣನೆ 

ಭಕ್ತಿ ವರ್ಣನೆ ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿ ಬಂದರೆ ನೂತನರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವರ ಪೂಜೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆದ್ಮತೆಯಿದ್ದರೆ, ನೂತನರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಗೆ ಆದ್ಯತೆಯಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ, 
ಮಾಡುವ ಕಾಯಕವೇ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನವಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 

'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಹೂತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದು ಶಿವನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, 
ಅಗ್ಬವಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು- 


ಗುರುಸಂಗ ಶಿವಲಿಂಗ ಸತ್ಯಶರಣದ ಸಂಗ 
ವರಸಂಗ ಲಿಂಗ ಶರಣಾಗು ಬಸವನ ಸಂಗ 
ಕರುಣರಸನಿಧಿ ಘನತರಂಗ ಸಂಗಮ ದೇವ 


ಎನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ಕುಣಿದಾಡು ಕೂಡಲ ಸಂಗ" 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿನ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿ 
ಯದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಪ್ಪ, ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತಂದು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹರಿಹರ- 


ಕೆಂಪುಳ್ಳ ನುಂಪುಳ್ಳ ಸೂಂಪುಳ್ಳ ಕಂಡಮಂ 
ಇಂಪುಳ್ಳ ತಂಪುಳ್ಳ ಕಂಪುಳ್ಳ ಕಂಡಮಂ 
ಕಾಸುತಂ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಪರಿಪಾಕಮಂ ಮಾಡಿ 
ಲೇಸಪ್ಪ ಮೃದುವಪ್ಪ ತೆಳುಗಂಡಮಂ ನೋಡಿ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದವೆ ತಣಿದು ತೇಗಿ ತೂಗಾಡುತಂ 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಪೂಜಾ ವರ್ಣನೆಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಪೂಜಾ ವಿಧಾನ ಯಾವುದಿದ್ದರೇನು ಅಂತರಂಗದ ಭಕ್ತಿ ಮುಖ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನೊಲುಮೆ 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡುವ ಹರಿಹರನ ಜಾಣ್ಮೆ ಮೆಚ್ಚುವಂತಹುದು. 


೨೫೪ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


(ಯೂ) ಕಾಳಗದ ವರ್ಣನೆ 

ಇಹ:ಪ್ಪಗೆಯಾಂಡ, ಆದಯ್ಯ, ಏಕಾಂತರಾಮಿತಂದೆ ಮುಂತಾದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ 
ಕಾಳಗದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಹರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ಕಂಡವರು ಅವನ 
ಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಬೆಚ್ಚಿಬೀಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ 
ಅಷ್ಟು ನೈಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಮೂಲಕ ಹರಿಹರ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ: 

'ಇಹಃಪ್ಪಗೆಯಾಂಡನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಇಹಃಪ್ಪಗೆಯಾಂಡ 
ನಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಭೀಕರ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಕವಿ- 


ತಭಭ ಖಣಿಲೆಂಬ ಖಟಿಲೆಂಬ ನೆಳಿಲೆಂಬ ನೆರ್ಕೆಂಬ 
ಘುಳಿಲೆಂಬ ಘುಣ್ಮೆಂಬ ದೊಗಹೆಂಬ ದೊಕ್ಕೆಂಬ 
ಸಟ್ಲೆಂಬ ಘರಿಲೆಂಬ ಧಗಿಲೆಂಬ ಭುಗಿಲೆಂಬ 


ಸುಗಿದು ಫಳಫಳಲೆನಲ್ಕಳಚುತಿರೆ ನಾಲ್ಡೆಸೆಗೆ 
ಅಚ್ಚುಡಿ ಕೀಲ್ಮುರಿದು ಬಿಚ್ಚಿ ಬೇಜೂಗಿರಲು 
ನುಚ್ಚು ನೂರಂ ಮಾಡೆ ಶೂಲಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲು್‌ 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಬಳಸುವ ಖಣಿಲೆಂಬ, ಖಟಿಲೆಂಬ, ದೊಗಲೆಂಬ, 
ಭುಗಿಲೆಂಬ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಅವರ ಯುದ್ದ (ಕಾಳಗ)ದ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗಿತ್ತು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. 


9.4.1.2. ನಿಸರ್ಗ ಸಂಬಂಧಿ ವರ್ಣನೆ 

ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಯಾವ ಕವಿಯೂ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಲಾರ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಕವಿಯೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಷ್ಟೋ ಕವಿಗಳು ನಿಸರ್ಗವನ್ನೇ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಅವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನೂ ಒಬ್ಬ. 

ಈವರೆಗೆ ನಾವು ಕಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ ಹರಿಹರ ನಿಸರ್ಗದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಹೂಗಳನ್ನು. ಹಲವು ಬಗೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸ ಮತ್ತು ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು; ಕಿತ್ತಳೆ, ಹೇರೀಳ, 
ಮಾವು, ದಾಳಿಂಬೆ ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ; ಚಮರೀಮೃಗ, ಹಸು, ಕರು, ಹಾವು, ಕರಡಿ, 
ಕುದುರೆ, ಆನೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಕ, ಚಂದ್ರ, ಮಳೆ, ಮೋಡ, ಗುಡುಗು, 
ಸಿಡಿಲುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಹರಿಹರನ ಕಾವೃಶೈಲಿ ಅಥವಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಧಾನ ೨೫೫ 


ಕವಿ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಿಂದ 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಅ. ಪೂಜಾ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂದರ್ಭ 

ಆ. ಊರು ದೇಶಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂದರ್ಭ 

ಇ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂದರ್ಭ 

ಈ. ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂದರ್ಭ 


(ಅ) ಪೂಜಾವರ್ಣನೆಯ ಸಂದರ್ಭ 

ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಹರಿಹರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೂ ಹಾಗೂ ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆ ಅವನ ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತ ಯಾವ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನೇ ಪೂಜೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನೂತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ' ಮತ್ತು 'ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆ'ಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪೂಜಾವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹೂ ಹಾಗೂ ಪತ್ರೆಗಳ ಬಳಕೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಪುಷ್ಪರಗಳೆ' ಯಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಬಸವಣ್ಣನು ಮುಂಜಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಲಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬಗೆಯನ್ನು ಬಸವರಾಜದೇವ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ - 


ಅಳಿಯೆಅಗನಿಲನಲುಗದ ರವಿಕರಂ ಪುಗದ 
ಸುಳಿಗೊಂಡು ದಳವೇಖಿ ಹಸುರಳಿದು ಬೆಳುಪುಳಿದ 
ಸುರುಚಿರಮೆನಿಪ್ಪ ಮೀಸಲ ಮೊಗ್ಗೆಯಂ ಕೊಂಡು 
ಇರುವಂತಿಯೊಳ್‌ ಮೆಚೆವ ಬಿರಿಮುಗುಳ್ಗಳಂ ಕೊಂಡು 
ಮರುಗದೆಲೆಂಯಂ ಕೊಂಡು ಸುರಹೊನ್ನೆಯಂ ಕೊಂಡು 
ಸರಸಿರುಹಮಂಕೊಂಡು ಸೇವಂತಿಯಂ ಕೊಂಡು 5 


ಕವಿ ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಸವಣ್ಣನು ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹರಿಹರ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ - 


೨೫೬ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಸುರಭಿಗಂಧದರಳ ತೆಕ್ಕೆಯೆನಿಸಿದಿರವತಿಗಳನಾಂತು 
ಪರಿಮಳಂಗಳೆಸೆವ ಸೇವಂತಿಗೆಯ ಕುಸುಮ ಕುಲವನಾಂತು 
ಇ೦ಹಪನುಗುಳ್ತ ಸಂಪಗೆಗಳ ಕಂಪಿನೆಸಳ ನೆಟೆ ತುಜುಂಬಿ 
ಕಂಪು ಸುರಿವ ಕನಕ ಕೇತಕೀದಳಗಳಂಗಳಂ ತುಣುಂಬಿ *' 


ಎಂದು ಹೂವಿನ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥದ್ದೇ ವರ್ಣನೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪುಷ್ಪರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪುಷ್ಪ ವರ್ಣನೆ ಮೇಲಿನ 
ಎರಡೂ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಪ್ವಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೇ ಎದ್ದು 
ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದೊಂದು ಹೂವಿನ ಜೊತೆಯೂ ಮಾತನಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಮಾಲೆ ಮಾಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೀಳುವಾಗ ಕವಿ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು - 


ಏನವ್ವ ಸಂಪಿಗೆಯೆ ಶಿವನ ಸಿರಿಮುಡಿಗಿಂದು 
ನೀನೀವ ಪೊಸ ಕುಸುಮಮಂ ನೀಡು ನೀಡೆಂದು 


ಹೀಗೆ ಭಾವತುಂಬಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಓದುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಹೂಗಳ ರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯೆಯೇ 
ಇರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ನಾವೂ ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
(ಆ) ಊರು ದೇಶಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂದರ್ಭ 

ಹರಿಹರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಭಕ್ತನ ಊರು ಮತ್ತು ದೇಶಗಳ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಊರು ಇಲ್ಲವೆ ದೇಶ ಎಷ್ಟು 
ಸಂಪದ್ಬರಿತವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲು, ಆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ನಿಸರ್ಗದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. 

ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕವಿ 
ತರುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು- 


ಶ್ರೀ ವಸುಮತೀ ವದನಮುಕುರವೆಂದೆನಿಸಿರ್ಹ 
ಪಾವನಂ ಸಕಳ ಬೇಶಕ್ಕೆ ತಾನೆನಿಸಿರ್ಹ 


ಊರೂರ್ಗೆ ತೀವಿದ ತಟಾಕನಿಕರಂಗಳಿಂ 


ಮಹಮದ ಗು ಎಳೆ EE ಬನ್ನ ಕ 
ಹರಿಹರನ ಕಾವ. ಶೈಲಿ ಅಥವಾ ಅಭಿವೃ ಕ್ಕಿ ವಿಧಾನ ೨೫೬೭ 


ಎಡಿ ಯ ಕ Fe 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಯ ನಂತರ ಆ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಭಾರತೀಪೀಠ ಎಂಬ 
ಪಟ್ಟಣದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 'ಭೂದೇವಿಯ ನೊಸಲ ತಿಲಕ' ಎನ್ನಲು ಒಪ್ಪುವಂಥ ಈ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕವಿ - 


ಈರೇಳು ಜಗದೊಳಗೆ ಕೀರ್ತಿವಡೆಯಿತು ಗ್ರಾಮ 

ಅಲ್ಲಿ ಶುದ್ದ ಸ್ಪಟಿಕದಿಂದೆಸೆವ ಕೋಂಟೆಯಿಂ 

ಅಲ್ಲಿ ಕತ್ತುರಿಯ ಕೆಸಲೌಲ್ವೇರಿ ಮಹಿಮೆಯಿಂ 

ಅಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆಗಳೊಳು ಕುಂಕುಮದ ಮದಡಿಗಳಿಂ 
ರಾಜಿಸುವ ಹೊಸ ಸೂರ್ಯ ಸೋಮ ವೀಧಿಗಳಿಂದೆಸೆವ 
ರಾಜಭೂಷಣನ ಭವನಾವಳಿಗಳಿಂದೆಸೆಮ್‌್‌ 


ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎರಡೂ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಸಳ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದು ಹರಿಹರನ ಉದ್ದೇಶ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ತಟಾಕ, ಬನ, ಕಸ್ತೂರಿ ಮೃಗ, ದೇವ ನದಿ ಮತ್ತು ದೇವಾಲಯಗಳು ಆ ದೇಶದ ಅಗಾಧ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತೋರಿದರೆ; ಭಾರತೀಪೀಠದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಶಿಕಾಂತದ ಭವನ, 
ಕರುಮಾಡ, ಸೂರ್ಧ ಸೋಮ ವೀಥಿಗಳು, ರಾಜ ಭವನ, ಬಾಳೆ, ಕಿತ್ತೀಳೆ, ಹೇರೀಳೆ, ದಾಳಿಂಬೆ, 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷ ಮುಂತಾದುವು ಭಾರತೀಪೀಠದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ. 

ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಸಂಪತ್ತನ್ನ ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಮರ, ನದಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತರುವ 
ಮೂಲಕ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಹರಿಹರನ ಎಲ್ಲ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲೂ ಬರುವ ಸಾಮಾನ್ಕ ದೃಶ್ಯ. ಪುರಾತನ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿನ ಚೋಳದೇಶದ ವರ್ಣನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 


(ಇ) ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂದರ್ಭ 

ಹೆಣ್ಣಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಹರಿಹರನ ಅನೇಕ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ, ಪರವೆನಾಚಿ, 
ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿ, ಮಲುಹಣಿ, ವೈಜಕವ್ವೆ, ಪದ್ಮಾವತಿಯರ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ - ಅವಳ ತೊಡೆಗಳು ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬವನ್ನು ಕೀಳು ಮಾಡುವಂತಿದ್ದವು, ತೆಳ್ಳನೆಯ ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಅವಳ 


ನಿತಂಬಗಳು ಬೆಳದಿ೦ಗಳು ಮುಸುಕಿದ ಕುಂಜರದ ಕುಂಭಯುಗಳಗಳಂತಿದ ವು. ಮುತ್ತಿನ 


ನ್ನ ಹಗಳು ದ್‌ ನಾ ಕಾಲ್‌ ಕಾ ಹಾ ಉತ ತ್ನ 
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ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ- ಅವ ಳ 'ಸೌಕುಮಾರ್ಕ'ಕ್ಕೆ ಹೂದೊಡುಗೆ 
ಹೊರೆಯಾಗಿತ್ತು, ತೋಳುಗಳು ಎಳೆಲತೆಯಂತಿದ್ದುವು, 'ಬಟ್ಟದೊಡೆ'ಗಳಿಗೆ 'ಬಾಳೆ 
ಬಹಿಷ್ಕಾರ'ವಾಗಿತ್ತು, ಪದತಳಕ್ಕೆ ಕೆಂದಾವರೆ ಕರ್ಕಶವಾಗಿತ್ತು, ನಿತಂಬಕ್ಕೆ 'ಪುಳಿನ ಸ್ತಳ'ವು 
'ಪಳಿ'ವಾಗಿತ್ತು - ಮುಂತಾದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು, ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ಅನಗತ್ಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ಆತ ಕೈ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. 


(ಈ) ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂದರ್ಭ 

ವಿರಹ ಮೊದಲಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ 
ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜ. ಅಂತೆಯೇ ಹರಿಹರನೂ ಕೆಲವು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಮಲುಹಣ ಮಲಹಣಿಯನ್ನು ಅತೀವವಾಗಿ ನೆ ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದವನು. ಆದರೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ 

ರುವಾಗಲೇ ಮಲುಹಣಿಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ 
ಬಿಡುತಾನೆ.ಅವ SHU ಮಲುಹಣನಿಗೆ ವಿರಹ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
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ಮಧುಕರಂಗಳನಳಕವೆಂದು ತಲೆಗೊ 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ನೀಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಣನೆಯೂ ಮಲುಹಣನ 
ವಿರಹ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಅತ್ಕಂತ ನೈಜ ಎಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 


'ಪ್ರಣಯಾಗ್ನಿಯ 2 ಊದು ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಮಲುಹಣ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಹರಿಹರನ 
ಈ ಮೇಲಿನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಮೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ 


. ರ 
ಹಿಮ - ಹೀಗೆ ಯಾವುದರ ಪರಿವೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಹರಿಹರ- 


ಮುಚಿ K ಮುಸುಕಲು ನಡುವೆ ಮಲುಹಣಂ ನಿಂದಿರ್ಮೇ 


ಅಚ ರಿಯ ವಿರಹದಿಂ ಹಿಮದೊಳಗೆ ಸಂದಿರ್ಮ 


J 


ಎಳೆಯ ಬೆಳುಮುಗಿಲೊಳಗೆ ಹೊಳೆವ ಹಾವಕನಂತೆ 
ಹೊಳೆವಾಲಿಕಲ್ಲ ಮನೆಯೊಳಗಿಪ್ಪ ರವಿಯಂತೆ 


ಕ್ಕಿ 

ಎಂದರೆ, ಆ ವಿರಹ ತೀವ್ರತೆ 
ಇದೇ ಬಗೆಯ ವಿರಹ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ, ಕೌಶಿಕನ 
ವಿರಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕನ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಿಂದ 'ಮುತ್ತಿದಳಿಮಾಲೆ 
ಕರಿಮುರಿವೋಗಿ' ಬೀಳುತ್ತವೆ. 'ಒತ್ತುವಂಬುಜಪ್ರತತಿ ಹೊತ್ತಿ ಹೊಗೆ'ವುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
'ಸುತ್ತಿಪಲ್ಲವಿಸುವ ಪಲ್ಲವ' ಉರಿದು ಬೇಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 'ಸೂಸುತಿರ್ಪಾಲಿನೀರ್ಗಳು ಕಡಿದು' 
ಬತುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 'ಬೀಸುತಿರ್ಪ ತಳಿರ' ಚಾಮರ ಸೀದುಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹರಿಹರ 
ವಿರಹ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾಗಿಸುತ್ತಾನ. 
ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಒಳಸಿಕೊಂಡು ವಿರಹವನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಹಾಗೆಯೇ 
ದೀನ ಸ್ಲಿತಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಹರಿಹರ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆ'ಯೇ ಒಂದು 
ಸಾಕ್ಷಿ. ಅಲ್ಲಿ ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು ಮಲುಹಣನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವಳ ತಾಯಿ 
ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಮಲುಹಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರಲಾಗದ ಮಲುಹಣಿ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಗೆ "ಸಿಡಿಲ ದನಿಗೇಳ್ಲೆ ಹಂಸೆಯಂತೆ ನಡನಡನೆ ನಡುಗಿ ಎಲೆ ತಾಯಿ, ಕಮಲ 
ತಂಡುಲವನಾರೋಗಿಸುವ ಹಂಸೆಗೆ ಹರಳನಿಕ್ಕುವರೆ? ಕೋರಕಮಂ ಸವಿವ ಕೋಕಿಲೆಗೆ 
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೨೬೦ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಕೊರಡನಿಕ್ಕುವರೆ? ಫಳರಸವನೀಂಟುವರಗಿಳಿಗೆ ಕಾದನೀರನೆಜೆವರೆ? ಪರಿಮಳವನುಂಬ ದುಂಬಿಗೆ 
ಹೊಗೆಯನಿಕ್ಕುವರೆ? ಬೆಳದಿಂಗಳನಾಸ್ವಾದಿಪ ಚಕೋರಿಗೆ ಬಿಸಿಲಂ ಮಾಳ್ದರೆ?"" ಎಂದು 
ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಮಲುಹಣಿಯ ಈ ಮಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ದೀನ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ಕವಿ 
ತುಂಬಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗದ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ವದ್ದು. 

ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಮ ರಚನೆಯ ಹಲವಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಆಯಾಯ ಸಂದರ್ಭ ಸನ್ನಿಷೇಶಗಳನ್ನು ಮನೋಜ್ಞ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸು 


ವುದನ್ನು ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 


9.4.1.3 ಇತರ ವರ್ಣನೆಗಳು 
ಈ ವರ್ಣನೆಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ, ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ, 
ಪಂಚಾಕ್ಟರಿ ಮತ್ತು ಪಂಪಾಕ್ಸೇತ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಅದರದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 'ವಿಭೂತಿ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ- 
ಅ ನೊಸಲೊಳಿಟ್ಟ ಭಸಿತದೊಳಗೆ ಭಾಳನಯನ ನಿರ್ಪನೊಲಿದು 
ಎಸೆವ ಭುಜದ ಭೂತಿಯೊಳಗೆ ಶೂಲ ಹಸ್ತನಿರ್ಹನೊಬಿದು ......** 


ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ನೂರಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮೆ ಎಂಥದ್ದು, ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದರೆ ಯಾರ್ಯಾರು ಒಲಿಯುತ್ತಾರೆ, ಯಾರ್ಯಾರಿಗೆ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಎಂಥೆಂಥ ಉಪಯೋಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯನ್ನು - 

೬ ಸುಗತಿಯನುಗುಳ್ವ ಪುಣ್ಯದ ಚಿನ್ನದ ಘಟ್ಟಿಗಳು 

ಸೊಗಯಿಸುವ ಪದವಿ ಮುಸುರಿದ ಜೇನ ಹುಟ್ಟುಗಳು 

ಕಾಲ ವೈರಿಯ ಜಹದ ಮಾಲೆಗಳು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಛ ನೇತ್ರನ ನಯನ ಲೀಲೆಗಳು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 


Y 


ಎಂಬುದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅಚ್ಮಿಳಿಸಿ 

ದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ - ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೇ ಎದ್ದು ಹಲವು ಹೂಗಳನ್ನು 

ಆರಿಸಿತಂದು, ಲಿಂಗವನ್ನು ತೊಳೆದು ಪೂಜಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಕವಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಡೀ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಮತ್ತು ಕವಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮೂಡಿ 


ಹರಿಹರನ ಕಾವೃಶೈಲಿ ಅಥವಾ ಅಭಿವ ಕೌ ವಿಧಾನ RD 


ಬಂದಿರುವ ರಗಳೆ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನ ರಗಳೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಸಾರದ 
ಬಗೆಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆ, ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಅದರೊಳಗಿನ ಆಸಹ್ಮಗಳನ್ನು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲೂ ಬಹಳ 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು. 

ಓಂ ನಮ: ಶಿವಾಯ ಎಂಬ ಪಂಚಾಕ್ಸರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹರಿಹರ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು - 
ಹರಮನ ಕಣ್ಣುಂ ಗತಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಪರಮನ ಮತಿಯುನ್ನತಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 


ಈಶ್ವರ ಜಪಮಾಲೆಯು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ” 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಹುಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಜಪಿಸುವ ರೀತಿ 
ಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪಂಪಾಕ್ಲೇತ್ರದ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ, 
ಪಂಪಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಹಲವಾರು ದೇವಾಲಯ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇರುವ ಬಾಗಿಲು, ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥ, ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ದೇವತೆ ಮುಂತಾದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಹರಿಹರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ 
ವರ್ಣನೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಆಯಾ ಪಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡಿವೆ. 
೨.4.2 ಅಲಂಕಾರ 
ಕಾವ್ಯದ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತರುವ ಮೂಲಕ ಕವಿ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಗಸು 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಕದ ಮಧ್ಯೆ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೊಗಸು ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ನೋಡಬಹುದು. ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಮಕ ಮತ್ತು ಅನುಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಮಾ, ರೂಪಕ ಮತ್ತು ಉತ್ಪೇಕ್ಷಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತೀ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗಿನ ಕವಿಯ ಜಾಗ್ರತೆ ಮೆಚ್ಚು 
ವಂಥದ್ದು. ಆತ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದು 
ತುರುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಹಜತೆ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಯಾವ ಅಲಂಕಾರ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿ ಕಾವ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ವ 


ಟ್‌ 


9.4.2.1 ಶಬಾ ಅಲಂಕಾರ 
(ಅ) ವೃತ್ತಾನುಪ್ರಾಸ 


ು ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ - 


ಸ ಎ೨ 
ಹರರ್ಣ ನ 


ಥ್ರ 


ಗ್ದ 


'ಮಲಯರಾಜದೇವರ ರಗ 


ತಾ 


೮ 


ಭ್ರ 


ಯೂತಿ 


ತಿವಿ 


ಉಬೆ 
ದಾ 


ಇತಿ 


ತಿ ಸಿರಿಎಭೂತಿ ಗುರು ವಿಭೂತಿ"” 
ವ ಕಾಳಗದ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂದರ್ಭದ 


0 


ಕ್ಕ 
"ಆಗ್‌. 


ರ 


[ve 


ಆ 
ತ್‌ 
ರ 


ಗೌ 


ು ದೊಗಹೆ೦ಬ ದೊಕ್ಕೆಂಬ 
೦ಬ ಧರಿಲೆಂಬ ಭುಗಿಲೆಂಬ 


ವನ ಜಾತಿ ಶೃತಿ 


ವದ ಭೀತಿಪಿ 
ಖಣಿಲೆಂಬ ಖಟಿಲೆಂಬ ನೆಳಲೆಂಬ ನೆರ್ಕೆಲಂಬ 


ಕರ್ತ್ಶಶಂಗ 


ಓಂ 


ಈ ಇಲೆ 


೪ 


ವ, 
ಕ್ಲ 


€ಗೆ ಯಹೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬಳಕೆ 


ಳಕೆಯೂ ಆಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ 


ಛಸಿಕೊಂಡು ಹರಿಹರ ಕಾ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಡೆ ಈ ಯಮಕಗಳ ಬಳಕೆ ಇ 


ಶೆ 


[3 
ಗ 


೦ಬ ಚಕೆ.೦ಬ ಚೊಕ್ಕೆ೦ಬ” 


ಕ್ಸ ದಾಲ್‌ 
ಜ್ಜೆಂ ರ್ಲೂಮ್ಮೆ 
ರ್ಭಗ 


ರೂ 
ಇರು ಸಂದ 
ಸುಪ್ರಾಸಗ 
ಯಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಯಮಕಗಳ 


ತಾತಾ 


ಹ್ಯಾ 


ಫ್ರೊ 


Nw 


% 


wf 


po 


€ಗೆ ಹಲ 
(ಆ) ಯಮಕ 


CD 


ಧ್ರ 


ಶೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಪೂಜಾವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 


ಬಸವಣ್ಣನವರ 


ಲ್‌ 


'ಬಸವರಾಜದೇವರಗಳೆ'ಯಲಿ 


ಗು 


ತ 
ಸಂದರ್ಭ- 


1. we) ವಿ! 

ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಣ್ಣನು ಶಿವನಿಂದ ಕುದುರೆ, ದಿವೃಸೌರಭ್ಯ, 
dame pe a pe ಣಿ ಅಮಾಸ 
ನವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬರುವಾಗ - 

ಎಂದಲ್ಲಿ ಮೆಚೆವ ಪಚ್ಚೆಯ ಕುದುರೆಯಂ ಪಡೆದು 

ಸಂದ ಧವಳಾರದ ಪತ್ರಪ್ರಕರಮಂ ಪಡೆದು 

ದಿವ್ಯ ಸೌರಭ್ಯ ಸಂದೋಹಂಗಳಂ ಹಡೆದು 


ಇ 
ನವ್ಯ ವಸ್ತು ಪಡಿಮೊಂಗಳಂ ಪಡೆದು" 


'ಚಂಡೇಶ ಪಿಳ್ಳೆಯ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಚಂಡೇಶ ಪಿಳ್ಳೆಯನ್ನು ಸಾಕುವವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಚಂಡೇಶ ಪಿಳ್ಳೆಯ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ - 


ಆ) $ 
ಎನಗೆನ್ನ ಹೊನ್ನುವುಂ ಚೆನ್ನುವುಂ ಕಂದನೇ 


ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ಸಾಲುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಂಥ ಬಳಕೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಿಭೂತಿ 
ರಗಳೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. 


9.4.2.1 ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 


ಇಡ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಆತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಉಪಮಾ, 
ರೂಪಕ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಆತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದು. 


ತ ಕೆಸರ ಕೊರತೆಗೆ ಕತ್ತುರಿಯಂ ಕೊಳ್ವಂತೆ, ಸುಣ್ಣದ ಕೊರೆಗೆ ಬೆಳ್ತಿಂಗಳಂ 
ಬಸುವಂತೆ, ಮಸಿಯ ಕೊರತೆಗೆ ಮಾಣಿಕವಂ ಕೊಡುವಂತೆ, ಬೇಲಿಯ ಕೊರತೆಗೆ ಕಲ್ಪತರುವ 
ತರಿವಂತೆ, ಕಸದಕೊರತೆಗೆ ಕರ್ಪುರದ ರಂಜನಂಬೆರಸುವಂತೆ ...... ಹ 

ಈ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ ಆದಯ್ಯನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾರಿಷ ಪಂಡಿತನು 


ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಹಬಾ ವತಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬೋನವನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಹ ಮಸಿ, ಬೇಲಿ ಮತ್ತು ಕಸಕ್ಕೂ 
2 ವತಿಯನ್ನು ಕಸೂರಿ, ಬೆಳ್ಲೆಂಗಳು, ಮಾಣಿಕ್ಕ, ಕಲ್ಪ ತರು, ಕರ್ಪುರದ ರಂಜನಗಳಿಗೂ 
ಹೋಪಿಸುತಾನೆ. ಇದು ಪಾರಿಷ ಪಂಡಿತ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಾ ವತಿಯರ ಗುಣವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. 
1. ಬಿಸಿನೀರನುಂಡ ಲತೆಯಂತೆ ಕೊರಗಿ, ಮುಗಿಲ ದನಿಗೇಳ್ದ ಹಂಸೆಯಂತೆ ಕರಗಿ 
ಚಕೋರಿಯಂತೆ ಬೆಂಬಿರ್ದು ...... ರಾಹುವಂನೆರೆದ ಚಂದ್ರಕಳೆಯಂತೆ ಕಂದಿ, 
ಶಾರಮಳೆಯಂ ಪಡೆಯದ ಚಾದಗೆಯಂತೆ ಕುಂದಿ ...... 03 
ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಕೌಶಿಕನೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ 


ಕ್‌ ಸ್‌ಂಡಿತ (ಜೈನ)ನನ್ನು ಕೆಸರು, ಸ ಸುಣ್ಣ, 


ಧಾ CO ಟು 
ಮದುವೆ ಗ್ಯ ಮಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ದ ದತೆಗಳೂ ನಡೆದಿವೆ. ಮದುವೆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮದುವೆ 


ಸ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುವಾಸಿನಿಯರ 
ನಡುವೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕವಿ ಮೇಲಿನ 


ಉಪಮಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. 

"ಪರಮಾನುರಾಗದಿಂ ಪರೀಕ್ಷಕನ ಕೈಯೊಳನರ್ಫ್ಯ ರತ್ನಮಂ ಕೊಡುವಂತೆ ವಸಂತರಾಜನ 
ಕೈಯೊಳಾ ಕಲ್ಪತರುವಿನ ಸಸಿಯಂ ಕೈಲೆಡೆಗುಡುವಂತೆ" ಎಂಬ ಉಪಮಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಕವಿ 
'ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ , ಜೆಡೆಯನಾಯ್ನಾರ ಮತ್ತು ಯಸ್ಮಜ್ಞಾನ ದೇವಿಯರು ತಮ್ಮ 
ಮಗನನ್ನು ನರಸಿಂಗಮೊನೆಯರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರು 
ರತ್ನ ಮಶ ಕಲ್ಪತರು ಎಂಬುವು ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಗುಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. 

ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ॥ ಬಸವಣ್ಣ ನ ಬಾಲ್ಕವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ 
"ಭಸಿತಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣವೇರುವಂತೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗೆ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಕಂ ಸಾರುವಂತೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಹೊ ದ್ದುವಂತೆ ಶಿವಲಿಂಗಮಂ ನವಪೂಜೆಯಡರ್ವಂತೆ””?” ಎಂಬ ಉಪಮಾ 
ಲಂಕಾರವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾ ಇನ್ನೂ ಹಲ ಚ ಉಪಮಾಲಂಕಾರಗಳು ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ೂೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಹರಿಹರ ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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(ಆ) ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ 

ಉಪಮಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೇ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಷ್ಟು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ರೂಪಕಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಈತ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಈ ಅಲಂಕಾರ ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಳವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹಲವೆಡೆ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಬಳಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಳನೆ ಸ್ಹಲದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಒಂದು ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿ ಶರಣರು ಮತ್ತು ಬಸವಣ್ಣನ ನಡುವಿನ 


ಜ್‌ ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ - 'ಶರಣಸರೋಜ ಸಂಕುಳ ಸಹಸ್ರಕರಂ', 


ಗ 


PAN 


'ಚಂದ್ರಮುಖಿ'ಯರು ಎಂಬ ರೂಪಕವೊಂದನ್ನು ಬಳಸಿ ಅವರನ್ನು ಬ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತನೊಬ್ಬ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನನ ಮಾಹೇಶ್ವರರಿಗೆ 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಇರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಇಂದುಮುಖಿ' ಎಂಬ ರೂಪಕವನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. 'ಒಲಘಾಂಡ ಮೂರ್ತಿಯ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಒಲಘಾಂಡ ಶಿವನಿಗೆ ಚಂದನವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಲು ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದಾಗ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಾಳಿಯನ್ನೇ ಮಾರಿ ಶಿವನಿಗೆ 
ಚಂದನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಾಳಿಯನ್ನು 
ಕೀಳಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಹಣಿದನಾಗಳೆ ತಾಳಿಯಂ ಕುಲದ ತಾಳಿಯಂ' 
ಎಂಬ ರೂಪಕವನ್ನು ಬಳಸಿ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಭಾವ ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. 

'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನು ಬಿಜ್ಜಳ ರಾಜನಿಗೆ ಎದುರು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡುವಾಗಲೂ ಹರಿಹರ 'ಕಪ್ಪಡದ ಹಾಹೆ', 'ಹುಲ್ಲ ಬೊಂಬೆ], ಮುಂತಾದ ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 'ವಿಭೂತಿಯ ಸುಭಟಂ', 'ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ರುದ್ರಂ' ಎ೦ಬ 
ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಇದೇ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


(ಇ) ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಸಾಲಂಕಾರ 
ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಉಪಮ ಮತ್ತು ರೂಪಕಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಪೇಕ್ಷಾಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಮಾಣ ಉಪಮಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಕಡಿಮೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೂ 
ಅವುಗಳ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ವದ್ದು. 
ಬಾಹೂರ ಬೊಮ್ಮಯ್ಕನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬಾಹೂರ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು, ನಂದಿಗೆ (ಕಲ್ಲು ಬಸವ) ಕಬ್ಬು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂ 


೮ 
ದ್ರಾ ಎಂ 


ವೊಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ ನಂದಿಗೆ We ತಿನ್ನಿಸಲು ಮುಂ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಕವಿ - 

ಹೊಳೆವ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಕೈ ಕಾಲ್ಮೊಗಂ ಮೂಡಿತೋ 

ಕಳಧೌತಗಿರಿ ಬಸವನಂದದೊಳ್ಳೂ ಡಿತೋ 

ಸಕಲಲೋಕದ ಸುಕೃತ ನಿಧಿ ನೇಮಗೊಂಡುದೋ"* 
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ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ, ನಂಬಿಯಣ್ಣನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮದ್ದಾನೆಯೊಂದನ್ನು 
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ಎಲಿ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ 


9.6 ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಸಮಯೋಚಿತ ಬಳಕೆ 
"ಹರಿಹರ, ಸಂಸ್ಕತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಕರತಲಾಮಲಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಂಥವನು.'?" ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುವುದು 


ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದರೆ ಆ 
ಕಾವ್ಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಮರನ್ನು ತಲುಪುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರಿವು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ, 


ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ತಲುಪಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಹರಿಹರನ ದೃಷ್ಟಿ ಆಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ 


ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು 
ಶಾಪ ರಚನೆಗೆ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಕಾವ್ಕ ರಚನೆ 


ಮಾಡು ಪ್ರಮ ಆಗದ ವಿಚಾರ ಎಂಬುದರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಚದ ಮಧ್ಯೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಕದಚನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಅವನ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸಂಸ್ಕತ ಪದಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಕೆಲವೆಡೆಯಂತೂ 
" ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿ - ಭೂಷಣ, ಜನನ, 
ಷಭ, ನಿರೋಧ, ಮದ್ಯಾಹ ಶುದ್ಧಾ ೦ಗ, ಶೀತ, ಘಟ್ಟಿ, ಅಗ್ನಿ, ಕರ್ಣ, 


ಕಾನ್‌ “ವ 
ವ್ರಜ, ಶಿರ, ಶಶಿಧರ, ಸಂಭ್ರಮ, ಮಹಾವಾಗ್ಮಿ, ಮಹಿಷ, ಮಹೀತಳ, ಶ್ವಪಚ, ಧರಾ, 
ಅಪ್ವತ್ತ, ಅಶ್ರುಧಾರೆ, ಶಿಖಿ. ಕಲ್ಮಷ, ಕ್ರೋಧ, ಸಂಧ್ಯ, ಮತ್ಸರ, ವ್ಯೋಮ, ನಿಷ್ಠೆ, ಕ್ಷುದ್ರ, 
ವಾಣಿ, ಕನಿಷ್ಠ - ಇತ್ತಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಈ ರೀತಿ ಹಲವಾರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಆತ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಯೋಚಿತತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಷ್ಟ ಬಂದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆತ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ 


ಕಂದ By ಬೇಡಯ್ಯ ನೇಹದ ಎ 
ಹಿ೦ದುಗೊಂದೇ ೬ ಬಪ್ಪ್‌ನೆನ್ನ ಸುಕೃತದ ಸುದೆಯೆ 
ನೆನೆಯೆ ಹಸ ಸಟ ಕರೆದೊಡೋ ಎಂದಹೆಂ 


ಪ್ರ 
ನಿಂದಲ್ಲಿ ನಿಂದಪೆಂ ನಡೆದಲ್ಲಿ ನಡೆದಪೆಂ' 


ಕ್ಸ್‌ 


'ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಪದ್ಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಹರಿಹರ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಬ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ_ದೆ. 


ಆದ್ಯಂತರಹಿತ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವಯಂಭುವೇ 

ಚೋದ್ಯಕ್ಕೆ ಚೋದ್ಯವೆನಿಸುವ ಭಕ್ತ ಬಂಧುವೇ 
ಕಮಲಭವ ವಿಮಲ ಮಸ್ತಕ ಹಸ್ತ ಪಲ್ಲವನೆ?' 
ವಾಗೀಶನಾಯನಾರನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಪದೃದಲ್ಲಿ 'ಎನಿ 
ಪದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇ 


ಸಮಯೋಚಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. 


೨.7 ತಮಿಳು ಮಾತುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 

ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯವೇನೋ ಕನ್ನಡದ್ದು. ಆದರೆ ಅವನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಥೆಗಳ ವಸ್ತು ತಮಿಳಿನದ್ದು. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತುಮೂವರು ಪುರಾತನರು ಎಂದೇ 
ಹೆಸರಾದ ಶರಣರ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹರಿಹರ ಕಾವ,ವನು ಬರೆವಿದಾ ನೆ. ವಸು 
ಅಲ್ಲಿಯದು ಎಂದ ತ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ಆಗದ ವಿ ಸ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಹರಿಹರ ಕೂಡ ಅನುಕೂಲ ಸ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿನ ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಕ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಮಿಳು ಪದಗಳೆಂದರೆ- ಪಾಡಿರೇ ಅಪ್ಪರೇ, ಎಲೆಯಾಂಡಿ, 
ಮೂವಾಯಿಲರ್‌, ಉಲಘಕ್ಕಯ್ಯ್ಕನ್‌, ತೋಳನ್‌, ತಿರುವರಘೆ, ಪೇಶಾದ ಪೆಜವಾದ, 
ಉಲಗಕ್ಕಳಹಂ, ಎಂದಾಂ, ತಿರುಪಾಡು, ಕುಶವರ್‌, ಶಿವಂದ ಕಾಲೇ, ತಿರುನಾಳ್‌, ಎನ್ನಪ್ಪಾಲೀ, 
ಅಳಘಪ್ಪಾಲೀ, ಅಮ್ಮೆ, ತಣ್ಣಿ, ಪಿಚ್ಚ, ಕಡುಘಾಂ, ತಂಬಿರಾನ್‌, ತೋಳನ್‌, ಅಳಹಿಯ 
ಚಾಲು, ಕಾಣ್ಗಾ, ಪೂನ್ನಾಂಬಲಕಂ; ತಿರುಮುಡಿಕೊಂಡ, ಜಾನಾಲುಡಯೇ, ಕಿಣ್ಣೆಕ್ಕಿನಿಯನೆ, 
ಅಂಬಲಕೂತರು, ಅಳಘಿಯಕೂತರೆ - ಮುಂತಾದವು. 

ಇವುಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಸಮಯೋಚಿತತೆ ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಅವನು 
ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ' ತನಗೆ ತಮಿಳು ಪದಗಳು ಗೊತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬಳಸಲೇ ಬೇಕು ಎಂಬ ಪೂರ್ವಗ್ರಹವನ್ನಾಗಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕಾವ್ಕ ಬರೆಯಲು ಹೊರಟಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗತ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಬಳಸುವುದು ಅವನ ಜಾಯಮಾನ. ಹಾಗಾಗಿ ವಾಗೀಶ, ತಿರುನಾಳ್ಪೋವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳು 
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ಹರಿಹರನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಾಧನೆ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಬದಖಾಯಿಸಿದ ಯುಗಪುರುಷ. ಹಳೆಯದನ್ನು, ಉಪಯುಕ್ತವಲ್ಲದುದನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ: ಹೊಸತನ್ನು, 'ಸರ್ವೋಪಯೋಗಿಯಾದುದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಎದೆಗಾರ. "'' ಆತ 
ಪರಂಪರೆಯ ಸಲ್ಲದ್ದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವವರಿಗೆ ಹಾಗೂ ನೂತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಿದ್ದಂತೆ. ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಕಕವಾದ ಸಾಧನೆ ಅಪಾರ. ಅವನ 
ಸಾಧನೆಯ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದು. 


10.1ಲಿಂಗಬೇದವಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ ನಾಯಕರನ್ನು ಆರಿಸಿದ್ದು 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾವೃದ ನಾಯಕರನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡವಾಗ ಸ್ತ್ರೀ - 
ಪುರುಷ ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ 
ಹರಿಹರ ಮಾತ್ರ ಇಂಥ ತಾರತಮ್ಮದಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅತ್ಮಂತ 
ಗೌರವದಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಾಯಕ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೂತನ ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ, 
ನಿಂಬಿಯಕ್ಕ, ವೈಜಕವ್ವೆ, ಹೇರೂರ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ, 
ಪಾಂಡ್ಕಮಹಾದೇವಿ, ಅಮ್ಮವ್ವೆಯ ಪಾತ್ರಗಳು ನಾಯಕ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಪಾತ್ರದಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಇದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಲುಹಣಿ, ಪದ್ಮಾವತಿ, ಮುತ್ತೈದೆ, ಯಸ್ಕಚ್ಞಾನಡೀವಿಯರ ಪಾತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 

ಈ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲೂ ಪುರುಷ ಪಾತ್ರಗಳೇ ನಾಯಕ 
ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ನಾಯಕ ಪಾತ್ರಗಳ 
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ಚಾರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಭೇದವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸರಿಸಮಾನರೇ. 
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10. 2 ಕೆಳಸ್ತರದವರನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು 

ಹರಿಹರ ಸಾಹಿತ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಕೆಳವರ್ಗದ ಜನರನ್ನು ಕಾವ್ಶನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಉದಾಹರಣೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲದ ಒತ್ತಡ 
ದಿಂದಾಗಿಯೋ ಏನೋ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲ್ವರ್ಗದವರನ್ನೇ ಕಾವೃದ ನಾಯಕ 


ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಚೀನ 


ಬಂದವರೇ ಆಗಿದ್ದಾ ರೆ. i 
ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರ, ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ, ತಿ 
ಆನಾಯನಾರ, ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ, ಕುಂಬರ ಗುಂಡಯ್ಯ ಚಿರುತೊಣೆಯಾ 
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ಮೊನೆಯಿಡುವ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಳವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಭಕ 
ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರ ಒಕ್ಕಲು ವರ್ಗದವನು, ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಬೇಟೆಯ ಕಾಯಕದವನು. 


ಆನಾಯನಾರ ಗೋವಳಿಗ, ಅತಿಭಕ್ತ ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವ ಕಾಂ 


ವಾ ಎಲ, ಸ 
Aden Wd UY ಕರವನ್ನು ಮಾದಾರ ನಷ್ಟ ಅತ 
ಕುದುರೆಗೆ ಹುಲ್ಲು ತರುವ ಕಾಯಕದವನು, ಕುಂಬರಗುಂಡಯ್ಯ ಮಡ ಇ 
ಲು... ಎ ಥಿ CT ಹಾಂಲಪಗಸನಡ ರಯ ರಾ ಗಳ ಸೂ ಕಾರ್‌ 


ಕಾಯಕದವನು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಕುಲದವರಾಗಿದ್ದು ಬೇರೆ 
ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇವರ 


ಎಸ್ಸಿ 


ಚಿರುತೊಣೆಯಾಂಡರನ್ನು ಕವಿ ಶೂದ್ರ ಕುಲದವರು 
ಇವರುಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಭಕ್ತರು ಕೆಳವರ್ಗದಿಂದ ಬ 
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ವ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ತಿರುನೀಲ 
ಕೋಳೂರ ಕೊಡಗೂಸು, ನಿಂಬಿಯಕ್ಕ ಮು ೦ತಾದವರು ಮುಖ ರು. ಇವರೆಲ್ಲರಮೊ ಕವ 


೯ 
Fe a po fu 
[| ಸ ಇನಿ 
ಇನೆ [ol 
ಶಿವಭಕ್ತರೆಂದು ು ಕರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಕುಲ, ಜಾತಿ, ವರ್ಗಗಳು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುತ್ತ ವಾತ 


ಇದರಿಂದಾಗಿ "ಸಮಾಜದ ಕೆಳವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಹರಿಹರ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


10.3ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಮೊಟ್ಟಮೊಜೆಲ ಬಾರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಗೆ ನೀಡಿದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
"ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ವಸ್ತುವಾಗಬಹುದು . ರಮ್ಯವಾದದ್ದು, ಉದಾರವಾದದ್ದು, 
ನೀಚವಾದದ್ದು; ಕವಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಏನೆಲ್ಲವೂ ತಾರತಮ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ಕಾವ್ನವಸ್ತು 
ವಾಗಬಲ್ಲದು ಎಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು "3 ಆದರೆ ಪ್ರಾರ್ಚಿನ 


ಆ 
ಕವಿಗಳಾದ ಪಂಪ, ರನ್ನ ಮುಂತಾದವರು ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು  ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷ 


ಪಾತ ತೋರಿದರು. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಕಾವ್ಕಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಾಗಬಲ್ಲ ದ್ದು ಉದಾತ್ಮ ಹಾಗೂ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. "ಕಾವ್ಮ ಜನದ ಬದುಕನ್ನು ತಿದ್ದ ಬೇಕಾದರೆ ಆದು ಉದಾತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು, ಉದಾತ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ 
ಮೋಕ್ಸಗಳು ದೊರೆಯಬೇಕು. ಅವರ ದುರಿತವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ದೊರಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದಯೆ, ಧರ್ಮ, ದಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೈಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಕಾವೈವೇ ಅವರನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಬಲ್ಲದು 'ಕಾವ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ದು ಜನ ಬದುಕಬೇಕು" ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಮ್ಲೋದೇಶ 
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ಚಿಲಿ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ತಕ ಅಧ್ಯಯ 


ಗಳನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಚ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸ ಕ್ರಿಗಳ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯದ 
ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಮವಲ್ಲ. 'ನಾಯಕನ್‌ ಉದಾತ್ತನಾಗೆ ಕೃತಿ ವಿಶೃತಮಪ್ಪುದು' 


ಎಂದು"* ಅವರು ನಂಬಿದ್ದರು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರ ಕ ಕಾವ್ಯ ದ ತುಂಬ ಉದಾತ್ತನಾಯಕರೇ 
ತುಂಬಿಕೊಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಕರ ಚರಿತೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹರಿಹರ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನರು 
ಅನರ್ಹರೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದರೋ ಅವರನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದು ಅವರ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

'ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಕಾಣ'ದ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನರ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಿವನನ್ನೇ 
ತನ್ನ ಕಥೆಯ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರಗಳೆಗಳ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಚರಿತೆಗಳಿಗೆ ಮಾನ್ಕತೆ 
ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ Re ಚರಿತೆಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು 
ತಿರಕುರುಪ್ಟೆ ಶೃತೊಂಡ : ಇವನು ಕಂಚಿಯ ಆಟ ಕವಿ, ತಿರುಕುರುಪ್ಸೆತೊಂಡನಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುವ 
ಕಾಯಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮನಮೆಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಅವನು ತನ್ನ ಅಪಾರ ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆನಾಯನಾರ : ಆನಾಯನಾರ ಆಕಳು ಕಾಯುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಮಾನ್ಮ 
ಭಕ್ತ. ಆದರೆ ಅವನು ಆ: ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಮಭಾವನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಕೈಲಾಸ ಸೇರಿದ. 
ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಆನಾಯನಾರನ ಆಕಳು ಕಾಯುವ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಕೊಳಲು ಊದುತ್ತಾ ಕೂರುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರ : ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರ ವೃವಸಾಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕು 
ತ್ತಿದ್ದವನು. ಮಹಾಭಕ್ತನಾದ ಅವನು ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹಾದಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಕವಿ ಗುಡಿಮಾರನ ವ್ಯವಸಾಯ ನಿಷ್ಠೆ, ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ 
ರೀತಿ, ಶಿವನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಸೂರನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಬೆಂಕಿ ಕಾಯಿಸುವ ರೀತಿ, ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಭತ್ತದ ಮೊಳೆಯನ್ನು ತಂದು ಶಿವನಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ : ಇವನೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಕ್ತ. ಬೇಡರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಕಣ್ಣಪ್ಪನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ರೀತಿ, ಆ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ನಿಷ್ಠೆ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ 
ಶಿವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಅಪೂರ್ವ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ : ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ, ಚೋಳ ಅರಸನ ಅರಮನೆಯ ಲಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ತರುವ ಕಾಯಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವನು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ. ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಭಕ್ತ ಜೀವನವನ್ನು ಕವಿ 
ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿಯಾದರೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 
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ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ತೆಲುಗು ಜೊಮ್ಮಯ್ಯ, ಬಾಹೂರ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ, ಏಕಾಂತರಾಮಿ 
ತಂದೆ, ಅಮ್ಮವ್ವೆೈ, ನಿಂಬಿಯಕ್ಕ, ವೈಜಕವ್ವೆ, ಕೋಳೂರ ಕೊಡಗೂಸು, ಏಣಾದಿನಾಥ-- ಹೀಗೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಿಜ್ಜಳ, ಕೌಶಿಕ, ಕರಿಕಾಲಚೋಳ, 
ಪಾಂಡ್ಕ ಮಹಾದೇವಿ, ಪೆರ್ಮಾಡಿರಾಯರಂಥ ಉತ್ತಮ ವರ್ಗಗಳಿಂದ ಬಂದ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಕರ ಚರಿತೆಗಳು ಹೇಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿದ್ದವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯೂ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು 
ವೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಯಾವುವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಯೋಗ್ಕವಲ್ಲ ಎಂದೇ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ವೀರವನ್ನು 
ಮರೆಯದೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಕರಚನೆಯ ಉದ್ದೇಶ ರಾಜಮಹಾರಾಜರನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಈ ಧೋರಣೆಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಆತ ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ವೀರವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಿಗೆ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದ್ಯತೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ಭ 


ಪ್ರಧಾನವಾದುವು. ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಶಿವನನ್ನು ಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಜಿಸಿ ಕೈಲಾಸ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಹು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ನಂತರ ಕೈಲಾಸ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪಾರಿಷಪಂಡಿತ, ಪೆರ್ಮಾಡಿರಾಯ, ಜಯಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದವರು ಭಕ್ತಿಯ: 
ಹೀಗಳೆದು ನಂತರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮನಸೋಲುವುದನ್ನು ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೇ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ಅದರ ಹೊರತಾಗಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲವೂ 
ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ತನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಬರುವ ಪೂರಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಷ್ಟೇ. ಉದಾ: ಮಲುಹಣನ 
ರಗಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮಲುಹಣ-ಮಲುಹಣಿಯರ ಪ್ರೇಮ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ವಿರಹಗಳನ್ನು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಷ್ಟೇ ಕವಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಲುಹಣನ ರಗಳ 
ಸುಂದರ ಪ್ರೇಮಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕವಿಗೆ ಮಲುಹಣ-ಮಲುಹಣಿಯರ ಪ್ರೇಮವಾಗಲಿ, 
ಕಾಮವಾಗಲಿ, ವಿರಹವಾಗಲಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಭಕ್ತಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಹರಿದೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ ಕಥೆಯನ್ನು 'ಎನ್ನಮೇಲಿಕ್ಕುವೀ ಚಿತ್ತದುದಾರತೆಯಂ' 
'ಪನ್ನಗಾಭರಣ'ನೊಳು ಇಡು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮಲುಹಣಿಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಸಿ ಕಥೆ ಭಕ್ತಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥದ್ದೇ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಪ್ರಭುದೇವರ ರಗಳೆ ಮತ್ತು 
ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
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10.4 ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಲೌಕಿಕದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅಲೌಕಿಕದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹರಿಹರನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಆತ 
ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಡೆಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ನಡುವೆ ಆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ತರುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತರು ಅವುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಆನಂತರವೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಂರಚನೆಯನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಬಸವಣ್ಣ : ಬಸವಣ್ಣ ಎದುರಿಸಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹಲವು. ಆತ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಜನಿವಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆ ತಾಯಿಯರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುತ್ತಬ್ಬೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬಿಜ್ಜಳನ ಆಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಕಿರುಕುಳ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೊಲೆಯರ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಗಬಾರದು ಎಂಬ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಲೆಯನಾದ ಸಂಬೋಳಿನಾಗಿ 
ದೇವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೊಲೆಯರೂ ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಿಜ್ಜಳನೆದುರು ಸಂಬೋಳಿನಾಗಿದೇವನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಹಾಲು 
ಬರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ : ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಎದುರಿಸಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ದೊಡ್ಡದು. ಅವಳು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಂಡೇ ಬೇರೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ಮದುವೆಯಾದ ಗಂಡೇ 
ಬೇರೆ. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ವಿಷಮ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ತೊಳಲಾಡುತ್ತಾಳೆ. 

ತಿರುನೀಲಕಂಠ : ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಮಾ ಬದುಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂದು 
ಸಮಸ್ಯೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತಿರುನೀಲಕಂಠ ದೇವಸ್ಥಾನದಿಂದ ಬರುವಾಗ ಗಣಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಎಂಜಲು ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಾಳೆ. ತಾನು ಸುರಿದ ನೀರು ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಾಗ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆ ಗಣಿಕೆ ತಿರುನೀಲಕಂಠನನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ 
ಸುಗಂಧ ಹಚ್ಚಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಸುಗಂಧ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮುತ್ತೈದೆ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು 'ಶಿವನಾಣೆ' ಇಟ್ಟು ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭ ಆ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿನ ಬಿಗುವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 

ವೈಜಕವ್ವೆ : ಜೈನನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವೈಜಕವ್ವೆ ಒಮ್ಮೆ ಜೈನ ಯಷಿಗಳಿಗಾಗಿ ರುಚಿಯಾದ 
ಓಗರವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅದೇ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಶಿವ ಮಾರುವೇಷದಲ್ಲಿ ಬರಲು ವೈಜಕವ್ವೆ 
ಊಟವನ್ನು ಉಣಬಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಶಿವ ಊಟ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಷಿಗಳು ಊಟ ಮಾಡದೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಜೈನನಿಗೆ ತಿಳಿದಾಗ ವೈಜಕವ್ವೇಯ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ವೈಜಕವ್ವೆಗೆ ಮನಸೋ ಇಚ್ಛೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಲ್ಲದ ಗಂಡನೊಡನೆ ವೈಜಕವ್ವೆ 
ಬದುಕಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕವಿ ಸುಂದಠವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ನಿಂಬಿಯಕ್ಕ : ನಿಂಬಿಯಕ್ಕನ ಬದುಕೇ ಅತ್ಕ೦ತ ಭೀಕರವಾದದ್ದು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು 


ನ್ನ bes ಬು ಬ | ಬೆ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ನಿಂಬಿಯಕ್ಕನೇ ಹೂರುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರೀಮಂತನೊಬ್ಬನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕ 
ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಂದೆಯೂ ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯೌವನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟ ಬಂದರೂ ಅವಳು ಸ್ವಾವಲಂಭಿಯಾಗಿ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಪದ್ಮಾವತಿ : ಇವಳು ಮಲುಹಣಿಯ ತಾಯಿ. ವೇಶ್ಮೆಯಾಗಿ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳು. 


ಹಣವೇ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಗಳನ್ನು ಮಲುಹಣನೆಂಬ ಸುಂದರ ಯುವಕನೊಡನೆ 
ಕೂಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಲುಹಣನಲ್ಲಿ ಹಣ ತೀರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು 
ದೂರ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಒಮ್ಮೆ ಸೆಜ್ಜೆಮವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಲುಹಣ 
ಮಲುಹಣಿಯರನ್ನು, ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಮವಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಲುಹಣ-ಮಲುಹಣಿ 


ಯರಿಬ್ಬರೂ ಹಲವು ಕಾಲ ನರಳುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತರಾದ ಅವರು ಧನದಾಹಿ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳಿಂದ 


ಅನುಭವಿಸಿದ ನರಕವನ್ನು ಕವಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಒಂದೊಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲೂ ಭಕ್ತ ಅಥವಾ ಭಕ್ತೆಯರು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ಥೆ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ ಭಕ್ತ ಅ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ತನ್ನ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸುವುದನ್ನು ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


10.5 ಜಾವಾವೇಶದಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗುವ ಹರಿಮಿತಿ 
ಭಾವಾವೇಶ ಹರಿಹರನ ಕಾವೃದ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ಗುಣ. ಈ ಭಾವಾವೇಶ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ದೋಷವೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ತೀವ್ರವಾದಾಗ ದೋಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯ ವೈಶಾಲ್ಕತೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಭಾವಾವೇಶದಿಂದ ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಶ ಒಂದು 
ಪರಿಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಅವನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಉದ್ಭಟಯ್ಯನ ಕಥೆ : ಒಮ್ಮೆ ಉದ್ಭಟಯ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 'ನೆತ್ತವನ್ನು' ಆಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಟಯ್ಯ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನಸುನಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಸುನಗೆಯಿಂದ 
ಉದ್ಭಟಯ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ ಮುನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ನಸುನಗೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ 
ಉದ್ಭಟಯ್ಯ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ ಓಹಿಲಯ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಕ್ಕಿದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದ್ಪಟಿಯ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ "ನಗೆಯೊಪ್ಪುವುದೀ ಪುರಸಹಿತೊಯ್ದಡೆ 1 ನಗೆ ಸಲುವುದು 
ನಗುವಂದದೊಳೊಂಯ್ದಡೆ / ಕುಳ್ಳಿರ್ದೆಲ್ಲರನಾಡಲು ಬಾರದೆ! ಒಳ್ಳಿದರಂ ಪೊಲ್ಲೆನುತಿರಬಾರದೆ/ 
ಮಾತರಿದೇ ಮಾತಿನಲೇನಪ್ಪುಮ 1 ಮಾತಿನ ಗುಣಮಂ ತೋಲಲುವೇಳ್ವುದು"” ಎಂದು 
ಕಟಕಿಯಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಾವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಉದ್ಭಟಯ್ಕ " ಪುರಮಂ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಪೆನೇವುದು / ಧರೆ ಚಿತ್ರವೆನಲ್ಕೊಯ್ದಪೆನೇವುದು 1 ನಾಡಿದು ಪೋಪೆಂ 
ಸೋಮನವಾರಂ......" ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಭಾವಾವೇಶದಿಂದಾಗಿ ಕಥೆಯ ಹಾದಿ 


ಬದಲಾಗುವುದು; ಸತತ ಭಕ: ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಪುರವನ್ನು ಕೊ೦ಡೊಯುವುದಕ್ಕಷ್ಟೆ 


ಡ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹಲಾಯುಧನೆಂಬ ಭಕ್ತನಿಗೂ ನವಗ್ರಾಮದ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೂ 
ಶಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನವಗ್ರಾಮದ ಪ್ರಭುಗಳು 
"ಉದ್ಭಟನವಾಳಿಗೊಂಬಾ ಹಲಾಯುಧ ನಿನಗೆ! ಸದ್ಧಕ್ತನಪ್ಪಂಗೆ ಕೊಅತೆಯುಂಟೇ ನಿನಗೆ! 
ಇಂತಾಳಿಗೊಂಬವರು ಘನವಲ್ಲದಿರ್ಪಿರೆ/ ಕಂತುಮದಹರನಲ್ಲಿಗೊಬ್ಬರೇ ಪೋಪಿರೆ! ಎಮ್ಮೀ 
ನವ ಗ್ರಾಮಮುಮನೊಯ್ಯದಿರ್ಷಿರೆ / ಎಮ್ಮೆಲ್ಲರಂ ಶಿವನ ಮುಂದಿರಿಸದಿರ್ಪಿರೆ"' ಎಂದು 
ಕಟಕಿಯಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಟಕಿ ಮಾತಿಗೆ ಹಲಾಯುಧ 'ನೀವೆಂದ ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂ ಕೊಂಡು ಪೋದಪೆ' 
ಎಂದು ಶಿವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಹಲಾಯುಧ 
ಭಾವಾವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದುದರಿಂದ ಕಥೆ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತದೆ. ಹಲಾಯುಧನ 
ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಓದುಗನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಕಥೆಯ ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮವೂ ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಭಕ್ಕರು ಭಾವಾವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದು 
ಉಂಟು. ಈ ಭಾವಾವೇಶದ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಔಚಿತ್ಯದ ಗಡಿಯನ್ನೇ ದಾಟಿವೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಥೆ ಒಂದು 
ಸೀಮಿತ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಚಂಡೇಶಪಿಳ್ಳೆ, ಚಿರುತೊಣೆಯಾಂಡ, ತಿರುನಾಳ್ಪೋವ, ಸುರಗಿಯ 
ಕಕ 


ಚೌಡಯ, ಮುಂತಾದವರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. 


(6 
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10.6 ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಾಧಿಸುವ ಹರಿ 

"ಭಕ್ತೆ, ನಿಷ್ಠೆ ಸಮರ್ಪಣೆ ಇವುಗಳು ದೈವೀ ಜೀವನದ ಸಾಧನೆಗಳೆಂಬ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಜೀವನದ ವ್ಯವಹಾರ ಬೇರೆ, ಅಧ್ಮಾತ್ಮದ ಹಾದಿ ಬೇರೆ ಎಂಬ ವಿಭಾಜಕ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ವೃವಹಾರವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಸಾಧನೆಗೆ 
ತೊಡಕಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಜೀವನದಿಂದ ವಿರಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವ ಹವಣಿಕೆಯಾದರೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹರಿಹರನ ಶಿವಗಣ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ವ್ಯವಹಾರದೊಂದಿಗೇ 
ದೈವೀ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿಹರ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ." ಅಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ತಿಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅಡ್ಡಿಯಾಗದ ಹಾಗೆ ಕವಿ ಎರಡರ 
ನಡುವೆಯೂ ಸಾಮರಸ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ವೃತ್ತಿ ಅರಸ ಕರಿಕಾಲಚೋಳನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಹುಲ್ಲುತಂದು ಹಾಕುವುದು. ಆದರೆ ಅವನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಭಕ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಚೆನ್ನಯ್ಮನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅವನ ವೃತ್ತಿ ಅಡ್ಡಿಯಾಗದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹುಲ್ಲು ಕೊಯ್ಕುವಲ್ಲಿಯೇ 
ಆತ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಕಾರ್ಶವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ಆತ ಬೇರೊಂದು 


ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾಡುವ ಕಾಯಕವನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಚೆನ್ನಯ್ಯ ಉದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾನವಕ್ಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ರಿ 
"ನಿರ್ಮಲ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಗಮಗಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು 

ಇಟ್ಟು ಕುಳಿತು ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ನಿಲಿಸಿ ; 
ಎಂದು ಪುಳಕ ತುಂಬಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ನಂತರ ಸೆಜ್ಜೆಯ 
ಕರತಳದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ಮಜ್ಜನ ಮಾಡಿಸಿ ನ 
ಹಾಡಿ, ನೋಡಿ, ಕೊಂಡಾಡಿ, ದಣಿದು ತಣಿಯದೆ ಪರಮ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹಸಿದೆಯಯ್ಯ ನನ್ನ 
ಜೀವವೆ ಎಂದು ಜಂಬು, ಚೂತಫಲಗಳನ್ನು ಒಲವಿನಿಂದ ಕೊ 

೦ದು ಕುದುರೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ ಶಿವಲಿಂಗದತ್ತ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಲಿಸಿ 
ಕೂರುತ್ತಿದ್ದ” ಹೀಗೆ ಅವನ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳೆರಡೂ ಜೆ 
ಸಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 

ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರನ ವೃತ್ತಿ ಒಕ್ಕಲುತನ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಆತ ಶಿವನನ್ನು 

ಭಜಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ವ್ಯ ವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮಚಿತ್ತವೇ 

ಭೂಮಿಯಾಗಿತ್ತು. ಶಂಕರನ ನೆನಪು ನೇಗಿಲಾಗಿತ್ತು. ಅರಿಷಟ್ಕ ಗಳು ಎತ್ತುಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಹರಿಯುವ ಮನಸ್ಸು ಹಗ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ಅಹಂಕಾರ 'ಅಚ್ಚು' ಆಗಿತ್ತು. ಸರ್ವೇಶನಿಷೆ 


ಧಿ 


ಬೀಜವಾಗಿತ್ತು. ಸುರುಚಿರ ಶಿವಜ್ಞಾನ ಸಸಿಯಾಗಿತ್ತು. ಹರನ ಪರಮಾನಂದವೇ ಮಳೆಯಾಗಿರಲು 


ಆತ ಶಿವನ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಸಸಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಇಳೆಯಾಂಡಗುಡಿಮಾರನ ಈ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ವೃತ್ತಿಗೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 


ಗದ ಹಾಗೆ ಕವಿ ಸಾಮರಸ್ನವನು 


NS) 
u 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅ 
ಕಾಪಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆನಾಯನಾರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಆನಾಯನಾರ ದನ ಕಾಯುವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ತನ್ನ ಪ್ರವೃತಿಗೆ' ದನಕಾಯುವ ವೃತ್ತಿಯೇ 
ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವನು ದನಕಾಯುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಊರ 
ಛನ್ನೆಲ್ಲ ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹುಲ್ಲು ಇರುವ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಮೇಯಲು ಬಿಟ್ಟು 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ವೃತ್ತಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಅತಿಭಕ್ತನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದ ಅತಿಭಕ್ತ ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರು 


ತ್ತಾನೆ. ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಅವನು ಭಕ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಒಡಿದ ಮೊದಲನೇ 


ಮೀನನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ವ್ರತವನ್ನು ಮುರಿಯಲು 
ಶಿವ ಹಲವು ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಭಕ್ತ ತನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಶಿವನೇ ಅತಿಭಕ್ತನ ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಸೋತು ಒಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
ಯಾವ ತೆರನಾದ ಅಡ್ಡಿಗಳೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಿರುಕುರುಂಪೆತೊಂಡ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃತ್ತಿ ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುವುದು. ಭಕ್ತನಾದವನಿಗೆ 
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ನಾದ್‌ 
ಹಾಹಾ ಗೆ ದ್‌ 


ಮ್ನ ಮು OES ಎಲಿ ಲ ೧ಇಡ ಥಾ ಕಾಣಲ್ಲ ಬವ ೧ ಪ್‌ ಲಿ ಗಾ 
ಮಾಡುವ ಕಾಯಕ ಯಾವುದಾದರೇನು; ಆ ಕಾಯಕವನ್ನೇ ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನೆಗೆ ಒಳಸಿಕೂಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಒಟ್ಟೆ 
ಇಲ ಇಂ ಅ ತೂಕ 8 ಸಳ ಸ್ರ 
ಲೆ 


ಹಾಗಯೇ eb wrote Bee ಆಮಿ ed ನ್‌ ಣೆ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪವೇ ಮಲಿನದ ಬಟ್ಟೆ. ಕೋಪವು ಕತ್ತೆಯ 
ಹಾಗೆ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಹೊಳೆಯಿದ್ದಂತೆ, ದೇಹವೆಂಬುದು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒಗೆಯುವ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ, 
ತಾಪತ್ರಯಗಳೇ ಕಿಚ್ಚು ಇದ್ದಂತೆ. ಕವಿ ಬಹಳ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ತಿರುಕುರುಂಪೆತೊಂಡನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಮರಸ್ಯ ss 
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ಎಂ ಲು ಲೈ 
ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅವರ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ನ ಬೆ ಸಾಮರಸ್ಕ ಸ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರಿವಾಳ್ತಾಂಡ, ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಮತ್ತು ಕುಂಬರ ಗುಂಡಯ್ಕನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ವೃತ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಮರಸ್ಥ ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ರೀತಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


10.7 ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿಹರನ ಪ್ರಭಾವ 
ಯಾವುದೇ kl ಅಥವಾ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಒಬ್ಬ 
ಕವಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕವಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಅವನ ಸುತ್ತಣ ಪರಿಸರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೋ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಭಾವ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ನೀಚರಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹರಿಹರನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಅಃ ವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನೇ ಮರೆಮಾಡಿ ಈತನದೇ ಅಂಕಿತವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ರಗಳೆಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ರಚನೆ ಮಾಡಿ ಈತನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗೌರವ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ರಘಟಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ ನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ." 
"ಬಹುಶ: ಎಲ್ಲಾ ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳೂ ಈತನ ಅಡಿಗೆ ಮುಡಿಚಾಚಿ ಕಾವ್ಮಾರಂಭ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸರಕನ್ನು ೯ ಬಳಸಿಕೊಂಡೋ , ಹಾಕಿರುವ ಉದಿತ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡೋ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರುವರು. ಶೀರ್ತನಕಾರರಿಗಂತೂ ಈತನ 
ಕಾವೃರಾಶಿ ಉಪಕಥೆಗಳ ಬಣ್ಣಶಾಲೆ, ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಆವೇಶಗಳ ಹಿರಿಯ ಸೆಲೆ."!! ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಾವ್ಕವಸ್ತುವೂ 1 "ಪದ್ಮರಾಜ ಪುರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರಶೈವ 


ಕಾವ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಈತನ ವೃತ್ತಾಂತ ಅನುಪಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಈತನು ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಿರುವನೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. "! 


10.7. 1 ಹರಿಹರ - ರಾಘವಾಂಕ 

ಹರಿಹರ ಕವಿಯಿಂದ ips ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 'ರಾಘವಾಂಕ ಮುಖ್ಯ. ರಾಘವಾಂಕ 
ಹರಿಹರನ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿ. ಒಮ್ಮೆ ತಾನು ಬರೆದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹರಿಹರನಿಗೆ 
ತೋರಲು ಹರಿಹರ ಆ ಕಾವ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಹರ ರಾಘವಾಂಕರ ಮಧ್ಯೆ 


ಮೆ 
ತನತನಗಿಂದ್ರ ಚಂದ್ರ ರವಿ ಕರ್ಣ ದಧೀಚಿ ಬಲೀಂದ್ರರೆಂದು ತಾ 
ನನವರತಂ ಪೊಗಲ್ಲು ಕೆಡಬೇಡಲೆ ಮಾನವ ನೀನಹರ್ನಿಶಂ 
ನೆನೆ ಪೊಗಳರ್ಚಿಸೆಮ್ಮ ಕಡು ಸೊಂಪಿನ ಹೆಂಪಿನ ಹ೦ಹೆಯಾಳ್ಪನಂ'* 
ಎಂದು, ಸಾಯುವವರ ಮೇಲೆ ಮನುಜರ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಪ ಬರೆಯದಿರುವಂತೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನೇ ರಾಘವಾಂಕ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ರಾಘವಾಂಕನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ, ಸೋಮನಾಥ ಚಾರಿತ್ರ, ವೀರೇಶ ಚರಿತೆ, ಸಿದ್ದರಾಮ 
ಚಾರಿತ್ರ, ಶರಭ ಚಾರಿತ್ರ ಮತ್ತು ಹರಿಹರ ಮಹತ್ವ ಎಂಬ ಆರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶರಭ ಚಾರಿತ್ರ ಮತ್ತು ಹರಿಹರ ಮಹತ್ವ ಲಭ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕ್‌ 


೩4 


ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಕಾವ್ಕ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚ ಬಿ 
ಚರಿತೆ ಮತ್ತು ಸೋಮನಾಥ ಚಾರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ದಟ್ಟ ಪ್ರಭಾವ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
"ಹರಿಹರನ ಆದಯ್ಕನ ರಗಳೆ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಾಧ್ವರ ರ ಸ 

ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತೆ ಮತ್ತು ವೀರೇಶ ಚರಿತೆಗಳೊಡನೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಪುಲಿಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತಾಪಿಸಿ ಜೈನರನ್ನು ಶಿವಭ 
ಮಾಡಿದ ಕಥೆಯು ಆದಯ್ಯನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವೀರಭದ್ರನು ಶಿ 

ಯಾಗವನ್ನು ಹಾಳುಗೆಯ್ದ ಕಥೆಯು ದಕ್ಷಾಧ್ವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ರಾಘವಾಂಕನು ಈ ಕೃತಿ ರಚನೆಗೆ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಥಾ ಮೂಲವನ್ನು ಹರಿಹರನಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಂಗತಿ, ರಗಳೆ ಹಾಗೂ ಷಟ್ಟದಿ ಕಾವ್ಮದ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. ವೀರೇಶ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಪುರಾಣ ಕೃತಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಕವಿ ಅದನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾದಶ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಇಂಬುಗೊಟ್ಟಿರುವನು. ರಾಘವಾಂಕನು ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಿಂದ ಈ ಕೃತಿಗೆ 
ಆಧಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಹರಿಹರನಿಂದ ಕೆಲವು ಕಡೆ ದೂರ ಸರಿದು ತನಗೆ 
ಉಚಿತವೆನಿಸಿದಂತೆ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಇಬ್ಬರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಮನಾರ್ಹ ಸಾದೃಶ್ಶಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆಂದು ಆದಯ್ಯನು ಪುಲಿಗೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಜೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಂಡ ಬಗೆಯೂ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತಂದಲ್ಲದೆ 
ಊಟವಲ್ಲವೆಂಬ ಆತನ ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ವರ್ಣನೆಯೂ ಎರಡೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 


ಈ an ಆ 


೨೮೬ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ವಯನ 


ಘು 


ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದಯ್ಕನ ರಗಳೆ ಮತ್ತು ಸೋಮನಾಥ 
ಚರಿತೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾಮ್ಮ ದಕ್ಷಾದ್ವರ ಮತ್ತು ವೀರೇಶ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ." 
ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತೆ ಮತ್ತು ವೀರೇಶ ಚರಿತೆಗಳಿಗೆ ರಾಘವಾಂಕ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಯಿಂದ 

ಹೇಗೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಿದ್ದರಾಮ ಚರಿತೆಯ ವಸ್ತುವ ವನ್ನು ಹರಿಹರ 
ನಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರನ ರೇವಣಸಿದ್ದೆ (ಶನ ರಗಳೆ, 
ಮ ನಹಾಳ ನ ರಗಳೆ, ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ರಗಳೆ, 
ತುಿಕಾಂತರಾಮಯ್ಯನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾಮನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಘವಾಂಕ ಇವುಗಳಿಂದ 
ನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 


ಷರುಷದಿಂದಲಗನಾಹುತಿಗೊಂಡು ದೇವ್ಯರೆ 

ಲ್ಲರ ನಾಳಿಸುತ್ತ ಧ್ಯಾನದೊಳಿರ್ದು ನೆಅತಿಕೇಳ್ದು 

ಹರಿತಂದು ನದಿಯ ನಡುವಣ ಸುರಿಗೆಎಡಿದು ತೆಗೆದಾ ಮಾಸನೂರ ನೆರೆದ 
ತರುಣಿಯರ ಹರಣಮಂ ಕಾಯ್ದೊಂದು ಭಿಕ್ಷದಿಂ 

ದರಣಿಷನ ಕಟಕವೆಲ್ಲವನೂಡಿದಪ್ರತಿಮ 

ಗುರು ರೇವಣಾಚಾರ್ಯನಾವೂರ ಸೀಮೆಯೊಳು ದಂಡಿಗೆಯನೊಲಿದಿಳಿದನು!" 


ಸಿದ್ದರಾಮ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ 
ರಗಳೆಯನ್ನು ರಾಘವಾಂಕ ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರನು ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ರೇವಾಣಾಚಾರ್ಕರ ವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಘುವಾಂಕ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಹಾಗೆಯೆ 
"ಧರೆಯನ ಮುದ್ದ ನ ದಿವ್ಮಲಿಂಗಂ ದರೆಯ ಪುತ್ರನೇ ಘೋರತಪದಿಂದೊಲಿಸಿದ 
ದತಿ ಸುಗ್ಗವ್ವ ಮುದ್ದಯನಂ ಮೆಜೆದು ಲೋಕದ ಪಾಪಮಂ ಕಳೆಯಲುದಯಿಸಿದ 
ರುದ್ರನೆನ್ನದೆ ಸಿದ್ದ ಹ! ನಂದವಂಗಾಗದಿಹುದೆ ನಾಯಕ ನರಕವು"! ಅನ್ನುವಲ್ಲಿ, 
ರಾಘವಾಂಕನು ಹರಿಹರನ ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರ 'ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಹುಟ್ಟಿನ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಇಂಥದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - "ನೆಲದಲಿ ಮೂಡಿದ ಸ್ವಯಂಭುಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನೆಲಂ 
ತಾಯಾಗಲಜ್‌ಯದೆಂಬಂತೆ ಹರನ ಬೆಸನಂ ಹೊತ್ತು ಪಲವು ಕಾರಣದಿಂ ಮತ ,೯ಲೋಕದೊಳ್‌ 
ಇತ ದ ಗಣೇಶ್ವರನಪ್ಪ ಬಸವರಾಜಂಗೆ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳಿಲ್ಲೆಂಬುದನಟೌ್‌ಪುವಂತೆ ಶಿವಭಕ ಕಮಮಂ 

ವ ಭಕ್ತೆಯುಮಂ ಶಿವನಾಜ್ಞೆಯಿಂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಕೆ"!? ಇಂಥ ಇನ್ನೂ ಹಲವು 
ಆ ಸಿದ್ದರಾಮ ಚಾರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಲು 


ಷರ ೬ ೬ ಣೆ 
ಕೆರಯ ಪದ್ಮರಸ ಮತ್ತು ಹರಿಹರರು ಒಂದೇ ಆಸ್ಪಾನದಲ್ಲಿದ್ದರು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ 
ಇವನು 'ದೀಕ್ಷಾ ಬೋಧೆ' ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ತಾನು 
ಹರಿಹರನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ವಿಚಾರವನ್ನೇನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೃತಿ ರಚನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ, ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಹರಿಹರನ ಸಮಕಾಲೀನ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ್ದಾಗ 


ವು ನ್ವ 


ಕೃತಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಲವೂ ಕಂದ. ವೃತ್ತಗಳಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಕಂದದ ಮೂಲಕ 


ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಮತ್ತು ಮೂರನೆ ಸ್ತಲಗಳು ಲಲಿತರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ 


ಎರಡನೆ ಸ್ಹಲ ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ.'!₹ ಅಲ್ಲದೆ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗೂ ಇದಕ್ಕೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಹೋಲಿಕೆ ಇದೆ. ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಭಾಪುರೇ' 'ಬೋಳ್ಕೆಸು' ಮುಂತಾದ 
ಪದಗಳು (ದೀ. ಬೋ. ಪುಟ 139) ದೀಕ್ಷಾಬೋಧೆಯಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರೀ ಶಿವ ಮಹೇಶ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆ ಕರಣೆಪುದು 
ಈಶ ಸವೇಶ ಪ್ರಾಣೇಶ ನೀಂ ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಹಿಂದೆ ದಂದುಗದಿಂದ ಹೆಂದದ ಭವಂಗಳೊಳು 


ಬಂದೆ ನಾನಾ ಯೋನಿಯೊಳಗಖಿಳ ಘೋರದೊಳು.!* 


೬ 


ಆವ ಪರಿಯರ್ಚಿಪೆಂ ದೇವ ನಿಮ್ಮಯ ಪಹವ 
ಯ 


=) ಇವಾ pS ಜ್‌ ಎಫ 
ಆವ ಹರಿ ಭಜಿಸುವೆಂ ದೇವ ನಿಮ್ಮ 


ಇಂತಪ್ಪ ಜನುಮಮಂ ಎಂತು ನೀಗುವೆನೆಂದು 
ಹುಟ್ಟಲಾಣದೆ ಹಸುಳೆ ಕಷ್ಟ ಗರ್ಭಂಗಳೊಳು-” 
ಬಂದಲ್ಲಿ ಸ್ತನ ಹಲವನುಂಡು ಹೊಂದದೆ ಮುನ್ನಾ 
ಹಲವು ಜನನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಲವಾಹರನುಂಡು-” 


ದೀಕ್ಷಾ ಬೋಧೆಯ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಪದ್ಮದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, 
ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ ಹರಿಹರನ 'ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನ ರಗಳೆ' ಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನ ರಗಳೆಯ ಛಾಯೆಯೇ 


ಗು 


ಆವರಿಸಿದೆ. ಅದು ಮತ್ತೊಂದು 'ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನ ರಗಳೆ' ಎಂಬಂತಿದೆ. ಕೆರೆಯ 


Fou ಬಾ Fol ಪಿ 
೨೮೮ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಮಕ ಆಧ್ಯಯನ 


ಪದ್ಮರಸ ಹರಿಹರನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೊಂದು ನಿದರ್ಶನ 


10.7.3 ಹರಿಹರ - ಲಕ್ಕಣ್ಣದಂಡೇಶ 

ಲಕ್ಕಣ್ಣದಂಡೇಶನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1419 -ಕ್ರಿ.ಶ. 1446. ಇವನು 'ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿ' 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಕಣ್ಣನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅರವತ್ಮೂರು ಪುರಾತನರ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕವಿ ಹರಿಹರನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು 
ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಳೊಡನೆ ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿನೋಡುವುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಕರ್ತೃವು ಈ ಎರವಲನ್ನಾಗಲಿ, ಹರಿಹರನ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ. ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಮ ಭಾಗವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು : 


ಮತ್ತಂ ಮಹಾನದೀಶ್ವರೀ ತುಂಗಭದ್ರೆಯೊಳು 
ಉತ್ತಮ ವಶಿಪ್ಠನಾಶ್ರಮವಿಷಪ್ಪುದೊಲುಮೆಯೊಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿನಾಶಿ ಎಂಬ ನಾಮದ ತೀರ್ಥ 

ಅಲ್ಲಿ ದಶಾಶ್ವ ಮೇಧಾವಿಧಾನದ ತೀರ್ಥ 


ಅದರೊಳಗೆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವುಂ ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥ (ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರ ರಗಳೆ) 


ಮತ್ತಂ ಮಹಾನದೀಶ್ವರಿ ತುಂಗ ಭದ್ರೆಯೊಳ 

ಗುತ್ತಮ ವಶಿಷ್ಠಾಶ್ರಮಂ ವಿರಾಜಿಪುದಲ್ಲಿ 

ಯತ್ಯಮಲ ಮೂರ್ತಿ ಹಾಹವಿನಾಶಿಯೆಂಬ ನಾಮದ ತೀರ್ಥವೆಸೆದಿರ್ಪುದು 

ಉತ್ತಮ ದಶಾಶ್ವಮೇಧ ವಎಥಾನದ ತೀರ್ಥ 

ಬಿತ್ತರದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕೀರ್ತಿ «ಲ. ಎ. ಶಿ. ಚಿಂ. ಸಂಧಿ 3 ಪದ್ಯ 3) 


೯ 


ಈ ಎರಡೂ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶ ಹೇಗೆ 
ಹರಿಹರನ ಇಡಿಯ ರಗಳೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಷಟ್ಟದಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 


10.7.4 ಹರಿಹರ - ಸುರಂಗ 

ಸುರಂಗ ಕವಿ 'ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಪುರಾತನ ಚರಿತ್ರೆ' ಚಂಪೂ ಕಾವೈವೊಂದನ್ನು ಅರುವತ್ಮೂರು 
ಪುರಾತನರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. 1500. 
ಈತನ ಮೇಲೆ ಹರಿಹರನ ಪ್ರಭಾವ ಸಾಕಷ್ಟಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸುರಂಗ ಕವಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಹರನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಲೈಂಗ್ಕ ಪುರಾಣದಿಂದ ತನ್ನ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಂದು ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಆತ 


mh, ed ee me) 0 (15 ಹ ಲಗ 
ಹರಿಹರನ ಸ ಎಟುತ್ಮಕ ಸಾಧನ ೨೮೯ 


ಹರಿಹರನಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಚವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
'ತಿರುನಾಳ್ತೊ ್ರ 
ಕಂಡಾಗ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಹೂರಹೂಮ್ಮಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಹಾಹಾಹಾ ಹೊನ್ನಾಂ೦ಬಲಕೆ 
ಓಹೋಹೋಹೋ ಹೂನ್ನಾಂಬಲ 
ಎನುತಂ ತೊನೆವುತ್ತಂ ತೂಗುತ್ತಂ"” 


ಈ 


ಬಲದ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತ ಧ್ವನಿಯನ್ನು - 


ದೆ| 


ಎಂದು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅದೇ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನಾಂ 


ನಿಸ್ಸಾಳ ಧ್ವನಿ ಧಳಂಧಳಮೆನೆ 

ನಿಶ್ಶೇಷ ಧ್ವನಿ ಭರದಿಂ ಬೋರೆನೆ 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿ ಸೋಜಿಗಮೆನೆ ನೆಗೆದವು 
ಚೋದ್ಯಂ ಪುಟ್ಟಲ್ಲರದಿಂ ನೆಗೆದವು 
ತಂದೋಂ ಧಿತ್ತೋಂ ತಂಧೊಂಯೆನುತಂ 
ದಿಂಧಿಮಿ ದಿಂಧಿಮಿ ದಿಂಧಿಮಿಯೆನುತಂ 7? 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎರಡೂ ಪದ್ಮಭಾಗಗಳನ್ನು ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಪುರಾತನ ಚರಿತ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. ಮೊದಲನೆ ಪದ್ಮವು ಸುರಂಗ ಕವಿಯಲ್ಲಿ - 


ಆಹಾ ಪೊನ್ನಂಬಲಪತಿ 
ಯೋಹೋ ಪೊನ್ನಂಬಲೇಶ ಶರಣನುತು 


ಎಂದು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎರಡನೆ ಪದ್ಮ ಸುರಂಗ 
ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕವಿ ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು '...... 
ಅಂತಾ ಮಹಿಮೆವಡೆದೆಸೆವ ಪೊನ್ನಾಂಬಲದ ತಿರುನಾಳ್ವಂದಂ ಬಲ ಅನೇಕ ಭೇರಿಗಳ 
ಧಿಮಿಧಿಮಿಕೆಂಬ ಮುರಜೆಗಳ ಖರಖರಟೆಂಬ ಕರಡಿಗೆಗಳ ರುಗ ರುಗವೆಂಬ ವಾವುಜೆಗಳ 
ಚಣಕಕೆಂಬ ಕಹಳೆಗಳ ಭುಂಭುಂಯೆಂಬ ಅಣಕ ಢಣಂ ಢಣಂ ಎಂಬ ....... 3 ಎಂದು 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ, ಅರುವತ್ಮೂರು ಪುರಾತನರ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿರೂಪಣೆಗೆ 


ಕೈ ಹಾಕಿದ ಸುರಂಗನು ತನಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ಹರಿಹರನ 


| 
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ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದ್ದನು ಮತ್ತು ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಪರವಶತೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ 
ಕಾವೃಸಂದರ್ಭ ಮತ್ತು ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆತನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ಎಂಬ ವಿಚಾರ 


ಇವನು ಹರಿಹರನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಕವಿ. ಕ್ರಿ.ಶ. 1500ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರ ಕವಿ 'ಅರುವತ್ತು ಮೂವರ ಪುರಾತನ ಪೌರಾಣ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವೀರಭದ್ರನೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಹರಿಹರದೇವ ಕೊರೆದ 
ರಘುಟಾಕಾವ್ಕಾಧಾರ"* ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಗೆಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಯಾವುವಾದರೂ ಒಂದು ರಗಳೆಯ ಮೂಲಕ ಆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಕಥೆ : ಈ ಕಥೆ ಹರಿಹರ ಮತ್ತು ವೀರಭದ್ರ ಕವಿಗಳಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ 
ತೆರನಾಗಿದೆ. ತಿರುನೀಲಕಂಠನು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬರುವಾಗ, ವಾರಾಂಗನೆಯೊಬ್ಬಳು 
ತಳಿಗೆಯನ್ನು ತೊಳೆದು ಎರಚಿದ ನೀರು ತಿರುನೀಲಕಂಠನ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಾರಾಂಗನೆ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಭಕ್ತನನ್ನು ಕರೆದು ಉಪಚರಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹರಿಹರ - 
ಕರುಣಿಪುದು ಸರ್ವಾಪರಾಧಿ ಮರುಳಾನೆಂದು 
ಚರಿತದಿಂ ಮನೆಗೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಸಿ ಕರೆತಂದು 
ಪರಿಮಳೋದಕದಿಂದ ಮಹಮಬಜ್ಜನಕ್ಕೆರೆದು 
ವರದುಕೂಲವನುಡಿಸಿ ಆದರಿಸುತುಂ ನಲಿದು 
ದಿವ್ಯಗಂಧಂಗಳಿಂದನುಲೇಪನಂ ಮಾಡಿ 
ನವ್ಯ ಕುಸುಮಂಗಳಂ ಸಿರಿಮುಡಿಯೊಳಗೆ ಸೂಡಿ*' 


ಎಂದು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವೀರಭದ್ರ ಕವಿ - 


` ಕರುಣಿಸ್ಕೆ ವರನೀಲಕಂಠಾರ್ಯ ನೀನೆಂಬು 
ದರಿಯದಾದೆನ್ನಯ ಶತಾಪರಾದಂಗಳ 
ಮರೆದು ಕಳೆಯೆಂದು ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ ಮಗುಳೆರಗಿ ದೈನ್ಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ ನುತಿಸಿ 
ತರಳೆ ತಿರುನೀಲಕಂಠಯ್ಯನಂ ತನ್ನ ಮ 
ದಿರಕೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯಿ ಮಜ್ಜನ ಗಂಧಾದಿ 
ವರಶುಪ್ಪಮಾಲ್ಯಂಗಳಿಂದೆ ಸತ್ಕರಿಸಿ ತತ್ಪರಣಮಂ೦ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಳು”? 


ಎಂದು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ವೀರಭದ್ರ ಕವಿ ಹರಿಹರನನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅಮಕರಿಸಿದ್ದಾನ 


ಹಾಸಿದೆ 


ಲ SS ಹು ಕ್ಯ ಕಾಣಿ, a ಎ ಖ್‌ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಹಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ತಿರುಕುರುಂಪೆತೊಂಡ, 
ಆವ ಶಾ 
ಧ್ರ ಟು 


ಕ್ಷೆ 
‘£1 


ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಜತ ಬಃ 


10.7.6 ಹರಿಹರ - ಉತ್ತರ ದೇಶದ ಬಸವಲಿಂಗ ದೇಶಿಕ 

ಉತ್ತರ ದೇಶದ ಬಸವಲಿಂಗ ದೇಶಿಕ ಕೂಡ ಹರಿಹರನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ. ಈತನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. 1600. ಇವನು 'ಬಸವ ಪುರಾಣದ ಕ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಕೃತಿ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವಾಗ "...... ಮತ್ತೆ ವೀರ 
ಶೈವಾಮೃತ ಪುರಾಣ, ಆರಾಧ್ಯ ಚಾರಿತ್ರ, ಗಣಾಡ೦ಬರ, ಸಿಂಗಿರಾಜಯೃನ ಕೃತಿ, ಶಿವತತ್ವ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಹರೀಶ್ವರದೇವರು ಮಾಡಿದ ರಗಳೆ, ಸಿ 
ಸಂಪಾದನೆ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಹೆಗಳನ್ನೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆವ ಸ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ....... "33 ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಬಸವಲಿಂಗ ದೇಶಿಕ ಹರಿಹರನಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತಗೊಂಡಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ ಹೇಗೆ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ನೋಡಬಹುದು. 
ಖಕಾಂತರಾಮಂಯ್ಯನ ಕಥೆ : ಬಸವಲಿಂಗ ದೇಶಿಕನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಈ ಕಥೆಗೆ ಹರಿಹರನ ಏಕಾಂತ 
ರಾಮಯ್ಯನ ರಗಳೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ''ಏಕಾಂತರಾಮಯ್ಮ ಶಿವಪುರದಿಂದ ಅಬ್ಬಲೂರಿಗೆ 
ಬರುವಾಗ ಬಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಲಿಂಗದ ಗುಡಿಯೆಂ 
ಇವರ ಕಡೆಗೆ ತಲೆವಾಗಿದವು. ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ನಡುವೆ ಪರುಷ, ತರುಗಳ ನಡುವೆ ಚಂದನವಿರ್ಪಂತೆ ಬಸದಿಗಳ ನಡುವೆ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ 
ಗುಡಿಯಿರ್ಪುದು"”* ಎಂದು ಕಥಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಸವಲಿಂಗ ದೇಶಿಕ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹರಿಹರ - 


ಕತ್ತಲೆಯ ನಡುವೆ ಮಿನುಮಿನುಪ ಜ್ಯೋತಿಯ ತೆರದೆ 


ಶಾ 
[ 


ಹ್‌ 
ಹಾ ಲ್‌ ಸ್‌ ಗಿವ್‌ ಇ ರ್ರಿ ಸತಿ 
ರಣಾರ್ಥಿ ಎನಲು, ಜಿನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂಜಿ 


a 


ತ 
CU 


ವೆ ಜೋತಿ, ಬಕದ ನಡುವೆ ಹರಿಸಿ, 


2 
pL 


ಸುತ್ತಿರ್ದ ಬಕದ ನಡುವಣ ಮರಾಳನ ತೆರದೆ 
ತರುಗುಲ್ಮಲತೆಗಳೊಳಗಿರ್ಪ್ಹ ಚಂದನದಂತೆ 
ನೆರೆದ ಕಬ್ಬುನದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪರುಷದಂತೆ 


ಬಸದಿಗಳ ನಡುವಿರ್ದುದೊಂದು ದೇವಾಲಯಂ- 


ಎಂದು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎರಡು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಜೋಡಣೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ. ಹರಿಹರ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೋ ಅದನ್ನೇ 
ಬಸವಲಿಂಗ ದೇಶಿಕ ತನ್ನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಬಸವಲಿಂಗ ದೇಶಿಕ 
ಹರಿಹರನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
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ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಹರಿಹರನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಲ್ಲ ರ 

"ಶಿವಭಕ್ತನೊಬ್ಬ ಭಕ್ತಭಾವದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು iy ಅ ಅಕ್ಕಾ ಆತನನ್ನು, ಪರೀಕ್ಷಿ ಸತು 
ಶಿವ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತಿ ಶೀರ್ಣವಾಗುವುದು, 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಶಿವ ಆತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು" ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ರಗಳೆಗಳಶ್ಲಿಯೂ ವಿವ್ಮಾಸಗೊಂಡಿವೆ. ಇದೇ ವಿನ್ಮಾಸವನ್ನು ತ್ರಿಭುವನ ತಾತ ಕೂಡ 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವರು "ಆತನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ 


ಯ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿದೆ, ರಚನಾ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ'*” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ತ್ರಿಭುವನ 
ಕಡ ಹರಿಹರನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


[1 


10.7.8 ಹರಿಹರ - ಭೀಮಕವಿ 
ನೆ ಶತಮಾನದವನು. 'ಬಸವಪುರಾಣ', 'ಭೀಮಕವೀಶ್ವರ ರಗಳೆ', 


ಮ್‌ ್‌ 
ಹದಿನ ಶ್‌ 
ಕ್‌ 

ಆಸ್ತಾ, 


ನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಷಟ್ಟದಿ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಯಾದ ಈತ 


ಫಿ ಮುಕಿ, ರಾ 
we ಓಂ ೬ Tie ಆತ 


ಹರಿಹರನನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ - 

ಸರಸ ಮೃದು ಮಧುರೋಪಮೆಗಳಂ 

ಕುರಿಸೆ ವಸ್ತುಕವರ್ಣಕಂಗಳ 

ನೆರಷಿ ಹರನಂ ಹರಣಂಗಳೆನೈದೆ ಕೀರ್ತಿಸಿದ 

ಥರೆಗುಭಯ ಕವಿ ಶರಭಭೇರುಂ 

ಡರಸು ಕವಿ ಹರಿಹರನ್‌ ತದ್‌ 

ವರಸುತನ ರಾಘವನ ಕೃಷೆಯಿಂ ರಚಿಸುವೆಂ ಕೃತಿಯ" 
ಎಂಬ ಸ್ತುತಿ ಪದ್ಧವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದರೂ ಹರಿಹರ ಕವಿಯಿಂದ ತಾನು 
ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಬಗೆಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಸವಪುರಾಣದ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆ 


ಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕಾಸಂದಿಯಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೆ ತಾನು ಶಿವಯೋಗ ನಿದ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಸವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಳಿಸುವ Casa ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಬಾನ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದುದನ್ನು 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಧಾರ ಸಹಿತ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಚಕ್ರಪಾಣಿ ರಂಗನಾಥನ ರಗಳೆಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಲೂ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇದು ಭೀಮಕವಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ 


ರಚನೆಯೇ ಇರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


10.7.8 ಹರಿಹರ - ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ 

ಇವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. 1300. ಇವನು 'ಬಸವ ಪುರಾಣಮು', 'ಸದ್ಗುರು ರಗಳೆ". 
'ಚನ್ನಬಸವರ ರಗಳೆ', 'ಗಂಗೋತ್ಪತ್ತಿ ರಗಳೆ', 'ಶೀಲ ಸಂಪಾದನೆ, ಗಣಸಹಸ್ರನಾಮ' ವ ಮುಂತಾದ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ' ಬಸವ ಪುರಾಣಮು' ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಇವನ 'ಬಸವ ಪುರಾಣಮು' ಕೃತಿ ಭೀಮಕವಿಯ ಬಸವ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಆಕರ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಈತನು ತನ್ನ ರಗಳೆ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಆಕರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಗಂದ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಹರಿಹರನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 

ಷ್ಟ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. 

ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ ಅವರಿಗೆ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ ಹರಿಹರನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತ 

ನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮತಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹಲವು ಆಧಾರಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ ಹರಿಹರನಿಂದ cas, ನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು "ಹರಿಹರನಿಗಿಂತ ಒಂದೆರಡು ತಲೆಮಾರು ಈಚಿನ 
ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮಾನಾಥನು ಬಸವಪುರಾಣ (ತೆಲುಗು)ವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಹ ಲವು pe 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯೂ ಒಂದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಭಂಡಾರದ ಪವಾಡ'ಕ್ಕೂ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಸಕ್ತ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ 
ಹೋಲಿಕೆಯುಂಟು. 'ಒಡೆಯರು ತಮ್ಮೊಡವೆಯ ತಾವು ಕೊಂಡರು' ಎಂಬ ವಾದ ಎರಡು 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು. 'ಬದನೆಕಾಯಿಗಳು ಲಿಂಗಗಳಾದ'ಪವಾಡ ಪ್ರಕರಣ ಎರಡು 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು, ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಆಕಸ್ಮಿಕವೆಂದು ತಳ್ಳಿಹಾಕಲಾಗದ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿವೆ. 
ಸಂಬೋಳಿನಾಗಿದೇವನ ಕಥೆಯು 'ರಗಳೆ' ಮತ್ತು 'ಪುರಾಣ' ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು. 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬಸವಣ್ಣನು ಶಿವಭಕ್ತನಾದ bis. ದಂಡಿಗೆಯಿಂದಿಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾಗಿಮಯ್ಯನ ಮೈಯಿಂದ ಹಾಲು ಸುರಿಸುವ ಪವಾಡ ಮೆರೆದ ಬಳಿಕ ಆತನನ್ನು 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮಹಾಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಸತ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆ" ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವೀರಪ್ಪನವರ ಈ ಹಸ ಕಳ್ಳ ಜತ ಎವುದಾದರೆ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ 
ಸೋಮನಾಥ ಹರಿಹರನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗುವುದು. 
10.7.9 ಹರಿಹರ - ಷಡಕ್ಸರದೇವ 

ಇವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. 1655. 'ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ', 'ವೃಷಭೇಂದ್ರ ವಿಜಯ, 
'ಶಬರ ಶಂಕರ ವಿಳಾಸ' ಎಂಬ ಮೂನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಈತ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ 'ಬಾವಚಿಂತಾರತ್ತ', 'ಬಸವ ಪುರಾಣ'. 'ಕುಮಾರವ್ನಾಸ ಭಾರತ' - ಇವು ಕಾವು 
4 ಬ? ಪ್ರಿ ಬ 
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ವಸ್ತುವನ್ನು ಒದಗಿಸಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಮೇಲೆ ಹರಿಹರನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
4 ಬ ad 
ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಷಡಕ್ಷರದೇವನು - 
ಟು) 


ಧರೆಯೊಳ್‌ ಮೇಣ್ಪುಟ್ಟಿ ತ್ರುಟ್ಟುತ್ತುರುಳ್ತ ನರರಮೇಲುರ್ಬಿ ಕರ್ಬಂಗಳಂಬಿ 
ತ್ತರಿಸುತ್ತಂ ಸಪ್ರಯಾಸಂ ಕೆಲಕೆಲರಕಟಾ ಕಬ್ಬಿಗರ್‌ ಕೆಟ್ಟುಪೋದರ್‌ 
ಹರಿದೇವಂ ದೇವದೇವೋತ್ತಮನ ಶರಣಂ ಪಾಡಿ ಕೈವಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವರನಾದಂ ಮತ್ತವಂಗತ್ಯಧಿಕ ಶಿವಕವೀಂದ್ರಂಗದಾರ್‌ ಸಾಟಿಯಪ್ಪರ್‌* 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರದೇವನ ಬಗೆಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದು 

ಪಡಕ್ಟರದೇವನಿಗೆ ಹರಿಹರನ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹರಿಹರ ಕವಿ ತನ್ನ ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ 

ಹಾವ ರೀತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳಂತು 
ಹರಿಹರನಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುಶ: ಹರಿಹರನಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ 
ಕವಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ವಾದದ್ದು. ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದ್ದ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಆಗುವಂಥ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 
ಹರಿಹರನಂತಹವರು ಮಾತ್ರ ಅಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲರಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ಹರಿಹರ 
ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿದ್ದಾನೆ. 
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ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಒಂದು 


ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಬಂಧದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತಂತಿದೆ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಏಕೆ? ಎಷ್ಟು ರಗಳೆಗಳು 


ಹರಿಹರನವು? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರಗಳೆಗಳು ಅಧ್ಯಯನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳದ್ದೇ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿ ರಗಳಯಲ್ಲೂ ಒಂದು 
ಸಿದ್ದಮಾದರಿಯಿದ್ದು ಅದರ ಅಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ತ 


ಆ Cc ಣ್‌ | ಆವಿ 
NT a ವ pe ಮಿ ಡಇಇಾ6 ಇಲ ಪಾಳ, ಚೌ 
ಅತಿಮಾನುಷ ಚಿತ್ರಗಳ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಕೈಲಾಸದಷ್ಟೆ ಮಹತ್ವ ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೂ ಇದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 


ರ 
ಭಕ್ತನೂ ಶಿವನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತೀ ರಗಳೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ಶಿವನೇ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಥಾನಾಯಕನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನಾದವನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ್ರ್ರಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆಗೈದು ಮತ್ತೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲವ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ನಿರಂತರ ಸಾಧನೆಗೈದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಮಾನ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕವಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ 
ಹೇಗೆ ಸಂರಚನೆಗೊಂಡಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 'ರಗಳೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ನ ಸ್ವರೂಪ" ಅಧ್ಮಾಯದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಹರಿಹರನಿಗೂ ಹಿಂದೆ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂಪೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತವಾದದ್ದು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಾಗಬಲ್ಲದು 
ಎಂಬ ಧೋರಣೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಪ್ರಾಚೀನರ ಈ ಧೋರಣೆಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ 


ಆಗ್‌ 


ಗಳಲ್ಲದೆ ಇತರ ರಗಳೆಗಳೂ ಇವೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಪುರಾತನರ, ನೂತನರ ಮತ್ತು 
ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳು ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ, ಪ್ರತೀ ವಿಭಾಗದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆಗೆ ಆ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪಂಪಯುಗದ ಮತ್ತು ವಚನಯುಗದ 
ನ ಬಗೆಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಹರಿಹರನ ಕಥೆಗಾರಿಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಆತ ಹಿಂದಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಬೇರೆ 

ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ , ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದ ಕಂದವೃತ್ತಗಳನ್ನು ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿಕೂಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ ದರೆ ಹಾಗೆ ಬಳ ಜಾ ಕಾ ಒಂದು ಮಿತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
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(| 
¢L 
ಪಾ 
ಗ್ಗ « 
Ky 
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ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ pre Se ಗಗ ಹೆಚ್ಚು ಸ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವುದೇ ಸನ್ನಿ il ಅಹವಾ ಘಟನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾವೃದ ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ನೀಡಿ ಅನಗತ್ಮವಾದದ್ದನ್ನು 


ಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ತನ್ಮಯತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆದ್ಯತೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯನ್ನು, 


ಹ 


ಕಾಪಾಡಿಕೂಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಥೆಗಾರಿಕೆ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು. ಹ 
ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಇದೆ. ಈ ರಗಳೆಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 


ಪಿ 


ಸುಮಾರು ಅರುವತ್ತಮ ERTS ಶರಣರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದು 'ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ”. ನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ತ್ತ ಇನ್ನುಳಿದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ವಸ್ತು, ಶೈಲಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ದೇಶದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅವು ಹೇಗೆ 
ಮಹತ್ವವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿನ 
ನನ ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆರನೆ ಅಧ್ಮಾಯದಲ್ಲಿ ನೂತನರ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ರಗಳೆಗಳ 
ಲಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಶರಣರ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದವು 
ಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ' ಮತ್ತು 'ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆ. ಈ ಎರಡು ರಗಳೆಗಳ 
ಧ್ವಯನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಂಶವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅವತಾರದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಹಾಗೂ ಯೋಗ - ಭೋಗಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಬಗೆಗಿನ ವಿಚಾರ ಇದೆ. 
ಏಳನೆ ಅಧ್ಕಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
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ax ಎಡಾವಿ ಕ್ಯಾ ಇವಾಗ ಮತ. ಹಾ ಎದೆ pS ದಾ ಹ ಏ ವೂ pS 2 me) 
ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದವು ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ ಏರಸವ ರಗಳೆ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಟರಗಳೆ. ಆದ ರಿಂದ 
~~ md, ಕ್ಷಣ ಹೆ ವಾವ. ಜಾಜಾತಾ ಇಲ್‌ fo ದು ಘಾ ಸಾಲೆ ದಾ pos ಸಾವಿ, 5 ಎಎನ್‌ ಈ ಣಾ) 

ಇವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಆದ ತೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಎಟ ರ ಉದಿವ್ಲು 
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“ಜ್‌ 
ೂನೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾವಗೀತಾಂಶದ ಬಗೆಗೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಎಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತೀ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಹರಿಹರ ಹೇಗೆ ತಂದಿದ್ದಾನೆ, ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವವೇಮ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯತೆ 
ನೀಡಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶೃಂಗಾರ, ಧರ್ಮ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಪವಾಡ ಮತ್ತು 


ಇತಿಹಾಸದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಆಂದೋಲನದ 


ಕ್ಸ ವಿ 
ಸ್‌ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹರಿಹರನ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ 


ರುದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಶೈಲಿ ಅಥವಾ ಅಭಿವ ತ್ರೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಇದು 

ಹರಿಹರನ ಒಟ್ಟು ರಗಳೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ. ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಕಂಡುಬರುವ ಭಾವಗೀತಾಂಶ, ಗದ್ದದ ಸ್ಫ್ರೋಪಜ್ಜತೆ, ನಾಟಕೀಯತೆ, ಅಲಂಕಾರ, ವರ್ಣವೆ, 
ಹ 


ಖೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ, ತಮಿಳು ಪದ ಹೇಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 


ಹತ್ತನೆ ಅಧಾಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗಿ 
ಹರಿಹರನ ಸಾಧನೆ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಆತ ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಮ ನಾಯಕರನ್ನು ಆರಿಸಿದ. 
ಕೆಳಸ್ತರದವರನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಸಾಮಾನ್ಯರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಆದ್ಯತೆ ನೀಡಿದ. 
ವೃತ್ತಿ - ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಮರಸ್ಮ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ಹಲವು ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದ. ಈ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಒಟ್ಟಾರೆ ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಾಧನೆ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಮೂಲ ಆಕರಗಳು 


ಲ್ಕ 
ಕ್‌ 


ಹರ ದೇವನ ಶಿವಶರಣರ ನಾಲ್ಕು ರಗಳೆಗ 


: 1983 


: ಶಿವಕುಮಾರ ಪ್ರಕಾಶನ, 


ರಗಳೆಗಳು 


ಕ 
ಸೆ 


೧೬ 


: ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರ ದೇವರ ಎ 


: 1971 


ಕ್ಯಾ 
ಇಚ್‌ ಈ 


೦ಗಳೂರ 


ಹ 
tnd 


ಐದು ರಗಳೆಗಳು : ಶ್ರೀ ಗೌರಿ ಶಂಕರ ಬುಕ್‌ 
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